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& ATTENTICN: BEFORE USING THE DEVICE, READ ALL THE INSTRUCTIONS
AND WARNINGS INCLUDED IN THIS MANUAL AND ON THE DEVICE.

il
|I_—-_JI GENERAL INSTRUCTIONS

» Please read the operating instructions carefully before using
the appliance for the frst time and keep them for possible |ater
reference.

s This appliance is intended and designed solely for domestic
and indoor use, therefore excluding industrial use thereof. A
use NOT in accordance with the instructicons for use would
exemnpt the brand from any liability.

» This appliance is not intended for use by persons (including
children) with physical, sensory or mental abilities, or with a
lack of experience and knowledge, unless they have received
supervision or instructions regarding the use of the appliance
by a person responsible for their safety.

s Children should NOT play with the device or its compoenents.
Cleaning and maintenance of the appliance should not be
carried out by children without adult supervision.

s DO NCOT use the appliance has been dropped, if it has visible
signs of damage or if it is leaking water. In order to avoid
dangerous situations, DO NOT handle or disassermble the
appliance in case of breakdown. Also do not make any repairs,
for this contact the authorized technical services for this
purpose.

s Disconnect the appliance from the mains wheneaver you need
te fll the tank ar perform a cleaning. DO NOT immerse the
appliance in water or other liquid.

» Always use and place the appliance on a fat surface with a
stable base.

» For your safety, this device complies with applicable laws
and regulations (low voltage directives, electromagnetic
compatibility, environment, etc.).

» Completely unwind the cable before connecting it to a
grounded outlet.

» Protect the power cord from being stepped on or crushed
especially in the sockets, receptacles and at the cutlet peoints of
the appliance.

» Before connecting the kettle, check whether the voltage
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indicated on the appliance {bottom of the kettle and the base
unit) corresponds to the veltage of the household electrical
network. If this is not the case, contact yeour dealer and do not use
the kettle.

« Turn off and unplug from the power outlet before flling,
emptying or cleaning, or when not in use.

WARNINGS - IMPORTANT ADVICE

« This device reaches very high temperatures. If used incorrectly,
it could lead to sericus burns. For this reason, DO NOT leave the
appliance unattended while it is connected to the mains or is
cooling down.

« DO NOT touch the appliance with wet hands.

« DO NOT touch the appliance until you are sure that it is cold.

« DO NOT unplug the appliance by pulling the cord, or use the
cord as a handle.

« DO NOT turn on the kettle if it is empty.

« DO NOT exceed the maximum volurne of water water, because
this has the possibility of damaging the product. Use only cold
water.

« Avoid touching the surface of the hot kettle, use the handle and
knocbs.

« To aveid burns, always make sure that the lid is properly
positioned before the operation.

» To avoid possible stearmn damage, DO NOT lcok towards the

& spout when operating the kettle.

» |f operating on weoden furniture, use a protective pad to
prevent damage to the delicate fnishes.

« Scalding may occur if the lid is removed while heating.

« Great care should be taken when moving the kettle containing
hot water. Never lift the kettle by the lid. Always use the body
handle.

« To protect yourself from electrical hazards, do not imimerse this
kettle, the power base or the cable set in any liquid.

+ Use the kettle only with the supplied base unit. Do not use the
base unit for other purposes.

« To protect against fre, do not operate in the presence of
explosive and/or fammable fumes.

« While pouring the water or shortly after the water bcils, make
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sure not to try to open the lid to avoid the steam burning your
hand.

« Regularly clean the descaling or residue from the bottern of the
appliance, as this may affect the normal use of the product.

SPECIFICATIONS

220240~ BO/B0OHZ 1B850-2200W 1.7 L

3607 Wiraless jug kettle/Omoff switeh

Remavable and washabla fiter

Electronic control with boiling function, keep hot 100°C and temparature adjustmeant
80,70,8090°C

It turns off autamatically what the water bails

With LED lighting indicator.

CLEANING AND MAINTENANCE

Wipe the outside of the kettle with a soft, damp clath ar sponge. Remove stubborn stains
with a cloth dampenead with mild igquid detergent. Do not use scouring pads or abrasive
products.

From time to time, depending on the nature of your water supply, 8 deposit of lime fakes
naturally forms and can be found mainly adheting to the heating alermeant, which reduces
the heating affcisncy.

The armmount of bailed tartar deposited, and subseguently the need for cleaning or descaling
it largely depends on the hardness of the water in your area and how often the kettls s
TE

Lirne i3 fnat harmiful to your health, botif it pourad inta your drink, it rmay taste different.

DECAILCIFICATION

Dacalcify the kettle regularly. With normal use, at least twice a yaar.

Fill the kettle to "max" with a mixtura of one part ardinary vinegar and two parts watar. Turm
o and wait for the appliance to turn off automatically.

Lat the mixturs stay inside the kettle overnight. Discard the mixtura tha next maming.

Fill the kettle with clean water up to the "max” mark and Bring it back to a bail.

Ciscard the boiled water to remove any remaining fakes and vinegar. Rinsa the inside of the
kettle with clean water.

INFORMATION ABOUT REMOVAL

Our praducts are delivatad in an optimized packaging. This basically consists of the use

of nan-palluting rmatarials that must be delivered 1o the [ocal waste disposal service as
secondaty raw matatials. Request infarmatian from your city coundil for the retnoval of
ohsolete appliancas.

This appliance is marked with the symbal of compliance with the Europsan Dirsctive
Z01IZA9%/EU on the disposal of used electrical and electronic equipment fWaste slectrical and
electronic equipment WEEE).

The directive provides the ganeral framewark valid throughout the Eurapean Unian for the
rernaval and reuse of waste alactrical and alectronic agquipment.

Gue ta the continUaus revision and improvaiment of our products, the design and
spacifeations ara subject to change withaut priar natice.



BHUMAHKME: MPELM &4 MANON3IBATE YCTRPOWMCTBOTC, MPOMETETE
BEMMEM MHCTRYKUMA 1M MREAYNPEARAEH WA, BKAKCYEH B TGBA
PHKOBOOCTBO M HA YCTPOWCTBOTO.

lLI"_l‘Jl OBLUIA YKA3AHWA

+ Mong, npodeTeTe BHMMaTETHC MHCTRYKUWMATE 33 eKcnnoaraums,
npenn na usNon3eare ypeaa 3a NbPBK NET W M 3a8naseTe 3a No-
HaTaTblUHE CNPAaBKa.

« Toznypen enpeaHasHaYyeH U NPoeKTURaH eQMHCTBEHO 33
LOMAaLIHA W BbTPEeLIHA yNoTpeHa, KaTo No TO3M HAaYWH C8 M3KINIDYBa
npoMULLISHATa My ynoTpeba. YnoTpeba, KeATO He € B ChbOTBETCTBHE
C MHCTPYKUWMKWTE 3a ynaTpeda, we oceofoay MapKaTa OT BCAKaKBa
CTIOBOPHOCT.

« Toauypen He e npegHazHaYeH 3a ynotpeda or nuua (BrikouurenHe
Deua) ¢ pr3r-HecKH, CeTMBHW MNK yYMCTBEHM CNOCOBHCCTA AW C
NMNCa Ha CNMT M 3HaH WA, OCBEH aKO He Ca MonydYuni Haa3cp unm
WMHCTPYKLMIK CTHOCHO YNoTpebaTa Ha ypeaa oT 1Ue, OTIOBOPHO 33
TaxHaTa He30NacHoOCT.

« NellaTa He TpadBa na WIrpanaT CYCTRPOWCTBSTS WKW HEroB1Te
KOMMOHEHTW. MoYMCTRaHETO U NOOAPHKKATA Ha Ypeaa He TpRbea aa
Ce M3BbPLUBAE OT AeLa He3 HaA30p OT Bh3pacTeH.

* He v3anonseanTe ypena M3rycHaT, ako MMa BUOMMK NPU3HaLUKWM Ha
NOBPENA MKW aKO Tede BoAA. 3a Oa U3BEerHeTe onacHW CUTYaLMKI, HE
nUManTe W He pasrnobaBanTe ypena B cny4Yald Ha noepena. ChlUo Taka
HE M3BbPLUBAMTE HUKAKBW PEMOHTH, 38 TO3KW KOHTaKT CTOpPM3KMpaHK1TS
TEXHWUECKK CITy>KB I 28 Taszu Len.

« MsknioyeTe ypena oT eNekTprYecKaTa Mpexa, korato Tpabea
[a HAMTHUTE pe3epBoapa MNN 432 M3BbpLuWTe NoYMcTeaHe. He
noTananre ypena Bbs Boaa WK Lpyra TeYHOCT.

* BuHary manonseadte n noctaBsvTe ypena Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT
cbhc cTabunHa ocHOBA.

+ 3a pawarta He30NacHOCT TORA YCTPOWCTBO 8 B ChOTBETCTBUE C
NPWNOKUMKTE 3aKCHKM K pasnopeadbn (IPeKTUEM 33 HACKD
HanpeXxeHWe, eNeKTpoMarHUTHa ChbEMECTUMOCT, OKOMHa cpena v Ap.).

« HanwnHo oTnycHeTe Kabena, Npean Oa ro CBEHETe KbM 3a3eMeH
KOHTAKT.

« 3aLMTETe 3axpaHBaLlLMd KaBen oT HAaCThNBaHEe MK CMadKBaHeE,
ocoHeHo B rHE3AATA, ChACBETE M B U3XCOHWTE TOUKW Ha ypena.

« [Tpeau Oa CEBbHETE KaHaTa, N poBe peTe AaNY HanpaeHeHUETS,
nocoveHo Ha ypeaa [AbHOTO Ha KAHATAa M OCHOBHOTO YCTROWCTRO),
ChOTBETCTEA Ha HAMPEHKSHUETO HA eNeKTRMYECKaTa MPEHKa Ha
JOMaKHMHCTBOTO. AKC TOBA HE 8 TaKa, CBEPHETS €8 C BALWW WA OWNBR M HE
U3NoN3eanTe YalH KA.



s M3modeTe M M3KNIDYeTe GT KoHTaKTa n pegr niHeHe, ManpaiBpaHe O
KUK NCYMCTBAHE WK KGMaTa He Ce M2MNon3ea.

MPEAYTIPEXOEHWUA-BAYKHU CbBETH

« TORa YCTPOWCTBC AOCTHUIA MHOMS BUCOKKM TEMNEPaTYP. AKD ce
W3NoN3Ba HeMNpPaBWNHe, MOXKE Aa AoBe0e A0 CEPMO3HM M3rapsaHrg.
MopanM Tazm NpUYKHa He ocTaeaATe ypena 6e3 Hafn3op, ACKaTo e
CEbP3aH KbM eNeKTPMHECKATa MPEHA WK Ce OXNaMA.

« He nokocBakTe ypena c MOKpUW pbue.

* He nokoceanTe ypena, ACKETO HE CTE CUTYPHK, Ye & CTYLEH.

+ He W3KnodBadTe ypena, KaTo Abpnate katena, v n3non3eamTe
kabena KaTo A pErHKa.

&« He BRMIDYBaMTE HallHM KA, K0 & NpaseH.

* He npesvaBanTe MakcumManHms ofem Boaa BoAa, Thid KATO TOBa
WMa Bb3MOHKHOCT a3 NOBPeH NPoOyKTa. M2non3sanTe caMo cTyasHa
BOOA.

* M36nreate na AOKOCBATE MOBBPXHCCTTA HA MOPELUETS KaHa,
VANON3BanTe APKKATA K KONYeTaTa.

* 3ana usberHeTe U3rapaHKg, BUHa MM Ce YBepETE, Ye KanaksT e
NPaBWIHO PAsnoNoHeH Npeay onepaunsTa.

* 3a[a nsbertHeTe BbIMOKHO YBPEXOaHe Ha NapaTa, He MeaaiTe Kbk
Yydypa, korato paboTuTe CYanHUKa.

* AKC paboTHUTe BEPXyY AbPBEEeHM Medenn, N3No3ealTe 3almTHa
NOONOMKE, 33 08 NpeAoTBpaTUTE NMOBPena Ha Oe/TMKaTHUTE NOKPUTKS.

» MarapAHe MoXeE a Bb3HWKHE, aKO KENaKbLT ¢e OTCTRaHABa NP
HarpaBaHe.

« Tpatea Oa ce BHKMaBa NPW NpeMecTBaHe Ha YaMHMKSE, ilf
ChObPHALL ropewa Boaa. HWKora He NoBauMraiTe YanHMKa 00
kanaka. BMHar M3non3gaiTe OpeKKaTa Ha TANGTo.

* 3203 ce npeanasyre oT efeKTpUYeckn ornacHocTm, He nerananre
TO3W YaMHKMK, OCHOBATa Ha 3axPaHBaHETO MK Katena B TSYHOCT.

» M3nonzearte YanHUKa camo C NpenoecTtaseHnd Basos moayn. He
W3non3eanTe Haz0BaTa eOMHMLE 33 ARV Len .

« 3aa ce npeanasJre oT Noxap, He patoTteTte B NpPUCCTBUMETO Ha
EKCMNO3MBHM MMM 3aNaNMMK M3NapeHKs.

+ Nokato M3nmMBaTe BoOaTa WK CKOPC Cl1e KaTo BOAATAE 3aBPKH, YBepeTe
ce,de He ce ONWTBaTe a OTBCPMTE Kanaka, 3a 0a M3berdHeTe napary,
KOATO M3MEPY DERaTa BA.

« [NOYMCTRANTE PeOCBHO KOTNEH KAaMBK MNM OCTATbLUM OT OEHOTS Ha
ypena, Thil KaTo TOBa MOME [a MOB/WMAS Ha HopmanHarta ynotpeba Ha

NpoayKTa.




CNELWWMPHKALIMIA

220-2400~ SUFG0HZ 1850-2200W 1.7 L

360" BesalAuHE KaHa KaHa { kniou 3a BRAOMBaHE (M3KMIoYBaHe

CMEHASM 1 MUeWl ce BUNTRD

EnarTpoHeH KOHTRON & dyHKLMA 38 krNaHe, NOOALPMa ropews 100°B 1M perynvpaHs Ha
Temne patypata 60,720,800 7

Ma2knuea ce aBTOMATMYHD, KOTETD BoaaTa 3a8pm

CLED MHOMKATOPR 38 OCEETREHKWE.

NOYHACTEAHE M NMOAAFBMKA

M26bpweTe BLHIWHATS CTREaHAE Ha HaHHMKEA © MEKA, BRAMHE KbpNa unu reda. OTeTpadHeTs
YASBMTHTE NETHE & KLDNE, HABNAMHEHS ¢ MEK TEUEH NPenapaT. He wmanonasalfite
NAUMETRALLM AOAASHKK UMK aBPBasiEHM NPOaYyHTH.

OT BpEME Ha BpEME, B 3aBMCUMOET OT ECTECTBOTO HA BalleTo BOASCHAOAABEHS, 3AAEH OT
BAPCIBHMKORM MIICAM ¢ 0GPaSyEa SCTECTESHD M MOME A8 £6 HEMEPK GCHOBHO NPUASAHANR
KbM HAFPEBATENHKA ENEMEHT, KATO MO TO3M HAYMH L& HAMaNABS ederTUBHOETTa Ha
OTOMNNEHMETO.

KonMuecTBOTS Ha OTNOHEHMA BAREH SEEEH KEMBK M BROCASOCTENS HEOGXOOMMOCTTS OT
NOUMETREAHE UMK GTETPAHABAHE Ha KOTN2H KambK A0 FMOAaMa STEMSH 338MCHM AT TERLPA0CTTA
Ha BUAATE BbE BAWWMA PAHOH M KOAKD Y2CTO £ MINON3Ba KAHATA.

NafMET He & BPSASH 38 BAWSTS SAPAEES, HO SKD 08 W3INSS B HAMMTHKATA BM, MO A UMa
PAIAMUSH BRyT.

AEHANUWPHUHALLWA

OeranuudrunpaiTe YalnKea pefosae. NP9 HOpManHa ynoTpata, HaR-Manke ABS NETH
rogMLLIHO.

HanbAHaTe KAHATE A0 "MAaKE” Che CMES OT e0Ha YACT 00 MKHOBEH OLUET W ABe YACTH B00a.
BrnmwdeTe v madakaiTe ypeatT 08 o8 MEKNHEYY GETOMATHYHG.

OCTARETS CMECTa 08 NPECcTOM & YAl HUKS NPes HoOWTa. MaxetpneTs cMecTa Ha cnefpallaTta
CYTRWH.

HanenHaTe KaHaTa & YWCTa BOAS 00 MapPEMPOBKATS “Makc” U A BbpHeTE A0 kMMeHe.
Mzxetpnets npagapaHaTa 5008, 3a 08 OTCTPAHMTE OCTAHANMTS NOCNK 1 SUaT. MannakHeTe
ELTREWHOCTTA HA YaMHW KA C YMCTa BOAE.

HHPOPMALIMA 34 NMPEMAXBAHE

HalwnTe NpofyKTH €2 oETaBAT B OATUMISHMpaHa oNakoBka. Tosa OCHOBHO €2 CheToH B
MIMNOAIBAHETO HA HESAMBPEABALLW MATERMANK, KOW TS TPRBES A8 GLOAT AOCTa8EHM Ha
MECTHATS CAYHOa 33 0DSIRPEHOAHE HE OTNAAEL M KATO BTOPUYHK SyPoBMHM. NorckaiiTe
MHGBOPMAEL A OT BaLLIMA MPAOCKK CHEET 38 NPEMAXEAHS HE OrTapenr ypPem.

Toau ypen & oba3HAYeH ChE CMMEBONE 38 ChOTBETCTaNE ¢ EAponeAckaTa AuperTiaa 2012119/
EC oTHOCHO 06838 PEMAHSTO HE MANOAIBAHO SN2KTREMUSEKES 1M ENSKTPOHHS abopyABaHS
[OTRaAbUM AT 2NeRTRMUSCHDS W ENSEKTPOHHS abopyneans OEEO).

OUperTUBaTa OCHMMyPABS O6LLATA pamMKa, BAAKAHA B Leniia EBponeickl Chios, 58
OTETPAHABAHETS W MOBTOPHATS YNOTES6a Ha OTNSAbLUM OT SNEKTEMYSCHS M 2NeKTRPOHHS
BBopyaBaHe.

Mopany HeNpEKbCHATOTS NPepasrnaEkaaHe W NOA0OSPABSAHE HA HALLKTE NPOOYKTH, AWSaAHbT
M Chen ML MK TS NOANSKET HA NpoMAHE Bas MpeAnIBecTHE.




f UPOZORNEN(: PRED POUZITIM ZARIZENI SI PRECTETE WSECHNY POKYNY
AVAROVANI OBSAZENE V TETO PRIPUCCE A NA ZARIZENIL

()

OBECNE POKYNY

« Pfed prvnim pouzitim spotiebiée si peélivé pfeététe navod k
cbsluze a uschovejte si je| pro pozd&jsi pouziti.

« Tento spotfebit je uréen a konstruovan vyhradné pro domaci a
vnitfni pouZiti, a proto vyluéuje jeho pramyslové pouziti. PouZiti,
které neni v sculadu s navedem k pouZiti, by csvobodilo znacku
od jakékoli odpovédnosti.

« Tento spotfebit neni uréen k pouziti oscbami {véetné déti} s
Tyzickymi, smyslovymi nebo duevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkern zkusenosti a znalosti, pokud nechdriely dehled
nebo peokyny tykajici se pouZivani spotiebiée osobou odpovédnou
za jejich bezpedénost.

« D& by si nemély hrat se zafizenim neboe jeho soudastmi. Cigténi
a udrzbu spotiebide by nemély provadét déti bez dozoru dospélé
osoby.

+ NepouZivejte spotfebit byl upustén, pokud ma viditelng znamky
poskozeni nebo pokud unika veda. Abyste pfedesli nebezpednym
situacim, nemanipulujte ani nerozebirejte spotfebi¢ v piipadé
poruchy. Také neprovadéjte zadné opravy, pro tento ucel
kontaktujte autorizované technické sluzby.

« Odpojte spotfebi¢ od sité, kdykol potifebujete naplnit nadrz nebe
provést &isténi. PFistroj neponociujte do vody nebo jiné kapaliny.

« Spotfebié vzay pouzivejte a umistéte na rovny povrch se stabilni
zékladnou.

« Pro vasi bezpeénost je toto zafizeni v sculadu s platnymi zakony
a pfedpisy (smérnice o nizkém napéti, Elektrormagneticka
kompatibilita, prostiedi atd.).

« Pfed pfipojenim k uzemnéné zasuvce kabel uplné cdvijejte.

« Chrante napdjeci kabel pfed slapnutim nebo rozdrcenim,
Zzejména v zasuvkach, zésuvkach a na vystupnich mistech
spotfebite.

« Pfed pfipojenim kenvice zkontrolujte, zda napéti uvedenég na
spotfebiéi [spodni ¢ast konvice a zdkladni jednotka) odpovida
napéti elektricks sité pro domacnost. Pokud tomu tak neni,
kontaktujte svéhe predejce a konvici nepouZive|te.

« Pfed plnénim, vyprazdnénim nebo &iéténim nebo kdy? se
nepou?Ziva, vypnéte a odpojte ze zasuvky.




VAROVANI-DULEZITE RADY

» Toto zafizeni dosahuje velmi vysokych teplot. PFi nespravném
pouziti by to mohlo vést k vaznym popalenindm. Z tohoto dlvodu
nenechavejte spotfebié bez dozoru, kdyz? je pfipojen k siti nebo se
occhlazuje.

« Nedotykejte se spotfebiée mokryma rukama.

« Nedotykejte se spotiebite, dokud si nejste jisti, Ze je studeny.

« Neodpojujte spotfebié tahermn za kabel ani je| nepouzivejte jako
rukojet.

« Nezapingjte konvici, pokud je prazdna.

« Nepfekradujte maximalni objem vody voda, protoze to ma
moZnost podkozeni produktu. PouZive|te pouze studencu vodu.

« Nedotykejte se povrchu horké konvice, pouZijte rukojet a knofiky.

« Aby nedoslo k popaleni, vZdy se prfed operaci ujistéte, ze je viko
Spravné umisténo.

« Abyste pfedesli moZznému poskozeni parcu, nedivejte se pii
provozu kenvice smérem k hubici.

« Pokud pracujete na difevéném nabytku, pou?ijte ochranncu
pedloZku, abyste zabranili pedkozeni jernnych povrchowvych dprawv.

» Pokud je viko béhem zahfivani odstranéno, mize dojit k opafeni.

« Pfi pohybu konvice ebsahujici horkou vodu je tieba vénovat
velkou pozornost. Kenvici nikdy nezvedejte za viko. Vzdy
pouZivejte rukojet 1&la.

» Abyste se chranili pfed elektrickym nebezpedim, neponcfujte
tuto kenvici, napajeci zakladnu ani kabelovou sadu do 2adné

kapaliny.

« Konvici pouZivejte pouze s dodancu zakladni jednotkou. &
NepouZivejte zakladni jednotku k jinym uéeldm.

« Z dUvodu ochrany pfed pozarem nepracujte v pfitornnosti
vwbuinych a / nebo hoflavych wparu.

« Pfi nalévani vody nebo kratce po varu vedy se nepokousejte
otevfit viko, aby vam para nespaélila ruku.

« Pravidelné ¢istéte cdvapnéni nebo zbytky ze spodni £asti
spotfebice, protoZe to muze ovlivnit b&Zné pouzivani produktu

SPECIFIKACE

220-2400~ SO/G0HZ 1850-2200W 1.7 L

360" Bezdratovd karvicafspinal Zapnutifvypnut|

Widimatalny a anmyvatany fler

Elektranicks avigdan s funkei varo, udriavani teploty 100 ° C a nastaveni taplaty 60,70,80,90
L

Autarnaticky se vwpne, kdyd se voda vail

S LED indikatorern asvét/enl



CISTENI A UDRZBA

5]
WnEET stranu korwice otiete mékkyrm vibkgrm hadfikerm nebo houbou. Odolné
skvrry odstrante hadiikerm navibéernym jermnym tekutyrm cisticirn prostfedkem.
Mepouzivejte drat&nky ani abrazivnii pripravicy.
Cas od Sasu se v zavislosti ma povaze vageho plivadu vady piirazend wivoil nanos
vapennych viogek, ktery [ze nalézt hlavné@ pfi pfilnut’ K topnému télesu, &imi se
sNiZi Géinnost ohievu.
Mroistvi uloZerého varengho zubniho kamene a nasledné potieba jeho gisténi
nebo odvapnéni do znadné miry zavisi na tvrdosti vody ve vasi oblasti a na tom, jJak
gasto se korvice pouziva.
Vapno neni sSkodlve pro vage zdravi, ale pokud se nalije do vageho napoje, maze

chutnat jinak.

ODVAPNENI

Korwici pravidelng odvaphujte. PFI b&2ném pouzivani nejménd dvakrit rofng,
MNaplfite karvici na” rmax * srmdsi jedroho dilu obyéejného oota a dvau dild vody.
Zapnéte a potkejte, a2 se spotfebic autornaticky vypne.

Nechte smés z{stat uvnit? korwice pres noc. Druhy den rano smés zlikvidujte.
Maplfite karvici Sistou vodou aZ po znadku * max “ a piivedte |1 zpét k varu.

Fravafenou vodu zlikvidujte, abyste odstranili zbyvajict viogky a ocet.
Oplachnéte vnitfek konvice Gistou vodou,

INFORMACE O ODSTRANENI

Nage wyrobly jsou dodavany v optimalizovanem baleni. To v zasadeé spofiva v
pouZiti neznedistujicich materidld, které musi byt dodary mistni sluzbeé lleddace
odpadu jako druhotné suraviny. VWy2adejte si od méstské rady informace o
odstranéni zastaralyeh spotfebicd.

Terto spotfebié je oznaden symbolem souladu s evropskou srmérmicl 2012413/ EU
o likvidac pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni OEEZ).

Smérnice stanovi obecny ramec platny v celé Evropske unii pro odstranovani a
ap&tovne pouliti odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni.

Vzhledern k neustdlé revizi a zlepsavani nadich produktd se design a specifkace
mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni.




OBS: F@R DU BRUGER ENHEDEN, SKAL DU LESE ALLE INSTRUKTIONER
00 ADVARSLER, DER ER INKLUDERET | DENNE VEILEDNING OG PA
ENHEDEN.

L—;_l GENERELLE INSTRUKTIONER

« Laes betjeningsvejledningen omhyggeligt, far du bruger
apparatet farste gang, og opbevar dem til senere brug.

« Dette apparat er udelukkende beregnet til hushcldnings-
og indendarsbrug, hvilket udelukker industriel anvendelse
heraf. En anvendelse, der ikke er i overenssternmelse med
brugsanvisningen, fritager maerket for ethvert ansvar.

« Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer {herunder
bern) med fysiske, senscriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring cg viden, medmindre de har modtaget
vejledning eller instruktioner vedrgrende brugen af apparatet af
en persan, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

» Born ber ikke lege med enheden eller dens koernponenter.
Rengering og vedligeholdelse af apparatet ber ikke udfgres af
bern uden opsyn af en voksen.

« Brug ikke apparatet er blevet tabt, hvis det har synlige tegn pa
skade, eller hvis det laekker vand. For at undga farlige situationer
ma du ikke handtere eller adskille apparatet i tilfaslde af
sammenbrud. Foretag heller ikke reparationer, for dette kontakt
de autoriserede tekniske tjenester til dette formal.

« Frakobl apparatet fra lysnettet, nar du har brug for at fylde
tanken eller udfgre en rengering. Nedsaenk ikke apparatet i vand
eller anden vaeske.

» Brug og anbring altid apparatet pa en plan overfade med en
stabil base.

« Af hensyn til din sikkerhed cverholder denne enhed gaeldende
love og forskrifter {lavspaendingsdirektiver, Elektromagnetisk
kompatibilitet, miljg osv).}.

« Slap kablet helt af, inden du tilslutter det til en jerdet stikkontakt.

« Beskyt netledningen med at blive tradt pa eller knust, iszer i
stikkentakter, beholdere og ved apparatets udlgbspunkter.

« Fer du tilslutter kedlen, skal du kentrollere, om den spaending,
der er angivet pa apparatet (bunden af kedlen og basisenheden}
svarer til spaendingen | det elektriske hushcldningsnetvaerk. Hvis
dette ikke er tilfaeldet, skal du kontakte din forhandler og ikke
bruge kedlen.

« Sluk og tag stikket ud af stikkentakten fgr pafyldning, tsmning
12



eller renggring, eller nar den ikke er i brug.

ADVARSLER-VIGTIGE RAD

« Denne enhed ndr meget hgje temperaturer. Hvis det bruges "
forkert, kan det fare til alvorlige forbraendinger. Af denne grund a
ma du ikke lade apparatet vaere uden opsyn, mens det er
tilsluttet lysnettet eller keler ned.

» Rer ikke ved apparatet med vade haender.
« Ror ikke ved apparatet, for du er sikker pd, at det er koldt.

« Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, eller brug
ledningen scm handtag.

« Taend ikke kedlen, hvis den er tom.

« Overskrid ikke den maksimale mangde vandvand, da dette har
mulighed for at beskadige produktet. Brug kun keldt vand.

« Undga at rpre ved overfaden af den varme kedel, brug
handtaget og drejeknapper.

« For at undga forbraendinger skal du altid serge for, at laget er
korrekt placeret inden cperatichen.

« For at undga mulig darmpskade ma du ikke kigge mod tuden,
nar du betjener kedlen.

« Hvis du arbejder pa traeamebler, skal du bruge en
beskyttelsespude for at forhindre beskadigelse af de sarte
fnish.

« Skoldning kan forekomme, hvis laget fjernes under opvarmning.

« Der skal udvises ster forsigtighed, nar kedlen, der indeholder
varmt vand, fyttes. Left aldrig kedlen ved l&get. Brug altid
kropshandtaget.

« For at beskytte dig mod elektriske farer ma du ikke nedsasnke
denne kedel, stregrnbasen eller kablet i nogen vaeske.

* Brug kun kedlen sammen med den medfglgende basisenhed.
Brug ikke basisenheden til andre formal.

« For at beskytte mod brand ma du ikke betjene i naervaer af
eksplosive og/eller brandfarlige dampe.

« Mens du haelder vandet eller kort efter, at vandet koger, skal du
serge for ikke at preve at bne laget for at undga, at dampen
breender din hand.

* Renger regelmaessigt afkalkningen eller rester fra bunden af
apparatet, da dette kan pavirke den normale brug af produktet.
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SPECIFIKATION

220-2400~ SO/G0H2 1850-2200W 17 L

360 traddips kande kedel / taend / sluk-kontakt

Aftageligt og vaskbart flter

Elektranisk styring med kogende funktion, holds varm 100 FINGSC og temperaturjustering
60,70,80,90 PINGSC

Cet slukker automatisk, ndr vandet koger

Med LED lysindikatar.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tar ydersiden af kedlen af mad sn blad, fugtig klud sller 2nosvamp. Fjern genstridige pletter
med an klud fugtat med mildt fydendes rengeringsmiddel. Brug ikke shurepuder sllar
slibermidier.

Fra tid til anden, afhaengigr af artan af din vandfarsyning, dannes an afejring af kalkfagesr
naturligt &g Kan hovedsageligt fndeas, der klasber til varmeslementet, hvilket reducerar
oprarmningsaffektiviteten.

Mazngden af kogt tartar deponstst of eftarfalgende behovst for renganing eller afkalkning
afhanger i vid udstraskning af vandats hardhed i dit ormrdde og hvor ofte kedlen bruges.
Kalk er ikhke skadealigt for dit helbred, mean hvis det haeldes i din drink, kan det smage
andarlades.

AFKALKNING

Afkalk kedlen regelmaessigt Yed normal brug, mindst to gange orm aret.

Fyld kedlem til “maks” med en blanding af en del almindelig eddike og to dele vand. Tand
og vent pa, at apparatet slukker autarmatisk.

Lad Blamdingen Blive inde 1 kedlen natten over. Kasser blandingean nasste morden.

Fyld kedlet med rent vand op til° maks * - masrket od kog detigen.

Kasser det kagite vand far at fjerne eventuelle resterende fager og eddike. Skyl indersiden af
kedlen med rant vand.

OPLYSNINGER OM FIERNELSE

wares pradukter leveres i en optimerat emballage Dette bestdr grundlaeggende af brugen
af ikke-farurenende materialer, der skal leveres til den lokale affaldsbortskaffelsestjenaste
sorm sekundaere rAmaterialer. Anmad om aplysninger fra dit byrdd om flermelse af
foraldede apparater.

Dette apparat er maerket med symbolet far overhaldelse af det europeasiske dirsktiv 201219 §
EU om bortskaffelse af brogt elektrizh og elektronish udstyr (affald af elektrisk og elektranisk
uelstyr).

Dirzktivet giver den generells ramme, der gaslder | hele Den Europeaeiske Union for flarnslss
g genbirug af affald af elektrisk og elektranisk Ldstyr.

P& grund af den |abende revision og forbedring af vores produkter kan desion ag
specifkationsr sendres uden forudgdendes varsel.




ACHTUNG: LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DES GERATS ALLE
ANWEISUNCEN UND WARNUNGEN |IN DIESEM HANDBUCH UND AUF
DEM GERAT.

L]

l—"_"l AlLLGEMEINE HINWEISE

« Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das
Gerdt zum ersten Mal benutzen, und bewahren Sie siezum spateren “
Nachschlagen auf.

» Dieses Gerdt ist ausschlief3lich fiir den Haus- und Innenbereich bestimmit
und ausgelegt, daher ausgenommen fur den industriellen Gebrauch.
Eirne NICHT der Gebrauchsanweisung entsprechende Verwendung
wirde die Marke von jeglicher Haftung befreien.

« DiesesGerdt ist nicht fur die Verwendung durch Persenen (einschlielich
Kinder) mit kérperlichen, sensorischen cder geistigen Fahigkeiten
cder mit mangelnder Erfabhrung und Wissen bestirmmt, es sei denn,
sie wurdenvon einer fr ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder indie Verwendung des Gerdts eingewiesen.

+ Kindersoliten NICHT mit dem Cerét cder seinen Komponenten spiclen.
Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nichit von Kindem ohne
Aufsichtvon Erwachsenen durchgeflhrtwerden.

« Verwenden Sie das Gerat NICHT, wenn es fallen gelassen wurde, wenn
es sichtbare Anzeichen von Beschidigungen aufweist oderwenn
Wasser austritt. Um gefdhrliche Situationen zu vermeiden, dirfen Siedas
Geratim Falle einer Panne NICHT anfassen cder zerlegen. Nehmen Sie
auch keine Reparaturen vor, wenden Sie sich dazu an den autorisiertien
technischen Service.

« Trennen Sie das Cerdtvom Stromnetz, waenn Sie den Tank fullen oder eine
Reinigung durchifiihren midssen. Tauchen Sie das Gerat NICHT in Wasser
cder andere Flussigkeiten.

« Verwenden Sie das Gerat immer und stellen Sie es auf eine ebene Flache
mit einer stabilen Basis.

« Zu lhrer Sicherhelt entspricht dieses Gerat den geltenden Gesetzen
unad Yorschriften {Niederspannungsrichitlinien, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Urmwelt uswil).

« Wickeln Siedas Kabel vollsténdig ab, bevor Sie esan eine geerdete
Steckdoese anschlief3en.

« Schintzen Sie das Netzkabel vor Treten oder Quetschen, insbesondere in
den Steckdosen, Steckdosen und an den Steckdosen des Gerats,

» Prufen Sievor dem AnschlieBen des Wasserkochers, ob die am Gerat
{Boden des Wasserkochers und der Basiseinheit] angegebene Spannung
der Spannung des elektrischen Haushaltenetzes entspricht. Ist dies
nicht der Fall wenden Sie sich an lhren Handler und verwenden Sieden
Wasserkocher nicht.
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» Schalten Sie die Steckdaose vor dem Befullen, Entleeren oder Reinigen
oder bei Nichtgebrauch aus und ziehen Sie den Netzstecker.
WARNHINWEISE - WICHTIGE HINWEISE

« Dieses Cerat erreicht sehr hohe Termperaturen. Bei unsachgemai3er
Anwendung kann eszu schweren Verbrennungen kommen. Lassen Sie
dasGerat daher NICHT unbeaufsichigt, wahrend es an das Stromnetz
angeschlossen ist oder abkihlt.

+ BerUhren Sie das Gerat NICHT mit nassen Handen.

* Berthren Sie dasGerdt ERST, wenn Sie sicher sind, dass es kalt ist.

« Trennen Siedas Gerat NICHTvom Stromnetz, indem Sieam Kabel ziehen,
oderverwenden Sie das Kabel als Griff.

« Schalten Sie den \Wasserkocher NICHT ein,wenner leerist.

» Uberschreiten Sie NICHT die maximale Wassermenge, da diesdas
Produkt beschidigen kann. Verwenden Sie nur kaltes Wasser.

» Vermeiden Sie s, die Cberfache des hei3en Wasserkochers zu berlhren,
vernwenden Sie den Criffund die Knopfe.

+ UmVerbrennungen zu vermeiden, achten Sievor der Operation immer
darauf,dass der Deckel richtig positioniertist.

+ Um mogliche Darnpfschaden zuvermeiden, schauen Sie BEIM Betrieb
des Wasserkochers NICHT in Richtung Auslauf.

« Wenn Sie auf Holzmébeln arbeiten, verwenden Sie ein Schutzpolster, um
Schadenanden empfndlichen Oberfachen zuvermeiden.

« Verbrihungen kénnen auftreten, wennder Deckel wéhrend des
Erhitzensentfernt wird.

» Beim Bewegen des Wasserkachers mit heil3em Wasser ist groRe
Vorsicht geboten. Heben Sie den Wasserkocher niemals arn Deckel an.
Verwenden Sieimmer den Kérpergriff.

+ Tauchen Sie diesan Wassarkocher, die Steckdose oder den Kabelsatz
nichtin Flssigkeiten, um sich vor elektrischen Gefahrenzu schitzen.

« Verwvenden Sie den Wasserkocher nur mit der mitgelieferten
Basiseinheit. Verwenden Sie die Basiseinhert nichit fur andere Zwecke.

« Zum Schutz vor Feuer nicht in Cegenwart von explosiven undfoder
brennbaren Dampfen betreiben.

« Versuchen Sie beirm Eingiel3en des Wassers cder kurz nachdem das
Wasser kocht, nicht, den Deckel zu &ffnen, um zuvermeiden, dassder
Dampf Ihre Hand verbrennt

« Reinigen Sie regelmaRig die Entkalkung oder Ruckstédnde von
der Unterseite des Certs, da dies den nermalen Cebrauch des
Produkts beeintrachtigen kann.



SPEZIFIKATION

2202400~ BOMBOHZ 1850-2200W 17 L

360 ° Kabellosar Wassarkochear f Ein- f Ausschalter

Abnehmbarer und waschbarer Filter

Elektronische Steuerung mit Kochfunktion, warmbaltan 100°C und Temperatursinstellung
60708040 °C

Es= schaltet sich autamatisch aus, wenn das Wasser kocht “

Mit LED-Leuchtanzeige.

REINIGUNG UND WARTUNG

Wischen Sie die AuBanseite des Wasserkachers mit sinsm waichen, feuchten Tush oder
einem Schwarmm ab. Hartndckigs Fleckan mit sinam mit rildern Flssigwaschmitta]
angefauchteten Tuch entfernen. Yerwendan Sie keine Scheuarschwimme oder
Seheustmittel

Yo Zeit 2u Zeit bildet sich, abhdngig von dar Art [Threr Wasserversargung, auf natarliche
Weise gina Ablagerung von Kalkfocken, die hauptsichlich am Heizelemeant haften und
somit die Haizeffzianz verringern.

Cie Menge deas abgeschisdenen gekochtan Zahnsteins und die anschlisBande
Notwendighkeit der Reinigung ader Enthalkung hingen weitgehand von der Harte des
Wassars in [hreer Region und der Haufgkeit des Gebrauchs des Wasserkachers ab

Kalk ist nicht gesundheitsschadlich, aber wenn arin by Gatrdnk gegossan wird, kann er
anders schrmachen.

ENTKALKUNG

Enthkalken Sie den Wasserkocher regelmalig. Bei normalem Gebrauch mindestens 2weimal
it Jahr.

Flllen Sie den Wasserkocher bis "max” mit einer Mischuang aus eifem Tail normalem Essig
und wer Tellen Wasser. Schalten Sie das Gearat ein und warten Sie, bis es sich automatisch
ausschaltet.

Laszen Sie diz Mischung Uber Macht im Wasserkocher blaiben. Entsorgen Sie die Mischung
arm hachsten Margen.

Fillet Sie den Wasserkocher bis zur Markisrung "max” mit sauberam Wasser und Bringen
Sie in vaeder 2um Kochen.

Entsorgen Sie das gekochite Wasser, um alle verbleibendean Flocken und Essig Zu entfermen.
Spuilen S5ie das Innere des Wasserkochers mit saubererm Wassar ab.

INFORMATIONEN ZUM ENTFERNEN

Unsera Produkta wearden in ainer aptimiarten Verpackung geliefert. Dias bestebt

im Wesentlichen aus der Verwandung von umwsltfraundlichen Materialien, die als
Sekundarrohstoffe an den értlichen Entsorgungsdisnst geliefert werden massan. Fardern
Sie bei lhram Stadtrat Informationen zur Entfarnung varalteter Gerdte an.

Cieses Gerit ist mit dem Kanformititssyrmbol der Europdischen Richtlinie 20121%/EU dber
die Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgaraten [Elektro- und Elektronikaltgerate-
WEEE) gekennzeichnet.

Cie Richtlinie gibt den in der gesarmnten Europdischen Union galtigen allgemeinen Rahmen
far dig Besaitigung und Wiederverwendung van Elektra- und Elektronik-Altgerdten vor.
Aufgrund der kentinuierlichen Uberarbeitung und Yerbesserung unserer Produkte kénnen
Cesign und Sperifkationen ahne vorhenge Ankindigung gedndart werden.




MPOEOXH: NPIN XPHZIIMOMOIMHEZETE TH ZYXKEYH, AIABAZTE QOAEZTIXZ
OAHIMIEZ KAl TIZ NPOEIAONOIHZEIZ NOY NEPINAMBANONTAI ZE AYTCG
lllj TO EFXEIPIAIO KAl ZTH EYZKEYH.

FENIKEE OAHIIEX

» ARAOTE MOOCEKTIKG TIC 0ONYIEC ASITOUERIOL TR ¥PROYLOTOWGETE T OUGKEUT
YICLAIPLOTT pond Kow QUALETE T vio mBavt] LETOyEVESTED Cvapopd.

* AUTA N QUOKEL TROOPIZETA K £XEL THEDIGGTEN AMCKALITTIRA Yyl OLKKIKE Kl
ECWTEDIKT] XPT 0T, ELCUPOULEVIC ENOPEVWE TRE Bopnxavikig yeions e M
Kpriomn mou Ggv siven aUppLivn LE Tig adnyies xprong Sa omahhicon To Epropikd
GHLQ TTd omoladAmoTe sulivn,

* AUTK| n ouTkeW] Sev MRooRIlETaL I Xpron and AToua [Tupmepapfavopivo
NSV WE FWPATIKES, AOBNTAEICKES F DlvonTIKES KOVGTNTES 1 WE EMAEIpn
EUNMEIRIOG KO yWIDONE, EKTOE 20y Sy AABa emiBAsyn ff odnyise 0xeTIkG LIE T
KPTOT TG TWIKEURG atd dTope UTEUBUIve yia TNy aogparald TOUG.

s Toynaudid Bev npdna v naifouy WE Tn ouoksun 1 Ta sCaoTrpaTa The. O
KOBOMOUGE KA My GUVTAPHTN TG SUTkEWn Sev TREMEL v MpoyUaTomoIoUvTal
ané madid yweld Ty 2niPhsgn svniikow,

* M yprOWOTIOIEITE TI) OUOKEUN £X| TEOEL £Av EXEL opoTd onuadio {nudag A sav
£xel Dloppor vEROU. Tk VO AMo@OyETE SMKIVEUVES KOTATTASEL, U ¥ap{eaTe
i onocuvapUoACyETE TR cudkeury Oe nepintwar BAARNAC Enlong, pnv kavers
EMICKEUEG, Y1' QUTO EMKOWMVATTE PE TIS e£oumpdaTnpeves TEXVIKES UNTNpEIES yio
TO GKDTTS OUTD,

» ATIOOUVBECTE T guoke] armd To diktue OToTe ¥padderal vo yeRIoETE T
fefapev 1 va kIveTe koSapopd, My BuBidzts Tn ouokeur o vepd 1y Thio Uyps,

* XproIOTIOIETE Kol TOTTOBETEITE TTAVT T SUCKELT ge eminedn) em@dveld pe
GTafspr Baan.

« [ TV AOQAAELA GOE, OUTY 1] JUOKEUF CULILOPQPWVETA |LE TOUG IOXBOVTES VOLLOUK
KOl KOOSO {08NIEC YOUNARE TAOHE, NASKTLOMOVYITIKT OULBaTOTHT,
nEMPariov k. Ak

* ZSTUAETE MARRWE TO KOAWSIO TRV To OWWDETETE GE ML yerEvn manda.

* [pooTaTéyTe To KaAwdIo Tpogadaaias ome To va marmBei 1 va guvBMPel erdika
ong nplles, Ta doxela kal oTa onueia e£65ou ThE TUTKEUNL,

* [Mprv ouvbEosTe To BRacthpa, sAEyETE av 1) TAOH MOW avaypapeTal gTr CUGKEUT)
(KT PO ToU BRooTrpda Ko n Lovoda Baong ovTiotonel oy T8on Tou
MKICKEU nAskpkon diktoou. Bav dev gupPBaivel autd, enkowuwors e Tov
VTITROTUITE gar Kol [y Xpndiponaifeets 1o fpaotipa.

* ATIEVERYOTTCIFOTE Kol canaouwdEoTE To and v npldo mpv yeploeTE, adeldiceTs A
KOBOMICETE ¥y 0TV GEV TO ¥PNOLIOTIOIEITE.

MPQEIAQNOIHIEIZ-ZHMANTIKELX EYMBOYAEL

* AUTA N QUOKEW PTAVEL TE TGAD uwnhéﬁ;aeapuor{pmlac. Edy wpnaiononBsl



howBagpiéva, Propel vo odnyrioa og cofopd sykaupota Na 10 AdYo auTs, Jny
QprveETE T QUSKEUH R, eniBAsn evi givol ouvdedepdvn oTo SiKTLO 1] KpUvEL,

« Mnyw ayyifere T guokeur pe PBpevpeva yépia,

& M ayyilete ) guckeun pExplva Befawbelts om glvan kpoa,

* Mnv anoouvB££Te TN oUoKELT] TRAaBWVTOL Ta KAAWMO 1] ¥prauoneioTs o
kotho B we haf3n,

» M svepyanolelTe To Bpogmripa sy sivar adan, r

o My UnEpRoivETE Tov PEYIGTD HYKO vEPOU VEQOU, EMEGH aUTS £481 TN SuvatdtnTa
W KOTQOTREYEN TO TIROiDY, XpNanuomoigite udve kpoo vepd,

* ATo@UyETE va ayy(leTe Tnv empdveld Tou {eatal Bpaathipn, ¥proomomats Tr
RO KO TG KGUMA,

* [lct v amoplyeTe eykotatd, BePainsBsite novTa 6T To Kormdikl v suaTa
TOTGRETNMEVS TP QTG T ASITGUEYI,

e [ v ammoqplyeTe mBov (N oTov atpd, pny KOITATE TTROG TO TTORIC KATA TH
REITOUEYIa TOU PRacTrp,

o Eav haimoupysite o E0Ava emaha, XpnoUomoiaTe £vd TROOTOTEVTIKG
Hafhap! yia va ano@iyeTe (S OTa 2uaioBnTo v EHs ot

» Mropei va mpoxhnBel CEamoun eav opoipsBel To KoK kaTd Tn
GOV,

« [pEmel v GIVETA PEYaAN TRoTO) T KoTd T JeTakivion Tou Bpadtrpa
now megngyel C2otd vepd, Mot pny SHKEVETE To Bpadthoa amd To KomaKy,
XpnowonowEits ndvra ) Ao Tou apofmparod.

® g veL TPOCTATEUTETE and nASKTEIKOUE KivdOvaus, Prv BudifeTs autdy Tov
Beastipa, Tr) B4 10y 00 1) TC KIAWLSIO 8 OTOLOATIOTE Uypd.

* XONOWIOTOETE TO Bradtripd pdva pe Tny mapexduevn povddo Baong Mny
¥OMCILOTIOETE TR povada Bdons yio Ghhous gkomelc,

* [t MROTTAGIN WG TTURKOYIA, Wy AL TQURYEITE apousia EKpnrkmkay 1 /7 kal
LA KTV AwaBUpLaTEwy.

» Fuil plyveTs To vepd 1) Myo PETA To Bpaois Tou vepol, GRovTIoTE v Jny
MpoanaBfoETs v avolEETE TO KOTAKL Il W CNMO@UYETE TO KAWL TOW aTpol 512
XERL OO,

» koBoplfere ToRTIKSG TRV CPOASTWON M TO UTTORSILIPITTO and 10 KETW PEROE THE
OUCKELN G, KB aUTO IIOREl va EMNPEQTEL TV KAVOVIKA ¥pron Tou poidvtoc.

NPOAIATPADH

220-2400 - S0/60HZ 1850-2200W 1.7 L

3607 aoipparos fpastreas kneatww/On 7 off Siakdntneg

AQQUPOULEYD KO MAEVOLEWD GlATpo

O nhekTpovikns Eheyior JE va Bpacel Th Aemoupy(n, kpotd koutd 100°C ko v puBuon Beppokpoalag
0,70 80,00 =

ANEVERVOTTOETO aUTSUaT OTay Bodds 1o vepd

Me BvBaln pumiopol LEC




KAGAPIEMOX KAl ZYNTHPHIH

IxouioTe To shwispwd Tou fpoatripa pe fva pakakd, oypd navi f SEouyyom. Apaipiote Tou
emipavous Asktden e fva nov fpeyiévo ue (Mo uypd anappunauT ks, My $onclUanoETs uodiham
KOSAPITLOD F AEICWTIKG TIPDISWTH.

AN Eopd GE Konpd, ool JE TF) QUGH TG TEoos vEQoD Jog, TynpaTETa guakd o svanadzah
wipoduiy aafEaTr) ko anapel va Bpelel kupitad ToomkahAnuéer) 0o Bepuad Tk STOWED, HEWVOVTOL
1o Ty ansdGoan BEppovo,

H fecaTnTa Tou Bpadpévou TApTapou oU suamoTBeran Ko o CUvEEI 1) ovdykn KabBapiopos A
OPAAATWENT EapTaTon GF pepdhe faBpd amd Tr GAREHSTNTO Tau vEped Ty NEHSYT G0E KO TG
S WS ISTaIEITal & PoasTrong

0 cgPféatng dew sivan em3kaBi i v LyEin oo ahdd sin ¥uBel oTe TOTS COg, UToPED VoL EYEL
GrapopETLer Yea).

ATAAATOIH

ApoIpFoTe TaKTIKE Tov PpacTtipn. ME kavavid xprien, Touhdyotoy S0 popés 1a Xpova.

MeploTe o Beaathpo aTo " max* e Svd peiypa 2vdg pé pous suvndiapévou £éo ke $00 Hegtoy vepa.
EveprpodTon|aTe KoL MEQUEVETE val aiEvERyOTIoINEE uTdpaT ) JUsKEUH.

ARoTE T0 PEYLG v Tapapeivel G T BEaoTham oAr Tr) vigTo. ANDapipTe 7o pelyua T smapevn
o,

leplore o BpooTh po Ye kabond vepd ppl To ouadl’ max ” ko eEnavoepepeTe To of Bpagpo.
ATappiPTE To BRadtd vepd yia va o@aipEseTe Tukty uNahalzr wpdlsr wan L0861 ZEMAVETE TO

ECWTERIKG TOU Ppacthips e kaliopd vepd,

NAHPOGOPIELZ ZXETIKA ME THN ADAIPEZIH

Ta mpaidvta pog nopafiGovton e fehtictonorpévr cuokeuaala, AuTd Badikt cuviaTatol ot xpRon
MT] PGy DALY e TEeng va mapadofoi oty vanikry unnpedia Sa8eonc aneBiituy we
SEUTEQOYEVEIC MpwTeg DASE. ZnTRGTE mhnpoqopiss oo 1o ANUOTKS S CUMBCOAGC YL TNV paipecn
TERIRF PEVIOY TUSKERNY,

AT N ougKeRn gApE To CURBOAT JUURApEWEng pe Trv Ebpamou Obnpyia 201 2719EE

Wi 1] SIGBEO ] ¥ErEAnoMEVEL nAeTRon kol Hhatpovicod ESeniopcd lanaPana

MAERTEIKS) ko HAZTpavlkol ELonhigpoy AHHED.

H odrjyict TRoBALTA TO yavIKS MACGIO TIow LewUel 08 chakhnon Ty Evpuroike Bwaan yio

T AMCAREAEY Ko savagpriponalnen ana Bt rhektpred Koo Hhzrraoieog

EZomAiapou,

My g suveo s avaBeipnons eon BENTIMGNE Tww TpoidwTuw Lod, o SRESIAeUOS Kal ol
Tpediaypapdc undanTal J8 ahhayEc Yupic Nporpealpevr) abonoinary.

20



INSTRUCCIONES Y LAS ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN EL PRESENTE
IIII MANUAL Y EN EL APARATO.

& ATENCIGON: ANTES DE UTILIZAR EL APARATO, LEA TODAS LAS

INSTRUCCIONES GENERALES

» Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el
aparato por primera vez y guardelas para una posible consulta

posterior.

» Este aparate esta pensado y disefiade Unicamente para su “
usc domeéstico y en interiores, quedande por tanto excluido
el usa industrial del mismo. Un uso NO conforme con
las instrucciones de uso eximiria a la marca de cualguier
responsabilidad.

» Este aparato no estd destinado para ser utilizado por perschas
{incluidos nifios} con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia y conocimiente, a menos
que hayan recibido supervision o instrucciones relativas al uso
del aparato por una persona responsable de su seguridad.

» Los nifics NO deben jugar con el aparato ni con sus
componentes. La limpieza y el mantenimiento del aparate no
debe ser realizada por nifios sin la supervision de un adulto.

s NO utilizar el aparato se ha caidoe, si tiene signos visibles
de dafios o si tiene fugas de agua. Con el objetive de evitar
situacicnes de peligro, en casc de averia NO rmanipule ni
desmonte el aparato. Tampoco realice ninguna reparacién,
para ellc contacte con los servicios técnicos autorizados para
este fn.

s Desconecte el aparate de |la red eléctrica siermnpre que necesite
llenar el depdsito o realizar una limpieza. NO sumerja el aparato
en agua u otre liquido.

» Utilizar y colocar siempre el aparate en una superfcie plana y
con base estable.

» Para su seguridad, este aparato respeta las leyes y normativas
aplicables (directivas de baja tensién, compatibilidad
electromagnética, medic ambiente, etcétera}.

» Desenrclle completamente el cable antes de conectarlo a un
enchufe con toma de tierra.

» Proteja el cable de alimentacién de ser pisado o aplastado
especialmente en los enchufes, receptaculos y en los puntos de
salida del aparato.

» Antes de conectar el hervidor, compruebe si el voltaje indicado
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« en el aparato{parte inferior del hervidor y la unidad base] se
corresponde con el voltaje de la red eléctrica de su hogar. Si
este no es el caso, comuniguese con su distribuidor y no use el
hervidor.

« Apague y desenchufe de la toma de corriente antes de llenar,
vaciar o limpiar, o cuando no esté en usc.

ADVERTENCIAS - AVISOS IMPORTANTES

« Este aparato alcanza temperaturas muy elevadas. 5i se utiliza de
manera incorrecta, podria provocar guemaduras graves. Por este
motivo, NO deje el aparato desatendido mientras esté conectado
a la red eléctrica o se esté enfriando.

« NO togue el aparato con las manes hiumedas.

« NO togue el aparato hasta no estar seguro de que esta fric.

« NO desenchufe el aparato tirando del cable, ni use el cable como
manija.

« NO encienda la tetera si esté vacia.

+ NO supere el volumen maximo de agua el agua, perque esto
tiene la posibilidad de dafiar el producto. Utilice solo agua fria.

» Evite tocar la superfcie del hervidor caliente, use el mango y las
perillas.

« Para evitar quernaduras, asegurese siempre de gue la tapa esté
colocada correctamente antes de |a operacian.

« Para evitar posibles dafios por vapor, NO mirar hacia el pico al
operar el hervidor.

* Si se opera en muebles de madera, use una almohadilla
protectora para evitar dafos en los acabados delicados.

* Puede producirse escaldado si se retira la tapa mientras se
calienta.

« Se debe tener mucho cuidade al mover el hervidor que
contiene agua caliente. Nunca levante |a tetera por la tapa. &
Utilice siempre el mango del cuerpo.

« Para protegerse de peligros eléctricos, no surnerja este hervidoer,
la base de alimentacién o el juege de cables en ningun liquido.

« Utilice el hervidor sclo con la unidad base suministrada. No utilice
la unidad base para ctros fnes.

« Para protegerse contra incendios, no opere en presencia de
humos explosivos yfo infamables.

« Mientras vierte el agua o al poco tiempo después de que el agua
hierva, asegurese de no intentar abrir la tapa para evitar que el
vapor le gueme la mano.

+ Limpie regularmente la descalcifcacion o el residuc del fonde del

aparato, ya que esto puede afectar el uso normal del producto.
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en el aparato{parte inferior del hervidor y la unidad base) se
corresponde con el voltaje de la red eléctrica de su hogar. 5i
este no es el case, comuniguese con su distribuidor y no use el
hervidor.

« Apague y desenchufe de la torma de corriente antes de llenar,
vaciar o limpiar, 0 cuando no esté en use.

PRIMER U50D

Retire cualguier adhesive o lamina protectora de la suala. Limpie la suela con un pano suave.
La plancha ha sida ehgrasada y, como resultadea, la plancha pusde hurmear ligaramente “
cuande se ancierde por primera vez. Después de unos minutos, esto cesars.

Mantenga la suela lisa evite &l contacto con abjetas metslicos.

Camprueba con sU campania de suministrs aléatrico S sU voltaje es de antre 2200y 2400

¥ tigme Una toma de tistra, Conectar 8l aparato a un voltaje errdhes pusde causar daros

irreparables & invalidars su garantia.

Para reducir el riesga de accidentes como incendios, slectraocucidn, lesiones y quernaduras

durante &l usa vy durante las operaciones de preparacidn, mMantenimisnto y consarvacidn,

respete siempre 1as medidas de precaucidn fundamentalas enurmeradas en el presents

rmanLal.

Guarde este, manual de instrucciones pata futuras referencias

ESPECIFICACIONES

Z20-240~ BOMGOHE 1IBS0-22000W 17 L

Hervidor de Jarra inalambrico de 360° finterruptor de encendidofapagado

Filtro extralble v lavable

Control electrénico con funcidn de ebullicidn, mantener calients 1007C y ajuste de
termpetatura 60, 70,8050 °C

Se apaga autormaticaments cuando higrve 2l agua

Con indicador de iluminacidn LED.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie el extenor del hervidor con un pano suave, himedo o una esponja. Quite las
manchas dificiles con un pana humedecido con detergente iquide suave. No utilice
estrapajos ni productos abrasivos.

De ver en cuando, depende de la naturaleza de su surministro de agua, un depdsito da
escamas del cal se formma naturalmeante ¥ se pueds ancontrar principalmente adberido al
glemento calefactor, reduciendo asi la efciencia de calentamiento.

La cantidad de sarro hervido depositado y postenormente [a necesidad da limpiar o
descalcifearlo depande en gran medida de la dureza del agua en su zona v la frecuencia
car la que s usa el hervidar.

La cal no es dafina para su salud, pero si se vierte en su bebida, puede un sabor diferente.

DESCALCIFICACION

Descalcifgue el harvidor regulanmente. Con uso hotmal, al menos das veces al ana.

Lens el hervidor hasta "max” con una meazela de una parte de vinagre cormun vy dos partes
de agua. Encisnda y espera a que &l aparato se apagus automaticarmante.

Deje que la mazela permanezea dentrs del harvidar durante la nockhe. Daseche la mazela a
la manana siguients.

Uene el hervidor can agiua limpia hasta la marca "max " vy vuelvala a hervir

Desache el agua hervida para eliminar cualagquier restoe de escarmas y vinagre. Enjuague el
interiar del hervidor con agua limpia.
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INFORMACION SOBRE ELIMINACION

Nuestras productos se antregan en un embalaje optimizado. Esto consiste basicaments
en la utihzacidn de matenales no contaminantes que debe entregarse al servicio local
de retirada de residucs coma matarias primas secundanas. Solicite informacian a su
ayuntamisnto para la retirada de electrodomésticos obsalatos,

Este aparata estd marcado con el simbole de curmplimiento con la Directiva Europea
2N219/UE relativa a la eliminacidn de aparatos eléctricos v electrdnicos usados
[Residuos de aparatos aléctricos y alectrdnicos RAEE).

La directiva proporciona el marco general vilido en todo el dmbito de la Unidn

Eurcpea para la retirada v la reutilizacidn de los residuos de los aparatos eléctricos -
¥ electrénicos.

Debido a la continua revisidon y mejora de nuestros productos, ef disefdo y las
especifeacionas estdn sujetos a cambios sin previo aviso,
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TAHELERPANU: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE LABI KOIK SELLES
JUHENDIS JA SEADMES SISALDIUNVAD JUHISED J& HOIATUSED.
— ULDISED JUHISED

+ Enne seadme esmakordset kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit ja hoidke neid hilisemaks kasutamiseks alles.

* See seade on ette ndhtud ja méeldud ainult keduseks ja
siseruumides kasutarniseks, seega vélistades selle t&ostusliku
kasutamise. Kasutarmine, mis ei vasta kasutusjuhendile,
vabastaks kaubamargi igasugusest vastutusest.

* See seade el ole m&eldud kasutarmiseks fllsiliste, sensoorsete
vdi vairmsete viimetega véi kogemuste ja teadmiste
puudumisega isikutele (sh lastele}, valja arvatud juhul, kui nad
on saanud seadme kasutamise kohta jarelevalvet vdi juhiseid
nende ohutuse eest vastutavalt isikult.

» Lapsed ei tohiks seadme ega selle kermmponentidega mangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada ilma tiiskasvanu
jarelevalveta.

» Arge kasutage seade on maha kukkunud, kui sellel on ndhtavaid
kahjustuse maéarke v&i kui sellest lekib vett. Ohtlike olukordade
valtimiseks Arge kisitsege ega demonteerige seadet rikke
korral. Samuti drge tehke remoenti, selleks poérduge selleks
volitatud tehniliste teenistuste poole.

« Uhendage seade vooluvérgust lahti, kui teil on vaja paaki taita
vdi puhastada. Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku.

« Kasutage ja asetage seade alati tasasele pinnale, millel on
stabiilne alus.

« Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kehtivatele
seadustele ja eeskirjadele (Madalpinge direktiivid,
Elektrornagnetiline ahilduvus, keskkond jne).).

« Enne maandatud pistikupessa Uhendamist keerake kaabel
tdielikult lahti.

« Kaitske toitejuhtme kllge kinnitamise v&i purustamise eest, eriti
seadme pistikupesades, mahutites ja valjalaskepunktides.

« Enne veekeetja Uhendamist kentrollige, kas seadmel [veekeetja
p&hi ja p&hiseade} naidatud pinge vastab leibkonna elektrivorgu
pingele. Kui see pole nii, votke dhendust edasimudjaga ja arge
kasutage veckeetjat.

« Enne taitmist, tuhjendamist véi puhastamist vai kui seda
el kasutata, |dlitage vooluvﬁrguzsst vilja ja eemaldage see



vocluvdrgust.

HOIATUSED-OLULINE NOUANNE

+ See seade saavutab viga kdrge termperatuuri. Vale kasutamise
korral vBib see péhjustada tdsiseid péletusi. Sel pé&hjusel arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on voeluvdrku Uhendatud vdi
jahtub.

» Arge puudutage seadet margade kitega.
« Arge puudutage seadet enne, kui olete kindel, et see on kilm.

« Arge eemaldage seadet juhtmest témmates ega kasutage juhet
kdepidemena.

» Arge lllitage veekeetjat sisse, kui see on tahi.

« Arge (letage vee vee maksimaalset mahtu, sest see on toote
kahjustamise v&imalus. Kasutage ainult killma vett.

« Viltige kuuma veekeetja pinna puudutamist, kasutage kaepidet
ja nuppe.

» Pdletuste valtimiseks veenduge enne operatsiooni alati, et kaas
cleks digesti paigutatud.

« Vimalike aurukahjustuste valtimiseks arge vaadake
veekeetja kasutamisel tila pocle.

« Kui tédtate puitmdoblil, kasutage érna viimistluse
kahjustamise valtimiseks kaitsepadja.

« Kui kaas kuumutamise ajal eemaldatakse, vdib tekkida pdletus.

« Kuuma vett sisaldava veekeetja ligutamisel tuleb olla vaga
ettevaatlik. Arge kunagi téstke veekeetjat kaane jargi. Kasutage
alati keha kaepidet.

« E1 kaitsta end elektriliste ohtude eest, Arge kastke seda
veekeetat, toitealust ega kaablit Ghegi vedeliku sisse.

« Kasutage veekeetjat ainult kaasasoleva p&hiseadmega. Arge
kasutage pdhiseadet muudel eesmarkidel.

« Tule eest kaitsmiseks drge kasutage plahvatusohtlike ja / v6i
tuleohtlike aurude juuresclekul.

« Vee valarnise ajal vdi vahetult parast vee keemist drge proovige
kaant avada, et aur ei pdleks teie kitt.

« Puhastage katlakivi v&i jadke regulaarselt seadme pdhjast, kuna
see viib majutada toote tavapérast kasutamist.
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SPETSIFIKATSIOON

220-240N~ BOMBOHZ 1B50-22000W 17 L

380 Astra juhtmevaba kannu veekeet]a {f sisse [ vlja laliti

Earnaldatay ja pastav flter

Elektrooniline juhtimine keemisfunktsiconiga, haidke kuumana 100 CRARC Ja temparatuuri
reguleetimine 60,70.80,90 CRARC

See [Ghtub autormaatselt valja, kui vesi keeb.

LED valgustuse indikaatoriga.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Plhkige veekeet]a valiskily pehme niiske lapi vdi kisnaga. Eemaldage kangekasalsed
plekid pahme vedela pesuvahendiga niisutatud lapiga. Arge kasutage klUrirmispatju ega -

abirasiivsed toateid. E

Aeg-ajalt, sdltuvalt teie vesvarustuse slemusest, maodustub lubjahevaste ladesturmine
looduslikult ja seda wiib leida peamisalt kltteelemendi Rilges, vihendades seelabi kitte
efektiivaust.

Ladastunud keadetud hambakivi kegus ja seejarel selle pubastarmise w8i katlakivi
serraldarmise vajadus sAltub suuresti teis piirtkonna vee karadusest ja sellest, kai sageli
veskeatjat kasutatakse.

Lubi & ole teie tarvisela kahjulik, kuid kai sea joogi sisse valatakse, vi3ib see maitsta arinevalt.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

Katlakivi eemaldage veekeetja reqgulaarselt. Tavaparase kasutamisa karral vahemalt kaks
korda aastas.

Taitke veekeetja “ max " Ohe osa tavalise d3dika ja kahe osa vee saguga. Lalitage sisse ja
vodake, kani ssade automaatselt w3lja 100itub.

Lase segul Uledd veekeetja sees plsida. Visake segu jargmisel homimikual ara.

Taitke veekeetja puhta weaga kuni margin™ max * ja viige see uuesti keermseni.
Jarelejddnud helvests ja d3dika eemaldamisshs visake keedatud vesi dra. Loputage
veskeatja sisemust puhta veega.

TEAVE EEMALDAMISE KOHTA

Maie tootad tarnitakse optirmesnitud pakendis. Pahirmadttelizelt seisneb sas mittesaastavate
materjalide kasutarnises, mis tuleb tarnida Kehalikule jdéumeakaitiustesnistussls taisess
toorainena. Kisige oma linnavolikagult teavet vanananud seadmete eemaldamise kohta.
See seade on tihiztatud Euroopa direktiivi 201219/EL (elektri-ja

elektroonikasead mete [Aatmete WEEE) Jargimize sdmboliga. E
L

Direktiviga kKehtestatakse kogu Euroopa Liidus kehtiv elektri-ja
elaktroanikasead mete [Aatmete kdrvaldarmise ja korduskasutamise aldine
rasmistike

Meie toodete pideva lAbivaatamise Ja taiustarmise tdtty wiivad disaini ja
spatsifkatiioons ilma atte teatamata muuta.

27



HUOMID: LUE ENNEN LAITTEEN KAYTTOA KAIKKI OHIEET JA
VAROITUKSET, JOTKA SISALTYVAT TAHAN KAYTTOOPPAASEEN J4
LAITTEESEEN.

|LI"_|‘| YLEISET OHJEET

« Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttoa ja sailytd ne mydhempaa kayttéa varten.

« TAr4 laite on tarkeitettu ja suunniteltu yksincmaan kotitalous-
Jja sisdkayttdoén lukuun ottamatta niiden teollista kayttda.
Kayttdohjeiden vastainen kaytté vapauttaisi tuctemerkin
vastuusta.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan lukien lapset),
Joilla on fyysisia, aistimuksellisia tai henkisid kykyja tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild ole valvonut tai antanut heille laitteen kayttda koskevia
chjeita.

« Lasten ei pitdisi leikkia laitteella tai sen kermponenteilla. Laitteen
puhdistusta ja huoltca ei saa tehda lasten toimesta ilman
aikuisen valvontaa.

» Al3 kayta laitetta, joka on pudonnut, jos siind on nakyvia vaurioita
1ai jos se vuotaa vettd. Vaarallisten tilanteiden valttamiseksi 413
kasittele tai pura laitetta rikkoutuessa. Ald mydskaan tee mitdan
korjauksia, ta8ta yhteyttd valtuutetut tekniset palvelut tdhan
tarkoitukseen.

« Irrota laite verkkovirrasta aina, kun sinun on tytettava sailio tai
suoritettava puhdistus. Ala upota laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen.

« K&yta ja aseta laite aina tasaiselle alustalle, jossa on vakaa pohja.

» Turvallisuutesi vucksi tdma laite on sovellettavien
lakien ja maaraysten mukainen {pienjannitedirektiivit,
Sahké&rmagneettinen yhteensopivuus, ympdaristo jne.).

« Avaa kaapeli kokonaan ennen kuin litdt sen maadeoitettuun
pistorasiaan.

» Sugjaa virtajohto astumasta paalle tai murskaantumasta
erityisesti pisteorasiocissa, astioissa ja laitteen ulostulopisteissa.

« Ennen vedenkeittimen kytkemista tarkista, vastaako laitteeseen
merkitty jannite (vedenkeittimen pohja ja perusyksikkéd}
kodin sahkoverkon jannitettd. Jos nain ei cle, ota yhteytta
jalleenmyyjaéasi alaka kayta vedenkeitinta.

« Sammuta ja irrota pistorasia ennen tayttoa, tyhjennysta tai

puhdistusta tai kun se ei cle kiytdssa.
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VAROITUKSET-TARKEITA NEUVOJA

« Tdma laite saavuttaa erittain korkeita [armpdtiloja. Vaarin
kaytettyna se vol johtaa vakaviin palovammoihin. Tasta syysta ala
jata laitetta varticimatta, kun se on kytkettyna verkkovirtaan tai
Jaahtyy.

» Ald koske laitteeseen marilla kasilla.

« Al3 koske laitteeseen ennen kuin olet varma, etté se on kylma.

« Al irrota |aitetta vetdmalla narusta tai kayta sitd kahvana.

» Al3 sytyta kattilaa, jos se on tyhja. -

« Al yvlitd enimmaismadras vetta vetta, koska taima on rnahdollista
vahingoittaa tuotetta. Kéyta vain kylmas vetta.

« Valtd koskemasta kuurnan vedenkeittimen pintaan, kayta kahwvaa
ja nuppseja.

* Palovammojen valttamiseksi varmista aina ennen leikkausta, etta
kansi cn sijoitettu oikein.

« Valttdadksesi mahdolliset héyryvahingot, ala katso kohti &
nokka, kun kaéytat vedenkeitin.

« Jos toimivat Puiset huonekalut, kytd suojapehmustetia
vahingoittumisen estamiseksi herkka paattyy.

« Tulehtumista vei esiinty, jos kansi poistetaan lammityksen
aikana.

» Kuumaa vetta sisiltdvan vedenkeittimen liikuttamisessa on
noudatettava suurta varovaisuutta. Ala koskaan nosta kattilaa
kannen viereen. Kayta aina vartalon kahvaa.

« Jos haluat suojautua séhkévaaroilta, Ala upota tata vedenkeitints,
virtapohjaa tai kaapelia mihink&an nesteeseen.

« Kéyta vedenkeitinta vain mukana toimitetun perusyksikén
kanssa. Ala kdyta perusyksikkés muihin tarkoituksiin.

» Tulelta sucjaamiseksi ei saa kayttaa rajahtavien jaftai syttyvien
kaasujen lasna ollessa.

« Kun kaadat vetta tai pian sen jalkeen, kun vesi kiehuu, 213 yritd
avata kantta, jotta hdyry ei polta kittasi.

« Puhdista saanndllisesti kalkinpoisto tai jJadnnds laitteen pohjasta,
koska tdma voi vaikuttaa tuotteen normiaaliin kayttdén.

MAARITTELY

Z20-240V~ BOMG0HT 1BS0-22000W 17 L

360° langaton kannun vedenkeitin/Cn f off-kytkin
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Irrotettava ja pestiva suodatin

Elektraninst ohjaus kishurmisfunktialla, pidd kuumana 1007 Ja lampatilan &4t 60,70 8090
C

S sammuu automaattisest, kun vesi kiehuu

LE D-valon merkkivalolla

PUHDISTUS JA HUOLTO

Py kattilam ulkopinta pehmealla, kostealla liinalla tai sienells. Poista itsepéiset tahirat
linalla, joka on kostutettu misdolla nesternaiselld pesuaineella. A3 kiytd pesutyynyja tai
hankaavia tuotteita.

Aika ajoin, rippusn luonteeasta vesihuallon, talletus kalkkibiutaleita lnonnollisesti muasdostas
Ja [Oytyy padasiassa kiinni Ammityselementti, mika vahentasd lammitystehokkuutta
Keitetyn harmmashkiven maara ja sen jilkeen puhdistustarve tai kalkinpoisto riippuo suurelta
vsin alueen vadean kavaudesta ja siitd, kuinks usein vedenkeaitin kiytataan.

Lirne g1 ale terveydelle batallista, mutta jos sitd Kaataa Juomaan, se vai maistua etilaiselta.

KALKINPOISTO

Purista kattila sdanndllisesti. Normaalikdytdssd vahintddn kaksi kartaa vuodessa,

Tayta vedenkeitin ' max * seoksella, jossa on yhsi osa tavallista etikkaa ja kaksi osaa vettd,
Kaynnistd laite jJa odota, ettd se sammuu autormaattisesti

Anna secksen pysyd kattilan sisdlld yan yh. Havita seos seuraavana aamuna.

Tayta hattila puhtaalla vedelld maksimirajaan asti Ja kizhauta se takaisin.

HAvitd keitetty vesi, jotta voit poistaa jaljella clevat hiotaleet ja etikan. Houbtels kattilan
sisdpuali puhtaalla vedella.

TIETOA POISTAMISESTA

Tusttaemme taimitetaan optimaidussa pakkauksessa. Kyse on padasiassa sellaisten
saastuttamattomien materiaalien kaytdst, jotka on teimitettava paikalliselle
Jatteenkasittelypalvelulle uusioraaka-aineina. Pyydd kaupunginvaltuustolta tietgja
vanhentunsiden laitteiden poistamisesta.

Tama laite an markitty tunnuksalla, joka osoittaa Kiytettyjen sahko-ja
elektroniikkalaiterarmun {sdhkdqa elektronikkalaiteromu) havittarmisestd annetun
Eurcopan direktiivin 2012/19/EU noudattamisen.

Cirektiivi tarjoaa koko Eurcopan unionissa voimassa olevat yieiset puitteet sahki-ja
elektroniikkalaiterarmun paistarmisells ja uudelleenkiytdlle

Kaska tuotteitarmmes tarkistetaan ja parannetaan jatkuvasti, suunnittelu ja tekniset tisdot
vaivat muouttua ilman ennakkoilmaitusta




ATTENTION: AVANT D'UTILISER LAPPAREIL, LISEZ TOUTES LES
IMSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS INCLUS DANS CE MANUEL ET SUR
LAPPAREIL.

lLI"!'l INSTRUCTIONS GENERALES

« Veudillez lire attentivernent le mode d'emplei avant d'utiliser
I'appareil pour la premiére fois et conservez-le pour pouvoir vous
y référer ultérieurement.

« Cet appareil est destiné et congu uniguement pour un usage
domestique et intérieur, excluant donc son utilisation industrielle.
Une utilisation NON conforme a la notice d'utilisation exenérerait
la marque de toute responsabilité.

« Cet appareil n'est pas destiné a &tre utilisé par des persennes (y
compris des enfants) ayant des capacités physiques, senscrielles
cu mentales, ou manguant d'expérience et de connaissances, 8 -
moins gu'elles n'aient recu une supervision cu des instructions
concernant l'utilisation de 'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil ou ses
composants. Le nettoyage et I'entretien de 'appareil ne deivent
pas étre effectués par des enfants sans la surveillance d'un
adulte.

« NE PAS utiliser 'appareil est tembé, s'il présente des signes
visibles de dommages ou s'il fuit de Peau. Afn d'éviter des
situations dangereuses, NE MANIPULEZ ni ne démontez
'appareil en cas de panne. N'effectuez pas non plus de
réparations, pour cela contactez les services techniques agréés a
cet effet.

« Débranchez 'appareil du secteur chaque fois que vous devez
remnplir le réservoir ou effectuer un nettoyage. N'immergez PAS
I'appareil dans 'eau cu tout autre liquide.

« Utilisez et placez toujours I'appareil sur une surface plane avec
une base stable.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux lois et
réglementaticns applicables (directives basse tension,
compatibilité électromagnétique, environnement, etc.).

« Déroulez compléterment le cdble avant de le connecter & une
prise mise 3 la terre.

+ Protégez le cordon d'alimentation contre les pigtinements ou
les écrasements, en particulier dans les prises, les prises et aux
points de sortie de l'appareil.

« Avant de brancher la bouilloire, vérifez si la tension indiguée sur
I'appareil {fond de la bouilloire et socle} correspond 3 |a tension
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du réseau électrique domestigue. Si ce n'est pas le cas, contactez
votre revendeur et n'‘utilisez pas la bouilloire.

« Eteignez et débranchez la prise de courant avant de rempilir,
vider cu nettoyer, ou lorsqu'il n'est pas utilisé.

AVERTISSEMENTS-CONSEILS IMPORTANTS

« Cet appareil atteint des températures trés élevées. S'il est mal
utilisé, il pourrait entrainer de graves brdlures. Pour cetle raiscn,
ME laissez PAS l'appareil sans surveillance lorsqu'il est connecté
au secteur ou en cours de refroidisserment.

« NE TOUCHEZ PAS l'appareil avec les mains mouillées.

« NE TOUCHEZ PAS l'appareil tant que vous n'étes pas sir qu’il est
froid.

« NE débranchez PAS 'appareil en tirant sur le cordon et nutilisez
pas le cordon comime poignée.

« N'allumez PAS la bouilloire si elle est vide.

« NE dépassez PAS le volume maximum d'eau, car cela pourrait
endommager le produit. Utilisez uniquement de leau froide.

« Evitez de toucher la surface de la bouillcire chaude, utilisez la
peignée et les boutens.

« Pour éviter les bralures, assurez-vous toujours que le couvercle
est correcternent positicnng avant 'opération.

« Pour éviter d'éventuels dommages causés par la vapeur, NE
regardez PAS vers le bec lorsque vous utilisez la bouilloire.

« Sivous travaillez sur des meubles en bois, utilisez un tampon
de protectiocn pour éviter dendemimager les fnitions
délicates. &

« Des brilures peuvent survenir si le couvercle est retiré
pendant le chauffage.

« Un grand scin doit &tre pris lors du déplacement de la bouillcire
contenant de I'eau chaude. Ne soulevez jamais la bouilloire par le
couvercle. Utilisez toujours la poignée du corps.

« Pour vous protéger des risques électriques, n'iMmmergez pas cette
bouilloire, la base d'alimentation ou le jeu de cibles dans un
liquide.

« Utilisez la bouilloire uniguernent avec I'unité de base fournie.
N'utilisez pas |'unité de base a d'autres fns.

« Pour se protéger contre le feu, ne pas cpérer en présence de
vapeurs explosives etfou infarmmables.

« Pendant gue vous versez 'eau ou peu de temps aprés que l'eau
bout, assurez-vous de ne pas essayer d'ouvrir le couvercle pour

éviter que la vapeur ne vous brile la main.
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« Nettoyez régulierernent le détartrage ou les résidus du bas de
I'appareil, car cela peut affecter 'utilisation normale du produit.
SPECIFICATION

Z20-240~ BOMGOHE 1IBS0-22000W 17 L

Bouilloire cruche sanz fl 3 360° f Interrupteur marche f arrét

Filtre armavible et [avable

Controle slectromigue avec fonction d'ébullition, mairtien au chaud & 100°C et réglage de la
termpératurs 60,70, 80,90 °C

Il s'étemnt autamatiquemeant lorsque 'eau baut

Avee indicateur d'éclairage LED.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Essuyez 'extérieur de la bouillaire avec un chiffon doux et humids ou une Sponge. Enlevez

les taches tenaces avec un chiffen imbibe dan détargent liquids doux. Nutilisez pas de

tampons a récurer ou de produits abrasifs.

D& temps an termps, selon la nature de votre alimentation en eau, un dépat de facons de
chaux se forme naturgllement et se retrouve principalement adhérant & '&l&ément chauffant, .
e qui réduit Meffeacitd du chauffage.

La quantité de tartre bouilli dépasé, et par |a suite la nécassité de la nettoyer ou de

le détartrar, dépand en grandes partie de la duretd de 'eau dans votre région et de la

fréquences d'utilisation de la bouilloire.

La chaux n'ast pas nocive pour votre sants, mais si elle est versée dans votre boissan, elle

peut avoir un goit différent.

DECALCIFICATION

D&calcifez |a bouillsire régulidramment. Aves une utilisation normales, au moins deax fols par
an.

Remplissez la bauillairs au “maximum” aved Un mélange d'une partie de vinaigrs ardinairs
et de deux parties d'ealu. Allumez ot attende? que 'apparail Sét2igne autamatiquatmeant.
Laissez l& m&langs restar & lNintérisur de la bouilloire pendant la nuit. Jeter le mélange le
lendarmain matin

Remplisse? |a baouillaire d'eau propre justgutau repéra "max” et ramena?-la & Sbullition.
Jeter l'eau bouillie pour enlaver les facans ot le vinaigre restants Rincez Mintérisur de la
bouilloire & 'sau claire.

INFORMATIONS SUR LA SUPPRESSION

Nos produits sant livieés damns un emballage optimisé. Cela consiste essentigllemant 2n
Futilisation da matsriaux nan polluants gui doivent &tra livrés ad service local d'8limination
des déchets an tant que matidqres premigres secondaires. Demandez des informations &
vatre mairie pour e retrait des apparesils obsolates,

Cet appareil est margué du symbale de conformitd 4 la directive eurapéenne

201219 f UE sur I'Slimination des équipements dlectriques et électroniques usagés
[Dachets d4quipaments Slectrigues et électronigusas GEEE)

La directive fournit k2 cadre général valable dans toute 'Union surapéenne

pour lM'élimination et la réutilisation das déchets d'équipemeants électriques et
Slactroniques

En raison de la révisian et de Mamdélioration continUes de nos produits, la conception et les
spacifeations sant sujettas 3 modifcation sans préavis.
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OPREZ: PRIJE UPOTREBE UREDA]A PROCITAITE SVE UPUTE |
UPOZORENIA U OVOM PRIRUCNIKU | NA URESAIU.
— OPCE UPUTE

« Prije prve upcrabe uredaja paZljivo procitajte upute za uporabu i
spremite ih za kasniju upotrebu.

» Ovaj je ureda] namijenjen iskljuéive za kuénu uporabu i u
zatvorenim prostorima, stoga iskljuéujuéi njegovu industrijsku
uporabu. Upctreba koja nije u skladu s uputama za upcrabu
cslobada marku od bilo kakve cdgovornosti.

« Ovaj uredaj nije namijenjen csobama [ukljucujuci djecu} s
cgrani¢enim fzi¢kim, senzornim ili rmentalnim sposcbnostima
ili osobama koje nermaju dovoljno iskustva | znanja, osim ako ih
csoba odgovorna za njihovu sigurnost nadzire ili upucuje u vezis
upotrebom uredaja.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem ili njegovim komponentama.
Ciééenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez
nadzora odrasle oscbe.

« Nemojte koristiti uredaj nakon pada ake pokazuje vidljive
Znakove cstedenja ili ako iz njega curi voda. Da biste izbjegli
opasne situacije, ne rukujte uredajern | ne rastavljajte ga u
sluéaju kvara. Takeder, nemojte izvoditi nikakve popravke, za to se
cbratite ovlasgtenim tehnic¢kim sluzbama u tu svrhu.

« Iskljucite uredaj iz napajanja Kad god trebate napuniti spremnik
ili izvraiti €idéenje. Nemojte uranjati uredaj u vodu ili drugu
tekudinu.

« Uvijek koristite uredaj i postavite ga na ravnu povréinu sa
stabilnom podlogom.

« Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s primjenjivim
zakonima i propisima {Direktive ¢ niskcm naponu,
elektrermagnetskoj kermpatibilnosti, zastiti okelisa itd ).

« Potpunc odmotajte kabel prije nego 4te ga prikljuéite u
uzemljenu utiénicu.

« Pazite da kabel za napajanje ne bude nagazen ili zgnjecen,

pesebno u utitnicama, utiénicama | Nna mjestima na kojima
uredaj izlazi.

« Prije spajanja Kuhala za vodu provjerite odgaovara li napen
naveden na Uredaju {dno Kuhala za vodu | osnovna jedinica}
naponu kucanske elektritne mreze. Ako to nije sluéaj, obratite se
svom prodavacu | nermaojte koristiti €ajnik.
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« Iskljucite i iskljucite utikac prije punjenja, praznjenja ili €i5¢enja i
kada se ne koristi.

UPOZORENJA SU VAZAN SAVIET

« Ovaj uredaj doseze vrlo visoke termperature. Ake se koristi
nepravilno, mozZe dovesti de czbiljnih opeklina. 1z teg razlega ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljuden ili se hladi.

+ Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
+ Ne dodirujte uredaj dok ne budete sigurni da je hladan.

« Ne iskljucujte uredaj povlaé¢enjem kabela i ne koristite kabel kao
rucku.

« Nemojte ukljuéivati €ajnik ake je prazan.

« Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu vode jer to moze
ostetiti proizvod. Koristite samo hladnu vedu. -

+ Ne dodirujte povréinu vruceg &ajnika, koristite clovku i gumbe.

« Da biste izbjegli opekline, uvijek provjerite je || peklepac pravilne
pastavljen prije pocetka.

« Da biste izbjegli mogude ofteéenje parom, nemojte gledati
prema izljevu pri radu s kotlicem.

« Kada radite s drvenim namjestajem, koristite zagtitnu
podlogu kake biste sprijedili oétedenje osjetljive zavrine
cbrade.

« Uklanjanje poklopca tijekomn zagrijavanja moZe uzrokovati
opekline.

« Pri pomicanju ketli¢a s toplom vodom treba biti vrle oprezan.
Nikada nemojte podizati ¢ajnik za poklopac. Uvijek koristite rucku
kucista.

« Da biste se zastitill od strujneog udara, nemojte uranjati ovaj
¢ajnik, postolje za napajanjeili kabel u bilo koju tekuéinu.

« Koristite &ajnik samo s ukljuéencm ocsnovnom jedinicom. Ne
koristite osnovnu jedinicu u druge svrhe.

» Za zastitu od poZara nemojte raditi u prisutnosti eksplozivnih i /il
zapaljivih para.

» Dok ulijevate vodu ili ubrze nakon gte voda preokljuéa, pazite da ne
pokugate otvoriti poklopac kake vam para ne bi opekla ruke.

« Redovito uklanjajte kamenac ili ostatke s dna uredaja jer to mozZe
utjecati na normalnu upctrebu preizvoda.
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SPECIFIKACIIE

220-2400~ SO/G0OH2 1850-2200W 17 L

3E0-ingni befiéni vré za Lajnik / ukljudivanje [ iskljulivanje

Uklanjivi i perivi fitar

Elektranicka kontrola s funkeijorm vrenja, odrfavanje tempearature od 100 USD | podatavanje
tempetature od 60708090 USD

Autornatski se iskljuluje kad vada prokjuéa

S LED indikatorom osvietljerja.

CISCENJE | ODRZAVANIE

Obrisite vanjsku stranu Eajrika mekam, viaZnam Krpam il spudvorm. URlanite tvrdokorme
mirlje krpam navia¥enom blagim tekodim daterdfentam. Nemajte kotistit jastufice za
Cig%denje ili abrazivna sredstva.

S wremaha na viijeme, avisna o priradi vais vodoapskrbe, prirodns e se stvoriti naslage
vaphnenih pahualfica kaje sa uglaviom lijepe za grijadi 2lament, srmanju]udi ulinhkavitsst
grijanja.

Kaligina krame od Kamenca koja se talafi tijakorm kuhanja i naknadna potraba 2a Sicenjem
ili uklanjanjerm kamanca uvelike ovise o tvrdodi vade U vaio) regiji | o tarme kolike se Sesto
kowisti Eajnik

Lirmeta nije Stetha 2a vada 2dravije, ali ako se doda vaSem pidu, okus se made prormijeniti.

DEKALCIFIKACIJA

Redovito uklanjajte kamenac iz Kotla. U2 narmainu Uparabu-najmanjs dva puta godidnje.
Napunite Zajrik do” maksimuma * mjefavinom jJednog dijsla obidnog octa 1 dva dijela vode
Ukljudite 1 pricekajte da s& ureda] automatsk iskljui

Ostavite srmjesu u kotlu preko nodi. Bacite simjesu sjededaq jutra.

Napunite Zajrik Zistarm vodom do oznake " the “ i1 vratite ga do vrenja.

Oecijedite prokuhanu vodu kako biste uklonil preastale pahulfice | acat. Isperite Unutradnjost
kotlida Listorm vodom.

INFORMACIIE O UKLANJANJIU

Ha&i proizvedi dolaze u optimiziranom pakiranju. To se uglavnom sastoi od Kaoristanja
ekoloXki pribvatljivih matenjala kaji se& maraju dostaviti lokalno] slufka za

gaspadarenje otpadorm kao reciklirani materijal. ZatraZite informacije od swog

gradshkog vijeda o uklanjanju zastarjelib uredaja.

Owaj Je uredaj oznalen simbolom uskladenaosti s europskom direktivom 201206 /

asa o recikhranju rabljene elektriing | elektraniéke opreme [asa).

Direktiva uspastavlja zajedniéki olvir kaji je na snazi u cijelo) Europsha) uniji za I
uklanjanje 1 ponovhu upotrebu otpadne elektricne | elektroniéke opreme.

Zbog stalme ravizije i poboljfanja nasdih praizvada, dizajn i spacifkacije podloini su
promjenama bez prathodne najave.



& FIGYELEM: A KESZULEK HASZMNALATA ELOTT OLVASSA EL A
KEZ IKONYWVBEN ES A KESZULEKEN TALALHATS OSSZES UTASITAST ES
IIII FIGYELMEZTETEST.

ALTALANOS UTASITASOK

s Kérjuk, hogy a készillék elsé hasznalata elétt fgyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitast, és drizze meqg a késdébbi
felhasznélds céljabal.

» Ezt a késziléket kizardlag haztartasi és beltéri hasznalatra
szanjak és tervezték, ezért az ipari felhasznalast nern foglalja
magaban. A hasznalati utasitasnak nem megfelelé hasznalat
mentesitené a markat minden feleldsség alél.

» Ez a készulék nern hasznalhatd fzikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek [beleértve a gyermekeket
is), illetve tapasztalat és tudas hianyaban, kivéve, ha a
biztonsagukert felelds személy fellgyeletet vagy utasitasokat
kapott a készilék hasznalatara vonatkozdan.

» A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel vagy annak
alkatrészeivel. A készulék tisztitdsat és karbantartasat
gyermekek nermn végezhetik felnétt fellgyelete nélkul.

» Ne hasznaélja a készlléket leesett, ha lathaté jelei vannak
a sérulés, vagy ha szivarog a viz. A veszélyes helyzetek
elkerilése érdekében ne kezelje vagy szerelje szét a készuléket
meghibdsodas esetén. Ne végezzen semmilyen javitast, ezért
vegye fel a kapcsolatot az erre a célra felhatalmazott MUSZAKI
szolgalatokkal.

» Huzza ki a készlléket a haldzatrol, amikor meg kell tdltenie a
tartélyt vagy tisztitast kell végeznie. Ne meritse a készlléket
vizbe vagy mas folyadékba.

s A készUuléket mindig sik fellletre, stabil alapra helyezze.

» Az On biztonsaga érdekében ez a készllék megfelel a
vonatkozo térvényeknek és eldirascknak (alacsony feszlltsegu
Iranyelvek, elektroméagneses kompatibilitas, kdrnyezet stb.).

» Teljesen lazitsa meg a kabelt, mieldtt féldelt aljzathoz
csatlakoztatna.

» Ugyeljen arra, hogy a tapkébel ne tapadjon ra vagy ne térjén
bssze, kiléndsen a készllék aljzataiban, aljzataiban és kimeneti
pontjaiban.

» Avizforrald csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy a készuléken
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la vizforrald aljan és az alapegységen) feltUntetett feszultség
megfelel-e a haztartasi elektromos halézat feszultségének. Ha
nem ez a helyzet, forduljon a kereskeddhdz, és ne hasznaélja a
vizforraldt.

« Toltés, Urités vagy tisztitas eldtt, illetve hasznalaton kivll kapcsolja
ki, majd huzza ki a konnektorbél.

FIGYELMEZTETESEK-FONTOS TANACSOK

« Ez a készillék nagyon magas hémérsékletet ér el. Ha helytelendl
hasznaljak, sulyos égési sériléseket okozhat. Ezért ne hagyja
feligyelet nélkul a készuléket, amig az csatlakeztatva van a
haldzathoz vagy lehiil.

« NE ERINTSE meg a készuléket nedves kézzel.

« NE ERINTSE meg a készUléket, amig nem biztos abban, hogy
hideg.

« NE HUZZA ki a készlléket a kdbel meghuzasaval, vagy hasznalja
a kabelt fogantyuként.

« NE KAPCSOLIA be a vizforralét, ha Ures.

« NE LEPIE tdl a viz maximalis mennyiségét, mert ez karosithatja a
terméket. Csak hideg.

« Ne érintse meg a forrd vizforrald feldletét, hasznélja a fogantyut
és a gombokat.

« A7 égési sérilések elkeriilése érdekében mindig ellendrizze, hogy
a fedél megfelelden van-e elhelyezve a mivelet elbtt.

« A7 esetleges gdzkarosodas elkerllése érdekében ne nézzen a
kifolyd felé, amikor a vizforralét haszndlja.

» Ha fabal készult batoroken dolgozik, hasznaljon &
védébetétet, hogy megakadalyczza a fnom fellletek
karosodasat.

« Forrazas akkor fordulhat elé, ha a fedelet melegités kézben
eltavolitjak.

« Nagyon évatosan kell eljarni a forré vizet tartalmazo vizforrald
mozgatdsakoer. Soha ne emelje fel a vizforralét a fedélnél fogva.
Mindig hasznalja a test fogantydjat.

« A7 elektromos veszélyek elleni védelem érdekében ne meritse a
vizforralot, a tApegyseget vagy a kabelt semmilyen folyadékba.

« Avizforralét csak a mellékelt alapegységgel hasznalja. Ne
hasznalja az alapegységet mas célra.

» Tz elleni védelemn érdekében ne miikddtesse robbanasveszélyes
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ésfvagy gyllékony flst jelenlétében.

» A viz &ntése kézben vagy rdviddel a viz felforrasa utan dgyeljen
arra, hogy ne probélja kinyitni a fedelet, hogy elkerllje, hogy a
gdz megégesse a kezét.

« Rendszeresen tisztitsa meg a vizkdmentesitést vagy a maradékot
a készllék aljarél, mivel ez befolyasclhatja a termék normal
hasznalatat.

ELOIRASOK

20240V~ BO/G0OHZ 1850-2200W 1.7 L

360 db vezeték nélkili kancss vizforralS/BE [ KI kapesols
Kivehetd &s moshatd szird

Elektronikus vezérlés Farrdsi funkeidval, melegen tartva 100
db, hémérséklet-bedlliitsds 60,70,80,90 db

Autarnatikusan Kikapesal, amikor a viz forr.

LED vilagtés Jelzdvel

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Téralje le a vizforrald Kilsej&t puha, nedves rubdval vagy szvaccsal. Tavolitsa el a makacs
faltokat enyhe folyékany mosdszerrel megnedvesitett ruhaval. Ne hasznaljon sUdroldparnakat

vagy csiszoldanyagokat.

1458l idbre, 8 vizellatas jellegétdl fugden, tarmészetesen mészpehely lerakddas alakul Ki,

amely elsdsorban a fidtdelembez tapad, armi csdkhkenti a fdtési hatehanysagot.

A lerakadatt fétt fogkd menmyisége, majd a tisztltads vagy vizkdmeantesités szlksdégessége
nagymeértékben flgg a viz kemenysegets| €3 attdl, hagy rmilyen gyakran haszniljahk a

vizforraldt

A meész nem kiros az egészségére, de ha az italaba dntik, akker mas ize lehet.

VIZKOMENTESITES

Rendszeresen vizkSmentesitse a vizfarraldt. Normal hasznalat esetén legaldbb dvents
kétszer.

Téltse fel a wizforraldt " max " - ra egy rész kdzénsdges ecet &5 KOt rész viz kevershaval.
Kapcsolja be, &s varja meg, amig a készalék automatikusan kikapesol.

Hagyja, hagy a keverdk egy &jsrakan at a vizforraldban maradjon. Masnap reggel dabja el a
keverdket.

Téltse fel a wizforraldt tiszta vizzel a " max " Jelig, majd farralja fel.

Dabja ki a forralt vizet, hogy eltévolitsa a maradék pelyhehet &3 ecetet. Oblitse |e a vizforrald
belsejst tiszta virzel

INFORMACIO AZ ELTAVOLITASROL

Termékeinket optimalizalt csomagalasban s2allitjuk. Ez alapvetSen nem szennyezd
anyagok felhasrnaldsabal Sl amelyveket masodlagos nyersanyagkéent a helyi hulladékkezeld
sralgalathoz kell szallitani. Kérjen informaciat a varosi Tanacstdl az alavult készalékeak
eltEveltdsahoz.

Ez a kész(l&k a haszndlt elektromas s elektronikus beranderdseh

Artalmatlanit&dsaral 57818 201219/EU irdnyelvmek felektramos &3 elektranikuz

berenderésshk hulladékai WEEE] vald megfelslés szimbdlurmaval van allitva.

Az iraryelv a2 Eurdpal Unid egés? terlletén Ervémnyes ltaldnos keretat biztosft

az elektramos &5 elektronikus berendezések hulladskamak sltavolitasara &s I
ujrafelhasrnalisara.

Termékeink falyamatos falllvizagalata &5 fejleszrése miatt a terveres 5 a specifhaciok
elizetes Ertesités nélkal valtozhatmak

H
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ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE |IL DISPOSITIVG, LECGERE TUTTE
LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE INCLUSE IN QUESTO MANUALE E SUL
CISFOSITIVO.

ll—l"_l-l ISTRUZIONI GENERALI

» Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare
l'apparecchic per la prirma volta e conservarle per eventuali
riferimenti successivi.

Questo apparecchio & destinate e progettate esclusivamente

per usc domestico e interno, escludendo quindi I'use industriale.

Un use NON conforme alle istruzioni per I'uso esenterebbe il

marchic da gualsiasi responsabilita.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone

{compresi | bambini) con capacita fsiche, sensoriali o mentali, o

con uha mancanza di esperienza e conoscenza, a menc che non

abbianc ricevuto la supervisione o le istruzioni relative all'uso
dell'apparecchio da parte di una perscna responsabile della lore
sicurezza.

» | barnbini NON devono giocare con il dispositive ¢ i suoi
componentl. La pulizia e la manutenzione dell’'apparecchioc non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto.

» NON utilizzare l'apparecchio & cadutc, se ha segni visibili di
danni o se perde acqua. Per evitare situazioni pericolose, NON
maneggiare o smontare 'apparecchio in casc di guasto. Inoltre,
non effettuare alcuna riparazione, per questo contattare i servizi
tecnici autorizzati a questo scopo.

» Scollegare l'apparecchic dalla rete elettrica ognivolta che &
necessaric riempire il serbatcio o eseguire una pulizia. NON
immergere l'apparecchio in acqua o altri liguidi.

» Utilizzare e posizionare sempre l'apparecchic su una superfcie
piana con una base stabile.

» Per |a tua sicurezza, questo dispositivo & conforme alle leggi
e ai regcelamenti applicabili {direttive di bassa tensicne,
cornpatibilita elettromagnetica, ambiente, ecc.).

» Svitare completamente il cavo prima di collegarlo a una presa a
terra.

» Proteggere il cavo di alimentazione dall'essere calpestate o
schiacciato specialmente nelle prese, nei recipienti e nei punti di
uscita dellfapparecchio.

» Primma di ccllegare il bollitore, verifcare se |la tensione indicata
sullapparecchio {fondo del bollitore e unita di base] corrisponde
alla tensione della rete elettrica domestica. Se questo non & il
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caso, cchtattare il rivenditore & non utilizzare il bollitore.
* Spegnere e scollegare dalla presa di corrente prima di riempire,
svuotare o pulire, o quando non in uso.

AVVERTENZE-CONSIGLI IMPORTANTI

« Questo dispositivo raggiunge temperature melto elevate. Se
usatc in modo errato, petrebbe portare a gravi ustioni. Per
guesto motive, NON lasciare 'apparecchic incustodito mentre &
collegato alla rete elettrica o si sta raffreddando.

+« NON toccare Fapparecchio con le mani bagnate.

« NON toccare l'apparecchio fnché non si € sicuri che sia freddo.

+« NON scollegare 'apparecchic tirando il cave o utilizzare il cavo
come maniglia.

+« NON accendere il bollitore se & vuoto.

« NON superare il volume massime di acqua acqua, perché questo
ha la possibilitd di danneggiare il prodotto. Utilizzare sclo acqua

fredda. -
« Evitare di toccare la superfcie del bollitere calde, utilizzare la
maniglia e le mancpcle.
« Per evitare ustioni, assicurarsi sempre che il coperchio sia
posizionato correttamente prima dell'operazione.
« Per evitare possibili danni al vapere, NON guardare verso il
bheccuccio quandoe si utilizza il bollitore.
+ Se si opera su mobili in legno, utilizzare un pad protettivo per
evitare danni alle delicate fniture.
« Scottature possono verifcarsi se il coperchio viene rimosso

durante il riscaldamento.

« Prestare molta attenzicne quandoe si sposta il bollitore &
contenente acqua calda. Non sollevare mai il bollitore dal
coperchic. Utilizzare sempre la maniglia del corpo.

« Per proteggersi dai rischi elettrici, non immergere guesto
bollitore, la base di alimentazione o il set di cavi in alcun liquido.

« Utilizzare il bollitore solo con 'unita di base in dotazione. Non
utilizzare 'unita di base per altri scopi.

« Per proteggersi dal fuoco, non operare in presenza di fumi
esplosivi /o infammabili.

+ Mentre si versa l'acqua o poce dopo che l'acqua bolle, assicurarsi
di non provare ad aprire il coperchio per evitare che il vapore
bruci la mano.

« Pulire regolarmente la decalcifcazione o i residui dal fondao
dell'apparecchio, poiché cid potrebbe infuire sul normale utilizze

del prodotto.
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SPECIFICA

220-2400~ SUFBOHZ 1850-22000 1.7 L

360 ° Wiraless brocea ballitarefinterruttore Onfaff

Filtro rirmowvibile e lavabile

Controlle elettranico con funzione di ebollizione, mantenere caldao 100°C & regolazione della
termperatura 60,20,8090 *C

Si spegne automaticamente quando FMacaqua bolle

Con indicatore luminoss a LED.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire l'asterno del ballitare con un panne maorbido e umide o una spugna. Rimoovers la
macthia astinate con un panno inumidite con un detergente liquido delicato. Non utilizzares
paglistte abrasive o prodotti abrasivi.

i tanto in tanto, a secorda della natura dell’appravigionamenta idrics, si farma
naturalments un depasito di scaglie di calee & si possons trovare principalments aderendo
all'elermento riscaldants, il che riduce 'effeienza di riscaldamento.

La quantitd di tartaro bellite depasitata, @ successivarmente [a necessith di pulirlo o
decalcifearlo, dipends in gran parte dalla durezza delllacqua nalla tua zona e dalla
frequenza can cui viene utilizzato il bollitore.

La calce non & dannasa per la salute, ma se viane versata nella bavanda, potrebbe avere un
sapore diverso,

DECALCIFICAZIONE

Cecalcifears il ballitore regolarments. Con usa nartmale, almens due volte allanno.
Riempire il ballitore a " max * con Una miscala di una parts di acata ordinano & due parti di
actua. Accenders & attenders che lapparscchio si spenga automaticameante.

Lasciars che la miscala rimanga allintarmo del bollitare durante la notte. Scartare la miscala
la mattina succsssiva,

Riermpire il ballitore con acqua pulita fro al segna "max * & ripartarlo a eballizione:

Seartare 'acqua ballita par rimuavere eventuali focchi & aceto rimanenti. Risciacquare
I'ntetna del bollitore can acgua pulita.

INFORMAZIONI SULLA RIMOZIONE

I nostri prodotti vengono consegnati in un imballaggio ottimizzato, Questo consiste
forndameaentalmeante nell'usa di materiali non inquinanti che devona essere consagnati
al servizio locale di smaltimento deai rifuti comea materis primes secondarie. Richiedi
informazioni al tuo comure per la rimozione di apparecchi cbsoleti.

Questo apparecchio & contrassegnats dal simbols di confarmitd alla Dirsttiva
europaa 201219/ UE sullo smaltimenta delle apparecchiature elettriche ed
elettraniche usate (Rifuti di apparecchiature elettriche ad elettroniche RAEE).

La direttiva formisce il guadre ganerale valids in tutta FUnione suropsa per (a
rimozione e il rintilizze dei rifuti di apparecchiature elettriche ed elettronichea.

A causa della continua revisions 2 miglioramento dei mostri prodotti, il design < 1o R
spacifehe sang soggette a madifehe sanza preawisa.
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DEMESI: PRIES NAUDODAMI IRENGIN| PERS KA TYKITE VISAS
INSTRUKCIIAS IR |SPEIIMUS, PATEIKTUS SIAME VADOWVE IR IRENCINYIE.

|LI‘-!J-| BENDROSIOS INSTRUKCIIOS

« Pries naudodami prietaisg pirrng karta, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir pasilikite jas, kad véliau galétuméte jas
perskaityti.

« Sis prietaisas yra skirtas ir suprojektuotas naudoti tik buityje ir
patalpose, todél jo negalima naudoti pramongje. Naudojimas,
neatitinkantis naudcjimo instrukcijy, atleisty prekés zenklg nuo
bet kokios atsakormybés.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikusg), turintiems fziniy, jutiminiy ar protiniy gebeéjimy arba
neturintierns patirties ir ziniy, nebent u? jy sauguma atsakingas
asmuo yra gaves priezidra ar nurodymus dél prietaisc naudojimao.

« Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu ar jo kompoenentais. Prietaiso
valyrmas ir prieZidra neturéty bati atliekami vaikams be
suaugusiyjy priefiuroes.

« Nenaudokite prietaiso, kuris buve nurnestas, jei jame yra matomy 5
paZeidimo pozyrmiy arba jei is jo teka vanduo. Kad isvengtumeéte
pavojingy situacijy, sugedus prietaiso netvarkykite ir neisardykite.
Taip pat nedarykite jokiy remonto darby, 5iuo tikslu susisiekite su
[galictemis techninémis tarnybormis.

« Atjunkite prietaisa nuc elektros tinklo, kai tik reikia uzpildyti baka
arba atlikti valyma. Nernerkite prietaiso j vandenj ar kita skystj.

« Visada naudokite ir padekite prietaisg ant lygaus paviriiaus su
stabiliu pagrindu.

« Jsy saugumui Sis prietaisas atitinka galiojandius jstatymus
ir taisykles (Zemos jtampos direktyvas, elektromagnetingj
suderinamumag, aplinkag ir kt.).

« Pries prijungdami jj prie j[Zerninto lizdo, visiSkai atsukite laida.

« Apsaugokite maitinimo laidg nuo uélipime ar sutraiskyrna, ypad
prietaisc lizduose, talpyklose ir isleidimo vietose.

« Pries prijungdami virdulj, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta
[tampa (virdulio dugnas ir pagrindinis blokas) atitinka buitinio
elektros tinklo ftarmpa. Jei taip néra, susisiekite su pardaveju ir
nenaudokite virdulio.

« Pries uzpildydami, iStustindami ar valydami arba kai nenaudogjate,
igjunkite ir atjunkite nuc maitinime lizdo.
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ISPEJIMAI-SVARBUS PATARIMAI

Sis prietaisas pasickia labai auksty ternperatara. Neteisingai
naudojant, tai gali sukelti rimtus nudegimus. Dél ios prieZasties
nepalikite prietaiso be prieziures, kol [is prijungtas prie elektros
tinkle arba atvésta.

Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

Melieskite prietaisc, kol nesate tikri, kad jis Saltas.

Meatjunkite prietaiso traukdami laidg arba naudokite laidg kaip
rankeng.

Nejjunkite virdulio, jei jis tusdias.
Newvirdykite maksimalaus vandens vandens tdric,nes tai gali
sugadinti produkty. Naudokite tik 8alta vandenj.

Venkite liesti kargto virdulio paviréiy, naudokite rankeng ir
rankenéles.

Kad ivengtumeéte nudegimy, pries operacijg visada jsitikinkite,
kad dangtis yra tinkamai pastatytas.
Kad isvengtumete galimo gary paZzeidimoe, dirbdami su virduliu

neZidrékite j snapel].
Jei dirbate su mediniais baldais, naudokite apsauginj &

klota, kad nepaZeistuméte subtilics apdailos.
Plikyrnas gali atsirasti, jei kaitinant nuimamas dangtis.
Judant virdul], kuriame yra karsto vandens, reikia buti labai

atsargierns. Niekada nekelkite virdulio uz dangéio. Visada
naudokite kuno rankena.

MNarédami apsisaugoti nuo elektros pavojy, nemerkite Sio virdulic,
maitinimo pagrindo ar kabelic | jok| skystj.

Virdulj naudokite tik su pateiktu pagrindiniu jrenginiu.
Menaudokite bazinio jrenginic Kitiems tikslams.

Noredami apsisaugoti nuo gaisrc, nenaudokite sprogiy ir [arba}
degiy gary.

Pilant vandenj arba netrukus po to, kai vanduoc uzvirs,
nebandykite atidaryti dangéic, kad garai nesudeginty jusy
rankos.

Reguliariai valykite nukalkinima ar likucius nuo prietaiso dugno,
nes tai gali turéti jtakes jprastarm gaminic naudcjimui.

SPECIFIKACIJA

220-2400~ SO/G0HZ 1850-2200W 1.7 L
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3607belaidis asotis virdulys / jungimo { iZungimao jungiklis

Nuirmatrmas ir plaunamas fitras

Elektrominis valdymas su virimo funkcija, illaikykite karktg 100 UMMC ir temperatleos
reguliavimas £070,8090 UMMC

Jis autarmatiZkai Esijungia, kKai vanduo uiverda

SU LED apédvietims indikatariumi

VALYMAS IR PRIEZIURA

Wirduhio iZore nuvalykite rmink3ta, drégna Sluoste arba kempine. Sunkiai jveikiamas démes
pasalinkite Sluoste, sudrékinta Svelniu skystu plovikliu. Nemaudaokite Bvaitimo pagahealiy ar
abirazywviniy produkty.

Kartkartémis, atsifvelgiant | jasy vandens tickimo pobiad)j, natdraliai susidaro kalkiy dribsniy
nussados, kuriy daugiausia galima rasti prilipus prie kaitinimee elements, o tai surmatina
Sildymo efektywUrma.

Husadinte wirinto raugo kickis, o veliau ir poreikis jj valyti ar nukalkinti, labai priklauso nuo
JUs| vietowEje asandio vandens Kietumo ir nuo to, kaip dafnai naudosarmas virdulys.

Kalkés nekenkia jusy sveikatai, tadiau jei jos pilamos | g&rimag, jos gali bati kitokio skohio.

NUKALKINIMAS

Reguliariai nukalkinkite virdulj. Jprastai naudojant, bent du kartus par metos.

U Epilchykite virdulj iki "mahks” vienos dalies paprasto acto ir dvigjy daliy vandens misiniu.

[jurkite ir palaukite, kol prietaisas automatidkai ifsijungs.

Laiskite miginiui likti virdulio viduje per naktj. Kitg rytg idmeaskite mising.

U Epilchykite virdulj Svariu vandeniu iki" maks " ymos ir val udvirkite.

IEmeskita virintg vandeanj, kad pasalintumeéte likusius dribsnios ir acty. Virdulio vidy
nuplaukite &variu vandeniu. 1

INFORMACIIA APIE PASALINIMA

Musy produktai pristatomi optimizuatgje pakoatéje Tai i% esmés susideda i€ neterfSiandiy
medFiagy, kurios turi bOti pristatytos j vieting atlieky Zalinimo tarrybg kaip antrings
faliavos, naudojime. Papradykite save rmiesto tarybos informacijos apie pasenusiy pristaisy
pasalinima.

Sis prietaisas pakymétas atitikties Europos direktyvai 2012/19/ES dél panaudatos elaktros

it elektronings jrangos [elektros ir alektronings jrangas EE| atheky] 2alinimo

simboliu.

Cirsktywa nustatoma visaje Europos Sajungaje galigjanti Elektros ir elektronings

irangos atheky 2alinima ir pakartotinioe naudojimea bendraji sistema.

&l nualatinic masy gaminiy perfidros ir tobulinime dizainas ir speciflkacijos gali .
kaistis be igankstinio jspajimo.
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f UZMANIBU: PIRMS IERICES LIETOSANAS IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS
UN BRIDINAIUMUS, KAS IEKLAUTI SAJA ROKASCRAMATA UN |ERICE.

VISPARIGI NORADIJUMI

« Ladzu, pirms ierices pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vElak varétu izrmantot.

« STierice ir paredzeéta un paredzéta tikai lietofanai majas un
iek&telpas, tadéjadi izsledzot tas rupniecisku izrmantoesanu.
lzrnantcdana, kas neatbilst lietcdanas instrukcijam, atbrivotu
zimolu no jebkadas atbildibas.

« STierice nav paredzéta lietodanai personam (tostarp bérniemn) ar
fziskam, manu vai garigam spejam vai ar pieredzes un zinasanu
trakumuy, ja vien tas nav sanérmusas uzraudzibu vai noradijumus
par ierices lietodanu personai, kas ir atbildiga par tc drosibu.

« BErniem nevajadzéetu speélét ar ierici vai tas sastavdalam.
lernces tirisanu un apkopi nedrikst veikt berni bez pieauguso
uzraudzibas.

« Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi, ja tai ir redzarnas bojajuma
pazimes vai ja taja ir ddens nopldde. Lai izvairitos no bkistamam
situacijam, nedarbiniet val neizjauciet ierici bojajuma
gadijuma. Tapat neveiciet remontu, 5im nelukam Sazinieties ar
pilnvarotajiern tehniskajiermn dienestiem.

« Atvienojiet ierici no elektrotikla ikreiz, kad nepiecieSarns piepildit
tvertni vai veikt tiridanu. Neiegremdaejiet ierici Qden vai cita
Skidruma.

« Vienmer lietojiet un novietgjiet ierici uz lidzenas virsmas ar stabilu
pamatni.

« Jusu drosibai 5 ierice atbilst piemerojamiem likurniem un
noteikumiem (zemspriegurna direktivas, elektromagnétiska
savietgjamiba, vide utt.).

« Pirms pieviencjat to iezemé&tai kontaktligzdai, pilniba atskravejiet
kabeli.

« Aizsargajiet stravas vadu no pastiprinasanas vai saspieganas, ipasi
ierices kontaktligzdas, tvertnés un izejas punkios.

« Pirmis tgjkannas pievienc3anas parbaudiet, vai uz ierices
ncraditais spriegums {tgjkannas apakédala un pamatnes bloks}
atbilst majsairmniecibas elektrotikla spriegurmarn. Ja tas ta nav,
sazinieties ar izplatitaju un nelietojiet téjkannu.

« Pirms iepildiganas, iztukioganas vai tinganas vai kad to nelieto,
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izsledziet un atvienojiet no stravas kontaktligzdas.

BRIDINAJUMI-SVARIGS PADOMS

« Siierice sasniedz loti augstu ternperatiru. Ja to lieto nepareizi, tas
var izraisit nopietnus apdegumus. Siiemesla dél neatstajiet ierici
bez uzraudzibas, kamer 1a ir pievienota elektrotiklam vai atdziest.

» Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.
« Nepieskarieties iericei, kameér neesat parliecinats, ka ta ir auksta.

« Neatvienojiet ierici no elektrotikla, pavelkot vadu, un
neizmantojiet to ka rokturi.

« Neiesledziet tgjkannu, ja ta ir tukéa.

* Neparsniedziet maksimalo udens udens daudzumu, jo tam ir
iespéja sabojat produktu. Izmantojiet tikai aukstu udeni.

« |zvairieties pieskarties karsta tgjkannas virsmai, izmantojiet
rokturi un pegas.
« Lai izvairitos no apdegurniem, pirrms operacijas vienrmer
parliecinieties, vai vaks ir pareizi novietots.
« Lai izvairitos no iespéjarmiem Tvaika bojgjumiem, t&jkannas >
darbibas laika Neskatieties uz snipi.
« Ja izmantojat koka mébeles, izmanteojiet aizsargapvalku, lai &
noverstu delikato apdari.
« Ja sildidanas laika vaks tiek nonemts, var rasties applaucesanas.

« Liela uzrmaniba japievers, parvietojot t&jkannu ar karstu Gdeni.
Nekad paceliet tejkannu aiz vaka. Vienmer izmantojiet kermena
rokturi.

« Lai pasargatu sevi no elektriskiern apdraudéjumiem,
neiegrerndgjiet So téjkannu, stravas pamatni vai kabela
komplektu neviena gkidruma.

« |zmantojiet tejkannu tikai ar komplekiacija ieklauto
pamatvienibu. Neizmantojiet bazes vienibu citiern mérkiemn.

« Lai pasargatu no uguns, nedarbiniet spradzienbistamu unfvai
viegli uzliesmojosu izgarcjurnu klatbatne.

« |lelejot udeni vai neilgi pec tam, kad udens varas, parliecinieties,
ka nemeginat atvert vaku, lai tvaiks nededzinatu roku.

« Regulari notiriet atkalkoganu vai atlikumus no ierices apaksas, jo
tas var ietekmet produkta normalu lietoSanu.
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SPECIFIKACIIA

220-2400~ SUfO0HZ 1850-2200W 1.7 L

380° bezvadu krizes TEjkanna { ieslEgXanas [ izsleégianas slédzis

Haonernarns un mazgdjarms fitrs

Elektraniska vadiba ar virsanas funkeiju, uzturdt karstu 100°C un termperatoras reguléfana
60708080 C

Tas autormatiski izslédzas, kad Odens varas

Ar LED apgaismajuma indikataru.

TIRISANA UN APKOPE

Haslaukiet t&kannas Srpusi ar mikst, mitru drdnu vai sukli. Hotrist spitigos traipus ar
drany, kas samitrindta ar viaglo Skidro rmazgaianas idzekli. Nelistajist tirifanas spilventinus
vai abrazivus izstradajumus.

Laiku pa laikarm, atkariba no jJOsu odens piegadas vaida, dabiski veidojas kalku parsiu
nagulsnes, un tas var atrast galvanokart pie sildelermarta, kas samazina apkuras afaktivitati
Hoglabata varita zobakmeans daudzums un péc tam nepiaciefamiba to notirt vai athalket,
ligla mérd ir atkarigs no Jdens cietlbas jUsu regiona Un no 5, cik bisfi TSjkanna tiek
iZrmantata.

Kalki nav kaitigi jUsu vesalibai, bet, ja tas tiek ielgjams jOsu dzériend, tas var atikirties

ATKALKOSANA

Regular atkalkgjiet tejkannu. Ar normalu ietosany vismaz divas reizes gada.

Fiepilchet t&jkannu idz " max " ar vienas dalas parasta etika un divd dalu Odens maisjumo.
lesledziet un pagaidiet, idz erice autamatiski i2sledzas.

Laujiet maisijumam palikt téjkannas iekipuss nakti. [zmetiel maisjumu nakamaga rta
Fiepilchiet t&kannu ar tira Udeni ITdz atFimeai © max " un atkal urvara.

Izrmetiet varitu bdend, lai nonemitu atlikuias parslas un etiki. Naskalgjist tgjkannas iskdpusi ar
tiru Odeni.

INFORMACIJA PAR NONEMSANU

Mi=u proadukti tiek piegadati optimiz&td izpakojuma. Tas galvenakart sastav

na nEpiesarnojoil materialu izmantoianas, Kas janogads vietE)a athkritumu
apdlabafanas distesta ka otrreizéjas izejvielas. Pizprasiet informaciju no savas
pilsétas domes par noveca]UEU ety nonetrmEanu.

Sietice ir Mmarkéta ar simbolu atbilstibai Eiropas Direktivai 2012419 / ES pat lietotu _
elektriska un elektroniske iekartu (elektrisko un elektronisko iskartu athkriturmu
EE|A) apglabaianu.

Direktiva pared? vispargu sistému, kasir speka visa Eiropas Savienba alektrisko un
elektroniska ikartu atkriturmu izvefanai un atkartotai Zmantoianai.

Sakard ar repartrauktu parskatifanu un uzlabofanu mdsu produketism, dizains un
specifkacijas var mamities baz isptiek¥E]a bridinajuma.
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ATTENZIONI: QABEL MA TUZA | -APPARAT, AQRA L-ISTRUZZIONIIIET U
T-TWISSIJIET KOLLHA INKLUZI F'DAN IL-MANWAL U FUQ L-APPARAT.

|

l—"'-'l ISTRUZZIONIJIET GENERALI

« Jekk joghgbck agra sew l-istruzzjonijiet tat-thaddim qgabel
tuza |-apparat ghall-ewwel darba u zommhom ghal referenza
possibbli aktar tard.

« Dan l-apparat huwa mahsub u ddisinjat biss ghall-uzu domestiku
u fug gewwa, ghalhekk eskluz I-uzu industrijali tieghu. Uzu
MHUX skent l-istruzzjonijiet ghall-uzu jezenta lill-rmarka minn
kwalunkwe obbligazzjoni.

« Dan l-apparat mhuwiex mahsub ghall-uzu minn persuni
linkluzi tfal) b'kapaditajiet fzici, sensorji jew mentali, jew
b'nuggas ta'esperjenza u gharfen, sakermm ma jkunux ircevew
supervizjoni jew struzzjonijiet dwar l-uzu tal-apparat minn
persuna responsabbli ghas-sikurezza taghhom.

« |t-tfal M'GRANDHOMYX jilaghbu bl-apparat jew il-komponenti
tieghu. K-tindif u I-manutenzjoni tal-apparat Mm'ghandhomx isiru
minn tfal minghajr supervizjoni tal-adulti.

» Tuzax l-apparat ikun twaqqa', jekk ikollu sinjali vizibbli ta'hsara
Jjew jekk Tkun ged inixxi I-ilma. Sabiex tevita sitwazzjonijiet -
perikoluzi, timmaniggax jew zarmax |-apparat f'kaz ta'hsara. Ukoll @3
rma taghmel l-ebda tiswijiet, ghal dan ikkuntattja s-servizzi teknici
awtorizzati ghal dan il-ghan.

« Skonnettja l-apparat mill-mejn kull meta jkollok bzonn timla
t-tank jew twettaq tindif. Tghaddasx |-apparat f-ilma jew likwidu
iehor.

« Dejjlem uza u pegdgi l-apparat fug wicé catt b'bazi stabbli.

« Ghas-sigurta tieghek, dan l-apparat jikkonforma mal-ligijiet u
r-regelamenti applikabbli {direttivi ta'vultagg baxx, kompatibilita
elettromanjetika, ambjent, ecé.).

« FHoll kempletarment il-kejkil gabel ma tghagqgadha ma'zbokk
ertjat.

« Ipprotegi |-korda tad-dawl milli tigi mitarrga jew imfarrak
specjalment fs-sokits, rec¢ip/enti u fl-punti tal-hrug tal-apparat.

« Qabel ma tghaggad il-kitla, ic¢ekkja jekk il-vultagg indikat fuq
l-apparat (qiegh tal-kitla u |-unita bazi) jikkerrispendix mal-
vultagg tan-netwerk elettriku tad-dar. Jekk dan ma jkunx il-kaz,
ikkuntattja lin-negozjant tieghek u tuzax il-kitla.

« |tf u agla’'mill-izbokk tad-dawl gabel ma timla, thattal jew
45



tnaddaf, jew meta ma tkunx ged tintuza.

TWISSIJIET-PARIR IMPORTANTI

« Dan l-apparat jilhag temperaturi gholjin hafna. Jekk jintuza hazin,
jista'jwassal ghal hrug serju. Chal din ir-raguni, thallix l-apparat
wahdu wagt li jkun imgabbad mal-mejn jew ikun ged jiksah.

* Tmissx l-apparat b'idejn imxarrbin.

« Tmissx l-apparat sakermm tkun ¢ert i huwa kiesah.

« Tiskonnettjax |-apparat billi tigbed il-korda, jew tuza |-korda bhala
manku.

« Tixghelx il-kitla jekk tkun vojta.

» Tagbizx il-velum massimu ta’ilma t&’l-ilma, ghax dan ghandu
|-pessibbilta li jaghmel hisara lill-prodott. Uza biss ilma kiesah.

s Evita li triss il-wicE tal-kitla shuna, uza I-manku u l-pumi.

» Biex tevita hrugq, dejjern kun zgur li [-ghatu jkun pozizzjonat sew
aabel l-operazzjoni.

« Biex tevita hsara possibbli bil-fwar, tharesx lejn il-bokka meta
thaddem il-kitla.

« Jekk topera fug ghamara tal-injarm, uza kuxxinett protettiv biex
tevita hsara lill-fnituri delikati.

« [t-tismir jista'jsehh jekk [-ghatu jitnehha wagt it-tishin.

« Ghandha tinghata attenzjoni kbira meta ticéaglaqg il-kitla i

jkun fha ilma shun. Qatt tnehhi I-kitla mill-ghatu. Dejjern
uzZa l-manku tal-gisern.

» Biex tipprotegi lilek innifsek minn perikli elettrici, tghaddasx
din il-kitla, il-bazi tal-enerdija jew il-kejbil issettjat f kwalunkwe
likwidu.

« Uza |-kitla biss bl-unita bazi fornuta. Tuzax |-unita bazi ghal
skopijiet ohra.

« Biex tipprotegi kontra n-nar, toperax fl-prezenza ta'dhahen
splussivi ufjew flammabbli.

« Waqt li tferra’l-ilma jew ftit wara li l-ilma jaghli, kun zgur li ma
tippruvax tiftah I-ghatu biex tevita li |-fwar jahraq idejk.

« Naddaf regolarment it-tnehhija tal-qoxra jew il-fdal mill-giegh
tal-apparat, ghax dan jista'jaffettwa |-uzu normali tal-prodott.

SPECIFIKAZZIONIJIET
220-240V~ SO/60H2 1850-2200W 1.7 L
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360° kitla tal-bugar Minghajr Fili f swidd Mixghulimitf

Filtru | Jista’jitnefha U jinhasel

Kontroll elattroniku bfunzjoni tat-taghlija, 2o shun 100 ° ¢ u agdustament tat-
termpetatUra 60708090 ° C

Jimtefa awtormatikament meata | ilma jaghli

Bindikatur tad-dawl LED:

TINDIF U MANUTENZJIONI

Irmsah in-nata ta'barra tal-kitla B'arruta ratba u niedja jew sponza. Nehhi thajja iebsa
kBéarruta mixarrba b'deterdent ikwidu haff. TuZzax pads g hall-ghorik jew prodaott i jaborxu.
Minn Zrmien ghal Z2mien, skont in-natura tal-proveista tal-ilma tieghek, depofitu ta'xur
tal-gir jifforma B'mod naturali v jista'jinstab prinéipalment i jefel mal-element tat-tishin, li
Jhagqas -efféjenza tat-tisfun.

L-ammont ta'tartra mgholli depofitat, u sussegwentement il-ftizda ghat-tindif jew it-
tnethija tal-kaldu, jiddependi hafna fug I-ebusija ta'l-lma f2-zona tieghek u kermme-l darba
tintuza |-kitla.

1-gir ma jaghrmilxz fsara lil safhtek, imma jekk pitferrafe-xarba teghek, istakollu toghma
differenti.

DEKALCIFIKAZZIONI

lddekaléifka 1-kitla regalarment. Bl-uzu nermali, mill-ingas darbtejn fs-sena.

Imla I-kitla ghal "max™ b'tahlita ta'parti watda fall ordinarju u 2ewd partijiet ilma. lxghelu
stenna li l-apparat jintefa awtomatikament.

Halli t-tahlita tibga'gevewa |-kitla matul il-lajl. Armi t-tatlita I-ghada fighedu.

Irmla I-kitla Bilma nadif sal-marka “max" u erda'ghalli.

Armi Hlma mahalli biex tinethi kwealunkwe geur u hall 1 jifdal. Lablah in-naha ta'gewaa tal-
kitla Bilma nadif.

INFORMAZZIONI DWAR IT-TNEHHLIA
=

Il-prodatti taghna jitwasslu Fippakkjar ottimizzat. Gan bazikameant jikkensisti f-uzu
ta'rmaterali li rma jridgdsux i ghandham jidgu kkonsenjati lis-servizz lokali tar-rimi tal-iskart
Ehala materja prima sskandarja. ltlob infarmazzjoni mill-kunsill tal-belt tieghek ghat-
tnethija ta’apparat skadut.

Dan |-apparat huwa mmarkat bis-simbolu tal-kenformitd mad-Direttiva Ewropea 2012/19fUE
chwvar ir-rimi ta'taghimir elettriku u elettroniku u2at (skart ta TAGHMIR elattriku U elettroniko
WEEE).

Id-dirattiva tipprovdi 1-gafas generali validu f-Unjoni Ewropea kallha ghat-thefhija

u |-uzo mill-gdid ta'skart ta'taghmir elettriky u elattroniku.

Minhabba r-revizjoni u t-titjib kontinew tal-prodotti taghng, id-disinn u

lispedifkazzienijist hurma soddetti ghal bidla minghajr awiz minn qabel.
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f LET OF: LEES VOORDAT U HET APPARAAT CEBRUIKT ALLE INSTRUCTIES
EN WAARSCHUWINGEN IN DEZE HANDLEIDING EN OF HET ARPARAAT.

ALGEMENE INSTRUCTIES

« Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt en bewaar deze voor
eventuele latere referentie.

« Dit apparaat is uitsluitend bedoeld en ontworpen voor
huishoudelijk en binnenshuis gebruik, dus exclusief industrieel
gebruik ervan. Een gebruik dat niet in overeenstemming is
met de gebruiksaanwijzing zou het merk vrijstellen van enige
aansprakelijkheid.

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
{inclusief kinderen) met fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzjj zij
toezicht of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het
gebruik van het apparaat door een perscon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

« Kinderen mogen niet met het apparaat of de onderdelen
ervan spelen. Reiniging en onderhcud van het apparaat mag
niet worden uitgeveerd door kinderen zonder toezicht van
volwassenen.

« Niet gebruiken het apparaat is gevallen, als er zichtbare tekenen
van beschadiging zijn of als er water lekt. Om gevaarlijke
situaties te voorkomen, mag u het apparaat niet hanteren of
demonteren in geval van pech. Maak ock geen reparaties, neem
hiervoor contact op met de bevoegde technische diensten voor
dit doel.

« Koppel het apparaat los van het net wanneer u de tank meet
vullen of een reiniging moet uitveeren. Dompel het apparaat
niet onder in water of andere vloeistof.

« Gebruik en plaats het apparaat altijd op een vlak oppervlak met
een stabiele basis.

« Voor uw veiligheid voldeet dit apparaat aan de toepasselijke wet-
en regelgeving {laagspanningsrichtlijnen, elektromagnetische
compatibiliteit, milieu, enz.).

« Wikkel de kabel volledig af voordat u deze aansluit op een
geaard stopcontact.

« Bescherm het netsnoer tegen trappen of verpletteren, vooral in
de stepcontacten, recipiénten en op de stopcontacten van het
apparaat.

« Contrcleer voordat u de waterkoker aansluit of de op het
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apparaat aangegeven spanning {onderkant van de waterkoker
en de basiseenheid} cvereenkemt met de spanning van het
elektrische netwerk van het huishouden. Als dit niet het geval is,
neern dan contact op met uw dealer en gebruik de waterkoker
niet.

« Schakel het stopcontact uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u het vult, ledigt of reinigt, of wanneer het
niet in gebruik is.

WAARSCHUWINGEN-BELANGRIIK ADVIES

« Dit apparaat bereikt zeer hoge temperaturen. Bij verkeerd
gebruik kan dit leiden tot ernstige brandweonden. Laat het
apparaat daarom niet onbeheerd achter terwijl het op het net is
aangesloten of afkoelt.

« Raak het apparaat niet aan met natte handen.

« Raak het apparaat niet aan totdat u zeker weet dat het koud is.

« Koppel het apparaat niet los deor aan het snoer te trekken of
gebruik het snoer niet als handvat.

« Zet de waterkoker niet aan als deze leeg is.

« Overschrijd het maximale volume water niet, crndat dit de
mogelijkheid heeft om het product te beschadigen. Gebruik
alleen koud water.

« Vermijd het aanraken van het oppervlak van de waterkoker,
gebruik het handvat en de knoppen.

+« Om brandwonden te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat het
deksel voor de operatie goed is geplaatst.

« Om mogelijke stoomschade te voorkomen, moet u bij het
bedienen van de ketel niet naar de uitloop kijken.

* Als u op houten meubels werkt, gebruik dan een
beschermkussen om schade aan de delicate afwerkingen
te voorkomen.

« Brandwonden kunnen optreden als het deksel tijdens het
verwarmen wordt verwijderd.

« Grote zorg moet worden gencmen bij het verplaatsen van de
ketel met warm water. Til de ketel nooit bij het deksel op. Gebruik
altijd de body handle.

« Om uzelf te beschermen tegen elektrische gevaren, dompel deze
Waterkoker, de voedingsbasis of de kabelset niet onder in een
vloeistof.

« Gebruik de waterkoker alleen met de meegeleverde basisunit.
Gebruik de basiseenheid niet voor andere doeleinden.

+ Om te beschermen tegen brand, niet werken in de aanwezigheid
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van explosieve enfof ontvlambare dampen.

« Tijdens het gieten van het water of kort nadat het water kookt,
zorg ervoor dat u het deksel niet prebeert te openen om te
voorkomen dat de stoom uw hand verbrandt.

« Reinig regelmatig het ontkalken of residu van de bodem van het
apparaat, omdat dit het normale gebruik van het preduct kan
beinvioeden.

SPECIFICATIE

F20-2400~ SOMBOH2 1850-2200W 1.7 L

360 ° draadloze waterkoher f Adan [ Uit schakelaar
Werwijderbaar en wasbaar flter

Ce elektronische controle met het kaken functig, houdt hete
1007°C en temperatuuraanpassing 60708090 °C

Het schakelt autormatisch uit wanneer het water kookt

et LED-verlichtingsindicator.

REINIGING EN ONDERHOUD

Imsah in-naha ta'barra tal-kitla B'éarruta ratba u niedja jew sponza. Nehhi thajja iebsa
Eiéarruta mxarrba bdetargent likwidu haff. Tuzax pads ghall-ghorik jew prodotti | joborsu.
Minn 2mien ghal 2mien, skont in-natura tal-prowista tal-ilma tieghek, depofitu ta'gxur
tal-gir jifforma B'rmod naturali u jistaljinstab prindipalment i j2hel mal-element tat-tishin, li
nagaas |-efféjenza tat-tishin.

L-ammant ta'tartru mgholli dapozitat, u sussegwentemant il-htiega ghat-tindif jew it-
tnefhija tal-kaldju, jiddependi hafna fug [-ebusija ta'l-Hlma f2-rFona tieghek u kermm-il darka
tintuza I-Kitla.

1-gir ma jaghmilx hsara lil safhtek, imma jekk jitferrafe-zarba tiegheak, jistaTkallu toghma
differenti.

ONTKALKING

Onthalk de ketel regelmatig. Bij normaal gebruik minstens bwee Kear per jaar.

Wul de ketel tot * max " mat een mengsel van een deel gawone azijn en twees delen water.
Schakel inen wacht tot het apparaat automatisch wordt Uitgeschakeld.

Laat ket mengsel een nacht in de ketel Blijven. Gooi het mengsel de valgende ochtend weg.
Wul de waterkoker met schoon watet tof hat” max * - teken en brehg het vweer aan de kook.
Gooi het gakookte water weag om eventuels overgableven viokken en azijn te verwijderen.
Spoel de binnenkant van de waterkoker af met schaoon water.

INFORMATIE OVER VERWIIDERING

Onze praducten worden galeverd in eeh geoptimaliseetde verpakking. Dit bestaat in
principe Uit het gebruik van met-vervuilende matenalen die als secundaire grondstaffen
aan de [okale afvalverwerkingsdienst moetan worden geleverd. Vraag informatie aan bij uw
gatmeente voor Ret verwijdaran van verouderde apparaten.

Dit apparaat is gemarkesrd met bat syrmbool van naleving van de Europess

richtlijn 2012/19/EU betreffende de verwijdering van gebruikte elektrische en

elektronische apparatuur [afgedankte alakitrische an elektronische apparatuur

AEEA)

De richthijn biedt bhat algemens kadear dat in de hele Europess Unie galdt vaar

de varwidating en het hergebruik van afgedankte slekerische et elektronische L
apparatuur.

Yanwege de voortdurendes herzisning emn verbatering van onze producten kKunten hat
ontwetp en de specifeaties zonder voorafgaands Kennisgeving worden gewijzigd.
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ADVARSEL: F@R DU BRUKEPR ENHETEM, MA DU LESE ALLE
INSTRUKSIONENE O ADVARSLENE SOM ER INKLUDERT | DENNE
HANDBOKEN OG PA ENHETEN.

lLI"!'l GENERELLE INSTRUKSJONER

+ Les bruksanvisningen ngye feér du bruker apparatet for ferste
gang, cg oppbevar dem for mulig senere referanse.

« Dette apparatet er beregnet og designet utelukkende for bruk
i hjemmet og innendars, derfor unntatt industriell bruk derav.
En bruk SOM IKKE er i samsvar med bruksanvisningen, vil frita
merkevaren for ethvert ansvar.

« Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av persener (inkludert
barn} med fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn
eller instruksjener om bruk av apparatet av en person scim er
ansvarlig for deres sikkerhet.

« Barn skal ikke leke med enheten eller dens komponenter.
Rengjering og vedlikehold av apparatet skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn av voksne.

» Ikke bruk apparatet har falt ned, hvis det har synlige tegn pa
skade eller hvis det lekker vann. For 8 unnga farlige situasjoner
ma du ikke handtere eller demontere apparatet i tilfelle
sammenbrudd. lkke gjér ncen reparasjoner, for dette kontakt
autoriserte tekniske tjenester for dette formalet.

« Koble apparatet fra stremnettet ndr du trenger & fylle tanken E
eller utfagre en rengjering. lkke senk apparatet i vann eller annen
vaeske.

« Bruk og plasser alltid apparatet pa en fat overfate med en stabil
base.

« For din egen sikkerhet overholder denne enheten gjeldende
lover og forskrifter {lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk
kompatibilitet, milj@ osv.).

» Koble kabelen helt av f@r du kobler den til et jordet stikkontakt.

» Beskytt stremledningen mot a bli trakket pa eller knust, spesielt i
stikkontakter, stikkentakter og pa uttakspunktene til apparatet.

« Far du kobler til kjelen, ma du kentrollere em spenningen som
er angitt pa apparatet {bunnen av kjelen og baseenheten)
tilsvarer spenningen i det elektriske husholdningsnetiet. Hvis
dette ikke er tilfelle, ma du kentakte foerhandleren og ikke bruke
vannkokeren.

« Sla av og trekk ut st@pselet fra stikkontakten fer du fyller pa,
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temmer eller rengjer, eller nar den ikke er i bruk.

ADVARSLER-VIKTIGE RAD

« Denne enheten nar svaert hgye termperaturer. Hvis det brukes
feil, kan det fore til alvorlige forbrenninger. Av denne grunn
ma du ikke |la apparatet vaere uten tilsyn mens det er koblet til
stremnettet eller avkjoles.

+ Ikke bergr apparatet med vate hender.
« Ikke bergr apparatet fer du er sikker pa at det er kaldt.

« Ikke koble fra apparatet ved a trekke i ledningen, eller bruk
ledningen som et handtak.

» Ikke sla pa kjelen hvis den er tom.

« |[kke overskrid det maksimale velumet av vannvann, fordi dette
har mulighet for & skade produktet. Bruk bare kaldt vann.

« Unnga & bergre overfaten pa den varme kjelen, bruk handtaket
og knottene.

« For & unnga brannskader, ma du alltid sgrge for at lokket er riktig
plassert fgr operasjcnen.

« For & unnga mulig dampskade, ikke se mot tuten nar du bruker

kjelen.
« Hvis du bruker tremgbler, bruk en beskyttelsespute for & A
forhindre skade pé de delikate fnishene.

« Skalding kan oppsta hvis lokket fiernes under oppvarming.

« Stor forsiktighet bgr utvises nar du fytter kjelen som inneholder
varmt vann. Left aldri vannkokeren i lokket. Bruk alltid
kroppshandtaket.

» For & beskytte deg mot elektriske farer ma du ikke dyppe
vannkokeren, strembasen eller kabelsettet | vaeske.

« Bruk vannkckeren kun med den medfglgende baseenheten. lkke
bruk baseenheten til andre formal.

« For & beskytte mot brann, ikke bruk i nzervaer av eksplosive og/
eller brennbare rgyk.

« Mens du heller vannet eller kort tid etter at vannet koker, ma du
ikke prove & apne lokket for 8 unnga at dampen brenner handen
din.

« Rengj@r avkalkingen eller restene fra bunnen av apparatet
regelmessig, da dette kan pavirke normal bruk av produktet.
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SPESIFIKASIONER

220-240N~ BUMBOHZ 1BE0-22000W 17 L

3607 Tradles kanne vannkokerdfpa { av-bryter

Awvtakbart og vaskbart flter

Elektronisk termaostat med kokefunksjon, keep hot 100 CRADERS rotasjon og
ternpetaturregulering 60,70,8050 GRADERS ROTASION

Den slaz av automatisk ndr vannet koker

Med LEG-ysindikator.

RENHOLD OG HYGIENE

Tark av utsiden av vannkokeren med en myk, fuktig klut eller svamp. Fjarn gjenstridigs
fekker mad et kIut fuktet med mildt fytendes vashemiddal ikke bruk shureputer 2ller
slipende produkter.

Fra tid til annat, avhengiy av arten av vannfarsyningen din, dannes det naturlig en
avsetning av kalkfak og kan hovedsakalig fines ved 3 feste seq til varmeeslementat, noe
som reduserer varmeeffektiviteten.

Mengden kokt tannstsin 3om ar avsatt, of deratter behavet for rangjering eller avkalking,
avhenger i stor grad av hardhetan til vannet i ditt omrdde og hvor ofte kjelen brukes.
Kalk er ikke skadelig for helsan din, men bvis den halles i drikken din, kan den smake
anterledes.

AVKALKING

Avkalk kjelen regelmessig. ved normal biruk, minst to ganger i aret

Fyll Kjelen til " rmax " med en blanding av en del vanlig eddik og to deler vann. 514 pd og vent
til apparatet sldz av automatisk.

La Blandingen igge inne i kjelen aver natten. Kast blandinges neste morgen.

Fyll Kjelen mead rent vanh opp til" max - merket og kok den app igjen.

Kast det kokte vannet far 8 flerne eventuelle gjenvaerende fak og eddik Skyll innsiden av
kjelen med rent vann.

INFORMASION OM FIERNING

ware produkter leveres | en optimalisert emballagje. Dette bestdr i utgangspunktet av E
bruk av ikke-forurenzende materialer sam mé leveres til den lokale avfallstjenssten som

sehkundaare révarer. Be om informasjon fra byrddet ditt for flerning av foreldede apparatar.

Dette apparatat er mearket med symbalet for samsvar Med Det Europeshe

Girsktivet 201205 f EV orm avhending av brukt elektrisk OO0 slektronisk utstyr

[Awfall elektrizsk OO0 elektronisk utstyr WEEE).

Dirsktivet gir dat gernearelle rammeaverkat sam er gyldig | Hele Eu for flerning og

gjenbruk av elekirisk og elektronisk aviall.

P& grumn av kantinuerlig revisjon og forbedring av produktens vare, kan dasign og L
spesifkasjoner endres uten forvarsel
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UwaCA: PRZED UZYCIEM URZADZENIA PRZECZYTAI WSZYSTKIE
INSTRUKCIE | OSTRZEZENIA ZAWARTE W NINIEISZE] INSTRUKCI | NA

URZADZENIU.
L'-'-l OGOLNE INSTRUKCIE
« Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytad
instrukcje cbstugi i zachowad ja do pézniejszego wykorzystania.
« To urzgdzenie jest przeznaczone i przeznaczone wylgcznie do
uzytku domowego | wewnetrznego, z wylaczeniem zastosowan

przemystowych. Uzycie niezgodne z instrukcja uzytkowania
zwolnitoby marke z jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

« To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez csoby
iw tyrn dzieci) o zdolnosciach fzycznych, sensorycznych lub
umystowych lub z brakiern doswiadczenia i wiedzy, chyba
7e otrzymaty Nadzar lub instrukcje dotyczgce uzytkowania
urzadzenia przez csobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
« Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem ani jego
komponentami. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru oschby
doroste.

« Nie uzywaj urzadzenie zostato upuszczene, jesli ma widoczne
oznaki uszkodzenia lub jesli wycieka woda. Aby uniknaé
niebezpiecznych sytuac|i, nie nalezy cbstugiwac ani demontowad
urzadzenia w przypadku awarii. Nie dokonu| réwniez zadnych
napraw, w tym celu skontaktuj sie z autceryzowanymi stuzbami
technicznymiw tym celu.

« Odlacz urzadzenie od sieci za kazdym razer, gdy trzeba napeinic
zbiornik lub wykonaé czyszczenie. Nie zanurza] urzgdzenia w
wodzie lub innym plynie.

« ZawszZe UZywaj | umieszczaj urzadzenie na plaskie] powierzchni ze
stabilng podstawa.

« Ze wzgleddw bezpieczenstwa Urzadzenie to jest zgodne
7 cbowigzujgcymi przepisami i regulacjami [dyrektywarni
niskonapieciowymi, kompatybilnoscig elektromagnetyczng,
srodowiskiem itp.).

« Catkowicie rozwin kabel przed podigczeniem go do uziemicnego
gniazdka.

« Chroni¢ przewadd zasilajacy przed nadepnieciem lub
Zgnieceniermn, Zwlaszcza w gniazdach, gniazdach i punktach
wylotowych urzadzenia.

« Przed podtaczeniemn czajnika sprawd?, czy napiecie wskazane
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na urzgdzeniu {spod czajnika | podstawa) odpowiada napigciu
domowej sieci elektrycznegj. Jesli tak nie jest, Skontaktuj sie ze
sprzedawca | nie uzywaj czajnika.

« Whylacz i cdigcz od gniazdka elektrycznego przed napetnieniem,
oprdznieniem lub czyszeczeniern lub gdy nie jest uzywany.

OSTRZEZENIA-WAZNE PORADY

« To urzgdzenie osigga bardzo wysckie temperatury. Niewlasciwe
uzZycie moze prowadzi¢ do powaznych oparzen. Z tego powodu
nie pozostawia] urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest podiaczone do
sieci lub stygnie.

« Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.

« Nie dotykaj urzgdzenia, dopdéki nie upewnisz sie, ze jest Zimne.

« Nie odlgczaj urzadzenia, ciggnac za przewdd ani nie uzywa] go
Jako uchwytu.

« Nie wlgczaj czajnika, jesli jest pusty.

« Nie przekraczaj maksymalnej chjgtosci wody wody, poniewaz ma
1o mozliwoéé uszkodzenia produktu. Uzywaj tylko zimnej wody.

» Unika] dotykania powierzchni goracego czajnika, uzyj uchwytu i
pokretel.

« Aby uniknacd poparzen, zawsze upewnij sig, ze pokrywa jest
prawidlowo ustawiona przed operacja.

« Aby uniknac ewentualnego uszkodzenia pary, nie patrz w strong
dziobka podczas obstugi czajnika.

« Jedli pracujesz na drewnianych meblach, uzyj podldadki -
cchronnej, aby zapcbiec uszkodzeniu delikatnych
wykonczen. &

« Poparzenie moze wystgpid, jesli pokrywa zostanie zdjeta
podczas ogrzewania.

« Nalezy zachowac szczegélng ostroznesé pedczas przenoszenia
czajnka zawierajgcego gorgca wode. Nigdy nie podnos czajnika
Za pokrywe. Zawsze uzywaj uchwytu korpusu.

« Aby uchronic sie przed zagrozeniami elektrycznymi, nie zanurza)
czajnika, podstawy zasilajgcej ani zestawu kabli w Zadnym plynie.

« Uzywaj czajnika tylko z dostarczong podstawa. Nie uzywaj
jednostki bazowsj do innych celdw.

« W celu ochrony przed cgniern nie nalezy pracowaé w obecnosci
wybuchowych iflub tatwopalnych opardw.
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» Podczas nalewania wody lub krétko po zagotowaniu wody nie
probuj otwierac pokrywki, aby para nie przypalita dioni.

« Regularnie czys¢ cdkamienianie lub pozostatosci z dolnej czesci
urzadzenia, poniewaz moze to wplynac na normalne uzytkowanie
produktu.

DANE TECHNICZNE

220-2400~ SO/G0HZ 1850-2200W 1.7 L

360° bezprrewodowy dzbanek czajmik fwigeznik [ wytgcznik
Whirmowvany | zrmywalry flcr

Starowanie elektraniczne z funkeja gotowania, utrzymu]
termpatature 100°C | regulacja temperatury 60708020 °C
Wilacza sig automatycznie, gdy woda sig zagotuje

Je wskaZmikiem oSwistlznia LED.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wivtrzy] zewnetrzng cresc crajtiika mighkksy, wilgotng szmatks lub gabka Uparcnywes plarmy
Usur sZmathks zwilZang tagoanym plyntym datergentam. Nig Ufywa] gabek do szorawania
ani produktdv sciernych.

Od ezasy do czasu, wzaleInosei oo charakterl Zaopatrzenia wwode, naturalnie tworry

sig o3ad platkdw wapientych, Ktdry moina nalefd gtdwnie prryiegajacy do elarmentu
greneds, Co Imniejsza wydanoss odrrewania.

lloidd osadronego gotovwanego kamienia nazebrego, a nastepnie konieczZnost jago
cryszezetia lub odkamistiania, w duZe) mierze zalery od twardoscn wody w Twaoje) okalicy 1
crestotliwosc Unywania cZajnika.

Wapna mie jest szkodlwe dia zdrowia, ale jes zostania wlane do napgjl, maze simakowad
inacze).

ODWAPNIENIE

Ragularnie adwapnia) czajmik. Przy normalnym uZythowaniu, <o najrmnig) dwa razy wroku.
Napatni] czajnik da” max " mieszaning Jedne] czedai 2wyklego octu i dwdech czadei wody.
Wiacz i poczekaj, az urzgdzania wylgozy sig automatycznie.

Pozastaw miksture na noc w czajniku. Wyrzud mikstursg nastepnego ranka.

Napatni] czajnik czysty wodg do znaku * max " i zagaoty].

Wiyrzud przegotowana wods, aby usunad pozostale pdatki i acet. Optucz wngtrze czajnika
crysty wordy.

INFORMACIE O USUNIECIU

Hasze produkty 53 dostarczane w zopty malizowanym opakowamil. Zasadniczo palega to na
wykorzystaniu materialéw niezanieczyszezajgoych, ktdre muszg byd dastarczane do lokalne]
shuzby umesrkodlivaania odpaddéw jako surowee widrne. Popros Rade Miasta o inforracje
datyczace usuniecia przestarzatych urzgdzen.

Ta urzgdzenie Jest oznaczone symbolem zgodnodei z europajshyg dyrektywa 201209/ UE w
sprawie usuwarnia zuzytego sprretu elektrycznego i elektronicznego (zulyty sprzet
elektryczny i elektromczry WEEE)

Cvrekbywa ustanawia ogdlne rarmy abowigzujgcs w caly] Unii Europejskis) w

Zakresie Usuwania | ponownago wykarzystamia zulyteda sprretu elektryczrnego i
elektronicznega .
Ze wezgledu na ciggly rewizje | ulepszanie naszych produktdw, projekti

specyfkacje mogs ulec zrmianie bez wezednigjszego powiadamienia.
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f ATENGCAC: ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO, LEIA TODAS AS
INSTRUCOES E AVISOS INCLUIDOS NESTE MANUAL E NO DISPOSITIVG.

INSTRUGOES GERAIS

+ Leia atentamente as instrucées de funcionamento antes de
utilizar o aparelhe pela primeira vez e guarde-as para uma
possivel refer&ncia posterior.

« Este aparelho destina-se e foi concebido exclusivamente para
uso domeéstice e interior, excluindo, pertanto, a sua utilizagao
industrial. Uma utilizagac gue ndo esteja em conformidade
com as instrugdes de Utilizagdo isentaria a marca de gualquer
responsabilidade.

« Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pesscas
fincluindo criangas} com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a menos
gue tenharn recebida supervisdo ou instrucdes relativas a
utilizacdo do aparelho por uma pesseca responsavel pela sua
seguranca.

« As criangas ndo devem brincar corn o dispositive ou 0s seus
componentes. A limpeza e manutencao do aparelho ndo devem
ser efectuadas por criangas sem supervisac de um adulto.

« N3o utilizar o aparelho caiu, se houver sinais visiveis de danos cu
se houver fugas de agua. Para evitar situacgtes perigosas, Nac
manuseie ou desmonte o aparelhoe em caso de avaria. Também
nac faga repares, para isso entre em contato com o0s Servigos
técnicos auterizados para esse fm.

« Desconecte o aparelho da rede elétrica sempre que precisar
encher o tanque ou realizar uma limpeza. Ndo mergulhe o
aparelho em agua cu outro ligquido.

« Utilize e cologque sempre o aparelho scbre uma superficie plana
com uma base estavel.

« Para sua seguranga, este dispositive esta em confermidade com
as leis e regulamentos aplicaveis {directivas de baixa tensao,
compatibilidade electrornagnética, ambiente, etc).

« Desenrcle completamente o cabo antes de o ligar a uma tormada
aterrada.

» Proteja o caboe de alimentagaoe de ser pisado ou esmagado,
especialmente nas tomadas, recipientes e nos pontos de saida do
aparelho.

« Antes de ligar a chaleira, verifque se a tensac indicada
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no aparelho {parte inferior da chaleira e unidade de base)
corresponde & tensaoc da rede eléctrica doméstica. Se ndc for esse
o caso, contacte o seu revendedor e nac utilize a chaleira.

+ Desligue e descenecte da tormada antes de encher, esvaziar ou
limpar, ou quando ndo estiver em uso.

ADVERTENCIAS-CONSELHOS IMPORTANTES

« Este dispositivo atinge temperaturas muito elevadas. Se usado
incorretamente, pode causar queimaduras graves. Por este
motivo, ndc deixe o aparelhc sem vigildncia enquanto estiver
ligado & rede eléctrica ou a arrefecer.

« Ndo toque no aparelho corm as maos molhadas.

« Nap toque no aparelho até ter a certeza de que esté fric.

* Nao desligue ¢ aparelhc puxandc o cabe nem utilize-o comoe
cabo.

« Nao ligue a chaleira Se esta estiver vazia.

« Ndo exceda o volume maximo de dgua, pois issc tem a
possibilidade de danifcar o produto. Use apenas dgua fria.

» Evite tocar na superficie da chaleira quente, utilize o cabo e os
botées.

« Para evitar queimaduras, certifigue-se sempre de que a tampa
esta devidamente posicichada antes da cperagao.

« Para evitar possiveis dancs causados pelo vapor, ndc olhe para o
bico ac operar a chaleira.

« Se operar em moveis de madeira, use uma almofada
protetora para evitar danos aos acabarmentos delicados. &

« Pode ccorrer gueimaduras se a tarnpa for removida
durante o aguecimento.

+ Deve-se ter muito cuidado ao mover a chaleira gue contém agua
guente. Nunca levante a chaleira pela tampa. Utilize sempre a
pega do corpo.

« Para se proteger de riscos eléctricos, ndo mergulhe esta Chaleira,
a base de alimentacac cu o conjuntce de cabos em qualquer
liquido.

« Utilize a2 chaleira apenas com a unidade de base fornecida. Nao
utilize a unidade base para outros fns.

« Para proteger contra incéndics, N3c cpere na presenga de gases
explosivos efou infamaveis.
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* Ap despejar a dgua cu poucoe depois de a dgua ferver, certifique-
se de ndo tentar abrir a tampa para evitar que o vapor queime a
sua mao.

« Limpe regularmente a descalcifcacdc ou os residuos do fundo
do aparelho, pois isso pode afetar a utilizagdoe normal do produto.

ESPECIFICACAO

220-240V~ BO/60HZ 1B50-2200W 1.7 L

360 interruptor de igardesligar sem faz da chalsira do jarro
Filtro amovivel & lavével

Controlo slectrdnica com fungda de ebulicio, manter quente
100 EXTRATERC & regulagio da temperatura 60,70 80,90
EXTRATERC

Deasliga-se autamaticameante quands a dgua ferve

Carm indicadar da iluminagdo LED.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Lirmnpe o exterior da chaleira com um pana ou esponja macia & hdmida. Remova as
manchas mais dificeis cormn um pano humedecido com detergente liguido suave. Nao utilize
esfragdes ou produtas abrasivos.

De tempos em tetmipos, dependendo da naturez2s do seu abastecimento de agua,

urn depdsito de focos de cal forma-sa naturalmente e pode ser encontrado adenndo
principalments ao elemento de aquecimenta, o que reduz a efaéncia do aquecimenta
Afquantidade de tartaro cozido depositado & subsequentemente, a necessidade de

limpeza ou descalcifecagio depende am grande parte da durera da dgua na sua drea e da
frequdncia carm gue a chaleira & utilizada.

A CAL ndo € prejudicial & sua sadde, mas se for derramada na sua bebida, pode ter um sabor
diferente.

DESCALCIFICAGAO

Descalcifear a chaleira regularmente. Com Utilizagdo normal, pela menas duas vezas por

ans.

Encha a chaleira até ® max © corm Uma rmistura de uma parte de vinagre comum & duas

pattes da dgua. Ligue & aguarde que o aparalba se desligue autamaticamentea.
o

Deize a rrustura fear dentro da chaleira durante a noite. Geite fora a mistura na manha
seguinte.

Encha a chaleira com dgua limpa até & marca "max” & deixe ferver novarments.

Descarte a dgua fervida para remover quaisquer focos e vinagre restantes. Lave ointerior da
chaleira com adgua limpa.

INFORMAGOES SOBRE A REMOGAO

D= nassos pradutas si0 entraguas numa ambalagerm optimizada. [sto consiste basicarments
na utilizacdo de materiais ndo poluentas que davern ser entraguas ao servigo local de
eliminacdo de residuos como matérias-primas secundarias. Salicite informagdes & sua
chrmara municipal para a remoacia de aparelhos obsoletas

Este aparelho 2std marcads com o simbeale de conformidade com a Directiva

Europeia 2012A%/UE relativa & eliminacdo de equipamentes eléctricos &

electrdmnicos usadas [Residucs da squipamentas eléctricos & slectrénicos REEE)

A directiva estabalece o quadra geral valido em toda a Unide Europaia para _ a
rernacio e rautiizagio da residuss de equipamentos aléctricos e elactrdnicos.

Devida & continua revisda & malharia dos nossas pradutos, o design & as especifcagies
estdo sujeitos a alteracdes sem aviso prévio.
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ATENTIE: INAINTE DE A UTILIZA DISPOZITVUL, CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE S1 AVERTISMENTELE INCLUSE TN ACEST MANUAL S PE
DISPOZITIV.

lLI"_l-l INSTRUCTIUNI GENERALE

WVa rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data si 54 le pastrati pentru o
posibila referintd ulterioara.

Acest aparat este destinat si proiectat exclusiv pentru uz casnic si
interior, excluzand, prin urmare, utilizarea industriald a acestuia. O
utilizare care nu este in confermitate cu instructiunile de utilizare
ar scuti marca de orice raspundere.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane [inclusiv
copii} cu abilitati fzice, senzoriale sau mentale sau cu lipsa de
experienta si cunocstinte, cu exceptia cazului in care au primit
supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului de
catre o persoand responsabild pentru siguranta acestora.

Copiii nu trebuie 53 se joace cu dispozitivul sau compenentele
acestuia. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate
de copii fara supravegherea unui adult.

Nu utilizati aparatul a fost scApat, daca are semne vizibile de
deteriorare sau daca se scurge apa. Pentru a evita situatiile
periculoase, nu manipulati sau dezasamblati aparatul in caz
de avarie. De asemenea, nu efectuati reparatii, pentru aceasta
conhtactati Serviciile Tehnice Autorizate in acest scop.

Deccnectati aparatul de la retea ori de cdte cri trebuie sa urmnpleti
rezervorul sau s38 efectuati o curatare. Nu scufundati aparatul in
apa sau alt lichid.

Utilizati si asezati intotdeauna aparatul pe o suprafatd plang cu o
baza stabila.

Pentru siguranta dvs., acest dispozitiv respecta legile si
reglermentarile aplicabile (directive de joasa tensiune,
compatibilitate electrormagnetica, mediu etc).).

Desfaceti comnplet cablul inainte de a-l conecta la o priza
TMmpamantata.

Protejati cablul de alimentare impotriva calcarii sau strivirii, in
special in prize, recipiente si in punctele de iesire ale aparatului.

inainte de a conecta ferbatorul, verifcati daca tensiunea indicata
pe aparat {partea inferioard a ferbatorului si unitatea de baza)
corespunde tensiunii retelei electrice de uz casnic. Daca nu este
cazul, contactati distribuitorul si nu utilizati ferbatorul.
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« Opriti si deconectati de la priza inainte de umplere, golire sau
curatare sau cand nu este utilizat.

AVERTISMENTE-SFATURI IMPORTANTE

« Acest dispozitiv atinge temperaturi foarte ridicate. Daca este
utilizat incorect, ar putea duce la arsuri grave. Din acest motiv, nu
|8sati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la retea
sau se raceste.

« Nu atingeti aparatul cu mainile ude.
« Nu atingeti aparatul p&na nu sunteti sigur c& este rece.

« Nu deconectati aparatul tragénd de cablu si nu felositi cablul ca
maner.

« Nu porniti ferbatorul daca este gol.

« Nu depasiti volumul maxim de apa de ap3, decarece acest lucru
are posibilitatea de a detericra produsul. Utilizati nurnai apa rece.

« Evitati 53 atingeti suprafata ferbatorului ferbinte, utilizati
manerul si butoanele.

« Pentru a evita arsurile, asigurati-va intctdeauna ca capacul este
pozitichat corect inainte de operatie.

« Pentru a evita posibilele deteriorari ale aburului, nu priviti spre
gura de scurgere atunci cand actionati ferbatorul.

« Daca operati pe mobilier din lemn, utilizati un tampon de
protectie pentru a preveni deteriorarea fnisajelor delicate. &

« Oparirea poate aparea daca capacul este indepértat in
timpul incalzirii.

« Trebuie s3 aveli mare grija atunci cAnd mutati ferbatorul care
contine apa ferbinte. Nu ridicati niciodata ferbatorul de capac.
Folositi intotdeauna manerul corpului.

« Pentru a va proteja de pericolele electrice, nu scufundati Acest
ferbator, baza de alimentare sau cablul setat in niciun lichid.

« Utilizati ferbatorul numai cu unitatea de baza furnizata. Nu
utilizati unitatea de baza in alte scopuri.

« Pentru a va proteja Tmpotriva incendiilor, nu cperati in prezenta
fumurilor explozive sifsau infamabile.

« intimp ce turnati apa sau la scurt timp dupa ce apa ferbe,
asigurati-va cd nu incercati sa deschideti capacul pentru a evita
aburul care va arde méana.

« Curatati in mod regulat decalciferea sau reziduurile de pe fundul
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aparatului, decarece acest lucru poate afecta utilizarea normala a
produsului.

SPECIFICATII

220-2400~ SO/GOHZ 1850-2200W 17 L

intrerupatarpormit/oprit pentru ferbtar f&rs fr de 360 CP

Filtru detasabil si lavabil

Control Electronic cu fumetie de ferbere, mentineti cald 100 CMC si Reglare temperaturd
60,70,8090 CMC

Se opreste automat cand apa ferbe

Cu indicatar de ilurminare LED.

CURATARE S| INTRETINERE

Stargeti exteriorul ferbatorului cu o carpd meale si umeds sau un burete. indepirtati petele
incapatdnate cu o cArpd umezitd cu detargent lichid usor. Nu utilizat tampoane de curatat
sau praduse abrazive.

Cin c3nd tncdnd, in functie da natura alimentarii cu apa, se formeaaza 'n mad natural un
depozit de fulgn de var si se gaseste in principal aderdnd la elementul de incdlzire, cesa ce
reduce efcienta incalzirii

Cantitatea de tartru fert depus si, ulterior, necesitatea curdtarii sau detartrarii acestuia,
depinde in mare masura de duritatea apei din zona dvs. st de cit de des este atilizat
ferbitorul

Warul nu daunsazs sanatatii tale, dar dacs este turnat in b3utura ta, poate avaa un gust
diferit.

DECALCIFIERE

Cecalcifati ferbatorul in mod regulat. Cu utilizare normals, cel putin de dous o pe an.
Umplati ferbatoral |a ® max ™ cu un amastas de o parte otet abisnuit si doUs parti apa.
Paorniti i astaptati ca aparatul 88 s& opreascd automat.

Lasati amestacul 38 ramana Tn ferbator peste noapte Aruatcati amestecul a doua 2
dimineata.

Urnpleti ferbatorul cu apd curatd pdnd la marcajul "max” si readuceti-l la ferbere.

Aruncati apa fartd pentrd a ndeparta fulgil si otetul rdrmas. CIAT interioral ferbataruui cu
apa cUrats.

INFORMATII DESPRE ELIMINARE

Produsale noastre sunt livrate intr-un ambalaj aptimizat. Aceasta constd practic Th utilizarea
materialelar nepaluante care trabuie iveate serviciolui local de eliminare a deseurilar ca
materii primne secundare. Solicitati informatii de [a Consiliul Local pentru indepsrtaraa
aparatelor Tnvechite.

Acest aparat este marcat cu simbolul confarmititii cu Directiva Europeand 201219/

UE privind eliminarea echipameantelor electrice si electronice uzate [deseuri de
echipamente electrice si electronice DEEE).

Directiva prevede cadrul general valabil pe Tntrag taritorial Uniunii ELuropene

pantru eliminarea si reutilizarea deseurilar de echipaments electrice si electronice. —_—
Catoritd revizuitii si Imbundtatitii continue a produselor fhoastre, designul §i specifeatiile pot
Fmodifcats far& notifeare prealabild.
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BHUMAHWE: NEPED MCNONL3CBAHHMEM YCTPOWUCTBA MPOYUTHUTE BCE
MHITPYKLWA WU NPEOY NPEARAEH WA, COOEFAKALIMECA B OAHHOM
PYKOBOOCTBE WM HA YCTPOWCTEBE.

lLI"!'l OBUME HHCTPYKLIMA

+ [oHaMmyCTa, BHAMETENBHO TIDOMTUTE MHCTRYKLIMIO TG SKCTYTaTa UMM Nepei
NepBbIM MCMONBE3CBAHMEM NPMEODE M COXPEHUTE 88 ANA NOCNanyioLLEro
VICMOMNBb30BHWA.

» NaHHEIA NprboR NpenHazHaMeH MCKITKMUTEN BHO ONA BbTOROM
WCMOMNB30OB3HWA I B 3aKPBIThX NOMELLEHMAX, NSA0BaTEN bHO, MCKINICHaA ero
MPOMBILLIEHHOES MCNCL30BaHME, MCnonb30BaHne, He COOTBETCTBYIOLLIEE
WVHCTIWYKLWMAM N0 NMPUMEHEHNIG, OCBOGOMZET HPEHI 0T KAKO-TNBD
CTBETCTBEHHOCTH.

+ NaHHoe yWCTPOIACTRC HE NPEnHE3HaYEHO /15 MCTIONb3OBaHE NMLIE MU
[BIMIIOMEN AETeR) COMaHVHEHHBIMW DHBUHECKIMMIN, CEHCORHbIMU
WINYMCTEEHHBIMMCTIOCOBHOCTAMM,B TKHE MULIAMM, HE MMEICLLAMMU
DOCTETOMHOMD CNBITE M 3HEHWIA, 38 CKNICHEH MEM CITyMSEeR, KOraa oHM
HaXOLATCH NMOAHAGANEHWEM WK NPOUHCTPYKTWPOBaHBIGTHOCHTENIbHO
WCNONMb3OBAHWAYCTPOMCTEA FIULIOM, GTBETCTBEHHbIM 33 MX 6e30NacHOCTh.

¢ [em He OOMKHB! MMPaTh CYCTROICTBOM M 20 KOMIMOHEHTaEMWU. YUCTHE 1
TEXHUHECKOE OBCITyKIMBaHKE NPMEGOPRE He OOMMHE! BoINONHATHECA ASTeMKW a3
MPWCMOTA B3RO bIX.

« HE 1cnons3yivme Npmréop Nocne NaaeHma, 20 Ha HEM MMEKSTCH BUOMMBE
MPHBHAKA MOBPREKOSHUH NV eCNMMBHES BhlTekasTBona. Bo nstewanme
CNACHBIX CATYELYAN HE Beprte Npréop B yKW U He paztpaTeero B aTy4ae
NOMOMKI TakeHE He NPOM3BOTE HUKaKMX DEMOHTHbIX paboT, a4ns 3Toro
oBPATUTECH B SBTOPHB0BAHHEIE TEXHUUECKME CMy»#ObI ANA 3TOH LIEnNK.

« ONIoHMaATE NPUE0D OT SMEKTROCET BCIKMIA a3, KOTHA BaM HyKHO
HaNGAHTE 63K UK BEINOAHUTEYUCTRY. HE NormiskaiAte npibop B BOAyY WM
JOYTYIO HAOKOCTE.

« Brermavmcnois3yiate Npbop W yCTaHaRNMBAIATE €70 HA POBHYIO NGBEXHOCTL
CYCTOMHMBBIM OCHOBaHWEM.

+ BuennaxBaluei 6e30NacHOCTU ASHHOE YCTPXOIACTBO COOTBETCTRYET &
MPHUMEHMMbIM 33KOHaM M HOPRMETUBHBIM SKTaM {IMPEKTHBBI MO HUSKOMY
HaNERKEHMIC, SNEKTROMarHUTHO COBMECTUMOCTU, OXPEHE CKEYHKAKOLLEH
cpenblMTA).

 [OAHCCTEHO PaBMOTaNTE Katerb, MPSHOE YEM NOOKIICHATEEMOK
333EMITEHHO PO3ETHE.

» [penoxpaHaiTe LHYP NMTAaHWE OT TOMRS, YTOBbI HA HEMD HE HaCTYMMNM M HE
PA3NABNK, 0COBEHHO BPO3STKAX, LUTETNC TbHBIX POSETKEX M B MECTEX BbIXOOa
nprbopa.

+ [Nepen NoakiHeHeM YanHWKa NPOBEREIE, COTTBETCTBYET NN HANMOSHEHKE,
YKa3aHHOE Ha NPMBoPe (HKHENYACT YSMHWKE 1 6a3080M Gnoke),
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HaNPAHEH D HbITCBOA SNEKTRIMHECKCIA CETU. BN 3ToHe Tak, OB paTTech K
CEOSMyY AMNEeDy MHE NONE3YHMTECHYANHMKOM,

* BboIkoHaiTe M BbIHWMEMTE BWIKY M3 DOSETHU MNEPe HANoAHEHWEM,
CNOEOKHEHWEM WM UYMCTKOW, 3 TaKHE KOTNA OHA HE MCTIONBIYETCH.

MPEAYTNPEXMEHUS - BAXKHbIA COBET

* ITOYCTROHCTBO AOCTUMEET O4eHb BhICOKMX TeMnepatyp. Mpn
HEeNPaBWbHOM MCNONb30BaH MM 3TO MOMET NPWBECTU K CEPLESHBLIM
ooram. Moatol nprinHe HE ocraBnsdTe npmbop 683 nprcMoTpa, Noka oH
MOOKMICHEH K SMEKTROCETIA MKW OCThIBaST.

+ HE NnpuKacalmech K NpUGoRY MOKDBIMIA [y KaMIA.

* HE npmkacadmeck K NpruGopy, MOKa He yOEAMTECh, UTG OH XONMGAHbIA.

+ HE gTnic|aiATe NpUB0P OT CETH, NCTAHYE 33 LLHYIS, M HE UCNOB3YATE LUHYD
B KaMECTBE PYYHMA.

* HE BKNIOHEHTE YaMHKWK, €T OH NYCT.

+ HE NpeBbhilLaFTE MaKCHMANBHBIA OEBEM BOObI, TAK KAK 3TO MOMXKET NPWBECTH
K NOBPEMOSHWIG M3AENAA. CNONEYITE TONBKO XONGOHYHO BOAY.

* HenprKacarmech K NOBEEXHOCTH MopaHeroYaiH MK, MCTICNb3VIATE DyUKY W
HaGanaaLLHMKK.

» HTOBERI M3BEMETEGHCIOBE, Nepe Ha4anoMm pPaboTel BeernacneamTe 3aTem,
YTOBBI KPBILLKA BbU1a MpaBuibHC YCTEHOBNEHE.

+ HTOBBI M3BEMHETE BOIMOMKHOIO NOBPEXASHUA NapoMm, HE cMotpuTe B
CTOPOHY HOCKKa N paboTe CHalHMKOM.

+ [NpuW pabore c AepPeBAHHCIA MebEN bIG MCNONB3YIATE 3aLLMTHYHIO NPOKAANKY,
YToGk! NPELOTERATUTE NMOBREKOEHNE ASNMKATHON OTASNTKK.

« ECN CHATH KPbiLLIKY BO BPEMAHAMPERAHMUE, ITO MOHKET NPMBECTU K
OOy,

« CnenyeTcobnonars: BonbUVIO CCTODKHOCTL NPU NEpeMELLIEHMU A
YaHWKa C ropAYe BoooH. HMKOra He NGOHWMaMTE YakHMK 38 KPbILLIKY.
BcernancnonesyiTe pyuky Kopryca.

+ HTOBB 06E30NaCUTECEBH OT NOPAMEHUA ANEKTPHUHECKUM TOKOM, HE
NOMPYAHENTE STOT Ya M HKMK, NCOCTARKY AN NMTSHKA UM KOMINekT Katenei e
KAKYIC-NMBO KNOKOCTD.

* Acrnons3y e YaiHWK TONBRO C BXCOSLLMM B KOMMNEKT 6330BbIM BII0KoM. He
WMCNONB3YITE Ba30BEIM BNOKONA ADYIVX Lenai.

« [1NA 33LLMTH OT NKyKapa He paBoTaiTe B NpYCYTCTRMM B3RbIEOOMACHbIX W/
WM NEMNKOBOCMNAMEHAIOLLIMXCA MapOoB.

« Hanreasn Bofy WM BCKOPE NOUIE TOMD, KAK BOAA 3aKUMUT,CNaquTe 33 TEM,
YTOGk! HE NbITATECH OTKPBTS KPBILLKY, YTCHE Nap He ober BamM pyKA.
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» PerynapHo yaananTe HakNbUNn OCTaTKK CHIBKHER YacTv Nprbopa, Tak
KK 3TO MOMET NOBNWHTE Ha HOPMaN bHOE MCTONB3CBaHWE M3OENAE.
TEXHWHECHME XAPAKTEPUCTHUKHA

Z20-240~ BOMGOHE 1IBS0-22000W 17 L

BecnpoBOAHON KYELLMHHBIA UafHuk Ha 360 ° f Brmioden e [ Bhlikmioden e

ChEtMHBIA 1 Mo LM GInLTD

INeKTPoHHOE yrpasneHrs © dyHELMeR KMNAYeHMA, NoAfepaHr e Terne paTypol 1007C M
perynMpoBra TeMnepaTypel 60,7080,90 °C

OH aBTOMATHMUYEC KM BRIKTHYAETEA, KOMAA BOOA 3aKMAaST

Co CESTOAMOAHLIM MHAWKATOPOM OCEELLEHMA.

OMUCTKA U TEXHUMECKOE OBCNMYXKUBAHWE

MR T BHELLIHNIKS PSR HOETEY S HMKE MAMHOE BrERHOA TRSHBR M RySro . YoamnaRre cTodke
MHTTHE THEH B, CMOUEHHD B MAMKMAR AHADKAM MOIOLLM S BESNET BOtL HE MananbSy A meUUeTa LIS NPOHNE O
HNMAGPasVEHBIE CPENCTES.

BpeMa oT Boe MEHM, B 38R S MOCTHOT XS0anTerd BaLLI SN BAAOE HIGHE HMA, SETECTES HHBIM O BRas M
AR HENETHEESCTHOREIX X NCNBSE, KOTOPILIE B OCHOEHO NPLUTMMNSIOT K HEMDE BATENEHO MY SNSMEHTY,
YTEHEHM ST e T EHOCTE HAMNeRa.

KoM CTES STACHME LSO Mo BAEHS BAHHOMD KAMHA 14 MRSy UUIE A HEo e AMMOC TR S DA TRIA
MMM AN HAR HERNM BOHHONTM SR ERHCTT OT SHECTHOCTM B0 L B BSLUSH PETAOHE MOTTON, Kak UScTs
HCMENLTYETE SEAHME

NaiiM He BEensH AN BRSNS SA0O0BER, HOSENW &f0,0065614Th BEELL HAN TR, BHYE MOHSTHEMEHMTES,

DEKANBLAHALINS

Fernnp Ho OlALLARTEHERHAK ST HARIAMA TS pop ManbHoM MONGsSOBaHMK - HE e ARV REs Bron,
HaraHLATE Y SAH MR O MARKEAMY AT CMEC RS LA SAH O 2T O0BM HOND YA LA AR X ACTE BOAR
B M A O OMTE b SETOMATIHECRON BRI HMA NG apa.

OETARLTS CMETH BUARHIKE Ha HOMB BB PockNe CMEth HE CNEMATLLES YTPO:
Haram e S HAR LACTON BO00A OO0 OThETH "I 1M CHOBS AN EEAMTE SFo OO HAMEHM,

CEHITE KM Hy R BTy OO E YO AMTH B O TARLLIASCR XM 1 eyt T Eob i Te EHy TR HHOHR
NGBS PHHOCTE HEAHRAUMETON BOOO

MHOOPMALIME OB YOANEHWUA

Hawid npoayT bl NOCTAENAKITEA B SNTHMMSMPOBESHHON yNAKOSKE. B OCHOEHOM 3T0 38 KM SET0A &
MICMOABSOEE HIW 3RO MSCKM UACTRLE MATE AN O, KOTODHEIS AGNHHbl BhITh ASCTARNEHE| B MECTHYIO
CMy G YTHAMSEL MK STAO0E B KEUECTES BTOPWYHOR SHPEA. 38 NEOCMTE MHEORMaLMIS y B3 LS
MOEOOERORG CORSTE SO YIANSH K WCTA PEELse i DLITOBOHA TEXHMHM.

JAaHHOE YCTPORCTRS NOMEUSHO CHMBONOM COOTEETCTEMA EBponsicron qupermise 2012/1%9EU ob
YTHAMSE LMW MCMCNESOBAHHENT SEKT SHECHIND M 3NEKTPOHHOMRS coopyaoeaHuA [Waste electrical and

electronic equiprnent YWEEE). S
[OMpe KTHES YCTAHABN BT OOLLME PakEM, DEACTEY oW HI BSOS TE DOWTOR MK
[

Epponeichons Corza, ANS yARNEHAA M NOBTOEHCR UCNONR30RSH WA cTpaBoTaHHore
JNEKTPUUSCKOMD M ANSHTROHHIO OO0 OO BAHMA.

B cBAZM € NOCTOAH Bl NSRECMOTIEOM W COBREILISHETBOEAH MEk HALWMX N DSy KTOR
OM2EAH M TEXHHUECHME XARaHTSIMETHRM MORyT GhITE MIMaHeHE 682 NpenBa puTEnLHO M
YEEOOMNEHMA.



UPOZORNENIE: PRED POUZITIM ZARIADENIA S| PRECITAITE VSETKY
POKYNY 4 UPOZORNEMIA UVEDENE W TOMTO NAVODE A NA ZARIADENI.

(1] vSEOBECNE POKYNY

* Pred prvym pouzitim spotrebita si pozorne preditajte ndvoed
na obsluhu a uschovajte si ho pre pripadni neskoréiu referenciu.

« Tento spotrebi¢ je uréeny a navrhnuty vyluéne na domace a
vhutorné pouzitie, preto je jeho priemyselné poufitie vyldéend.
Pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na pouZitie, by
oslobodilo znafku od akejkolvek zodpovednosti.

» Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami [vratane
deti) s fyzickymi, zmyslovymi alebo dugevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial nedostali
dchlad alebo pokyny tykajuce sa pouZivania spotrebica csobou
zodpovednou za ich bezpeénost.

» Deti by sa nemali hrat so zariadenim alebo jeho komponentmi.
Cistenie a idrzbu spotrebi¢a by nemali vykonavat deti bez dozoru
dospelej osoby.

« Nepoulivajte spotrebié spadol, ak ma viditelné znamky
poskodenia alebo ak z neho unika voda. Aby ste predisli
nebezpeényrm situdciam, nemanipulujte so spotrebiéom ani ho
nerczoberajte v pripade poruchy. Taktie? nevykondvajte Ziadne
opravy, preto sa obratte na auterizované technické sluzby na
tento ucel.

« Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete vzdy, ked potrebujete
naplnit nadrz alebo vykenat istenie. Pristroj neponarajte do vody
alebo ingj kvapaliny.

« Spotrebi¢ vzdy pouZivajte a pelozte na rovny povrch so stabilnou
zakladriou.

+ Pre vasu bezpeénost je toto zariadenie v sulade s platnyrmi
zakonmi a predpismi {smernice o nizkom napati,
elektromagneticka kompatibilita, prostredie atd.}.

« Pred pripojenim k uzemnenej zasuvke kabel dplne cdvihte.

« Chrante napajaci kabel pred dliapanim alebo rozdrvenim, najma v
zasuvkach, zasuvkach a na vystupnych miestach spotrebiéa.

» Pred pripojenim karvice skontrolujte, & napatie uvedené na
spotrebidi {spodna ¢ast kanvice a zdkladnéa jednotka) zedpoveda
napatiu domace) elektrickej siete. Ak to tak nie je, kontaktujte
svojhe predajcu a kanvicu nepouZivajte.

+ Pred naplnenim, vyprazdnenim alebo &istenim, alebo ked sa
nepouZiva, vypnite a odpojte sietovl zasuvku.
o




UPOZORNENIA-DOLEZITE RADY

» Toto zariadenie dosahuje velmi vysoké teploty. Pri nespravnom
pouZiti by to mohle viest k vaZnym popaleninam. Z tohte dévodu
nenechavajte spotrebié bez dozoru, ked je pripojeny k elektrickej
sieti alebo sa cchladzuje.

» Nedotykajte sa pristroja mokryrmi rukami.

« Nedotykajte sa spotrebiéa, kym si nie ste isti, 2e je studeny.

« Neodpd|ajte spotrebié tahanim za kiabel ani ho nepouZivajte ako
rukowvat.

« Kanvicu nezapinajte, ak je prazdna.

« Neprekradujte maximalny objermn vody, pretoze to ma moZnost
poskodenia produktu. PouZivajte iba studend vodu.

+ Nedotykajte sa povrchu horldcej kanvice, pouZite rukovat a
gombiky.

« Aby ste predisli popaleninam, pred cperaciou sa vZdy uistite, &i je
veko spravne umiestneng.

« Aby ste predisli moZnému poékodeniu parou, pri prevadzke
kanvice sa nepozerajte smerom k vytoku.

« Ak pracujete na drevenorn nabytku, pouzite ochrannu pedlozku,
aby ste predisli poskedeniu jermnnych povrchowvych dprav.

« Ak je veko pocas zahrievania cdstraneng, méze déjst k
chareniu. &

« Pri premiestfovani kanvice obsahujlce] herdcu vodu je
potrebné postupovat velmi cpatrne. Kanvicu nikdy nezdvihajte za
veko. Vidy pouZivajte rukovat tela.

» Aby ste sa chranili pred elektrickyrni rizikarmni, nepondarajte tito
kanvicu, napajaciu zakladriu ani kéblovd supravu do Ziadnegj
kvapaliny.
« Kanvicu pouZivajte iba s dodavanou zakladnou jednotkeou.
NepouzZivajte zakladnd jednotku na iné ucely.
« Na ochranu pred poZiarom nepracujte v pritormnosti vybuinych a/
alebo horlavych vyparov.

« Podas nalievania vody alebo kratko po zovreni vody sa
nepckusajte otvorit veko, aby vam para nespalila ruku.

+ Pravidelne Zistite odvapnenie alebo zvyéky zo spodne] €asti
spotrebiéa, pretoZe to méze mat vplyv na beZné pouZivanie
produktu.
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SPECIFIKACIA

220-2400~ SO/G0H2 1850-2200W 17 L

360" Bezdrdtova karvica f vplnad On / off

wyberatelng a urmipvatelng fiter

Elektranicks aviddanie s funkciou vary, udriiavanie teploty na 100 ° € a nastavenie teploty
60,70.8090° C

Altormaticky sa vypne, ked voda vrie

5 LED indikétorom asvetlenia

CISTENIE A UDRZBA

WankajSiu stranu kanvice utrite makkou vibhkou handrickou alebo Spongiou. Odoing Skvrmy
odstrafite handriékou navihéenau jernnym tekuatym Sistiacim prostriedkom. NepouZivajte
Cistiace podlaXky ani abrazivre wwrobky.

Z Casu na Las sa v ravislosti od charakteru véXhe privodo wody prirodzens vytvori usadenina
vapenrych viedick, ktord sa nachadza hlavne na whurovacom telese, £o zniuje d&innost
wykuravania.

Mro¥styo usadengha varendha zubného kamefa a nasledna potreba jeho Sistenia alebo
odstrafiovania vodnéhs kamena do znaénej miery zavisi od tvrdasti vody va vaiej oblastia
od toha, ako Easto sa kanvica poufiva.

Vapno nie je zdraviu Skodlive, ale ak sa nalgje do ndpaja, mdEe chutit inak.

ODVAPNENIE

Kanvicu pravidelne odvapfiujte. Pri beZnom pouiivani najmene) dvalerdt rofne.

Haplfite kanvicu na "max" zrmesou jednsha diglo obyéaindho octu a dvoch dielov vady.
Zapnite a podkajte, kyin sa spotrebi automaticky nevypre.

Hechajte zmes zostat vo vndtn kanvice cez noe. Nasledupdce rdno zrmes zhhvidugte.
Haplfite kanvicu Sistou vadou a3 pa znadku” max " a privedte Ju spat do varu.

Frevarenl vodu Zhikvidujte, aby ste odstranili viethky 2vyEne viocky a ocot. Oplachmite vhdtrs
kanvice Sistou vodou.

INFORMACIE O ODSTRANENI

NaZe wyrabhky s dodivansg v optimalizovanam baleni. To v 28sade spodiva v poufitl
nazhedistujicich materislay, Ktord sa rmuzia dodat miestneg] slufbe

neskodfiovania adpadu ako drubhotné suraviny Vidiadajte si od suajho

mestskete rastupitelstva informacia o odstrdneni zastaranych spotrebifow.

Tents spotrabit je oznadany symbolam zhody s eurdpskou smermicou 2012/12 / EQ

o likvidacii poufitych elektrickych a slektranickyeh zariadeni [odpad 2 elekirickyeh

a elektronickych zaraden WEEE]). I
Srmernica poskytuje vizabeony rarmeas platty v cele) Eurdpshe) Onii pre odstranovanie a
opétavnd poufitie adpadu 2 slektrickych a elektronickych rariadenl

I ddvadu neustile) revizie a zlepfovania nalich vyrabkay 3a dizain a Epecifkacie mofu
zmshit ber predehddzapicaha Upazohenia.
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OPOZORILA Y TEM PRIROCENIKU IN NA NAPRAVI.

SPLOSNA NAVODILA

+ Pred prvo upcrabo naprave natanéno preberite navedila za
uporabo in jih shranite za poznejdo upcrabo.

« Ta naprava je namenjena in zasnovana izkljuéno za domade in
notranjo upeorabo, zato izkljuéuje industrijske upcrabe. Uporaba,
ki ni v skladu z navodili za uporabo, bi blagevno znarmko cprostila
kakréne koli cdgovornosti.

« Ta naprava ni namenjena za uporabo csebam {vkljuéne z
otroki) s telesnimi, cutnimi ali dugevnimi speosobnoestmi ali s
pomanjkanjerm izkugenj in znanja, razen &e o prejele nadzor ali
navodila glede upcrabe naprave s strani osebe, odgovorne za
njihovo varnost.

« Otroci se ne smejo igrati z napravo ali njenimi kemponentami.
Cié¢enje in vzdrZzevanje aparata ne smejo izvajati otroci brez
nadzera odraslih.

« Ne upcrabljajte aparata, ¢e e padel, &e ima vidne znake poSkodb
ali €e pusfa voda. Da bi se izognili nevarnim situacijam, naprave
ne ravnajte in ne razstavljajte v primeru ckvare. Prav tako ne
cpravljajte nobenih popravil, zato se v ta namen obrnite na
pocbklaséene tehniéne sluzbe.

« Napravo izkljuéite iz elektri¢nega omrezja, kadar koli morate
napolniti rezervear ali opraviti ¢is¢enje. Naprave ne potapljajte v
vodo ali drugoe tekoéinc.
« Aparat vedno uporabljajte in postavljajte na ravno povrdine s
stabilno podlago.
« Zaradi vade varnosti je ta naprava skladna z veljavnimi zakeni
in predpisi {nizkonapetostne direktive, elektrornagnetna
zdruZljivost, okolje itd ] .).
« Kabel popolnoma odvijte, preden ga prikljucite na ozemljeno
vtiénico. -
« Zastitite napajalni kabel pred stiskanjern ali drebljenjem, zlasti v
vtiénicah, posodah in na izstopnih mestih naprave.
« Pred prikljuitvijo kotlicka preverite, ali napetost, navedena
na napravi {dno kotli¢ka in csnovna enota), ustreza napetosti
gospodinjskega elektriénega omrezja. Ce ternu ni tako, se obrnite
na prodajalca in ne upcrabljajte kotlicka.

f POZOR: PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA N
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* Pred polnjenjemn, praznjenjem ali &¢iséenjern ali ko ga ne
uporabljate, izklopite in izkljuéite iz elektriéne vtiénice.

OPOZORILA-POMEMBEN NASVET

« Ta naprava dose?e zelo visoke temperature. Ce se uperablja
nepravilno, lahko povzredi resne opekline. Zatc naprave ne
puééajte brez nadzora, ko je prikljuéena na elektri¢nc ormireZje ali
se hladi.

+ Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

« Naprave se ne dotikajte, dokler se ne prepriéate, da je hladna.

« Naprave ne odklopite tako, da povlecete kabel, niti je ne
uporabljajte kot rocaj.

« Ne vklopite kotli¢ka, ée je prazen.

« Ne prekoradite najvedje koli¢ine vode vode, ker ima to mozZnost
pocskodbe izdelka. Upocrabljajte samoe hladno vodo.

« Ne dotikajte se povrEine vrofega kotlicka, upcrabite roéaj in
gurmbe.

« Da se izognete opeklinam, se pred cperacijc vedno prepri¢ajte,
da je pokrov pravilnc namescen.

« Da bi se izognili morebitnim pogkedbam pare, med
delovanjem kotli¢ka ne glejte proti izlivu.

« Ce delate na lesenem pohigtvu, uperabite zaséitno blazinico, da
preprecite poskodbe obéutljivih zakljuékov.

» Ce med segrevanjem adstranite pokrov, lahke pride do opeklin.
« Pri premikanju kotli¢ka z vrogo vodo je treba biti zelo previden.
Nikoli ne dvigujte kotli¢ka za pokrov. Vedno upcerabljajte rodaj

telesa.

« Da se zasditite pred elektriénimi nevarnestmi, tega kotlicka,
napajalnega podstavka ali kabla ne potapljajte v nobeno
tekeéino.

» Kotlicek uporabljajte sarmo s prilezeno osnovno enoto. Osnovne
enote ne uporabljajte za druge namene.

« Za zaséito pred ognjem ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivnih
infali vhetljivih hlapov.

« Med vlivanjemn vode ali kmalu pe term, ke veda zavre, pazite, da ne
poskuSate odpreti pokrova, da vam para ne zaZzge roke.

« Redno ¢&istite cdstranjevanje vodnega karmna ali ostanke z dna
aparata, sa| lahko to vpliva na normalno uporabo izdelka.
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SPECIFIKACIIE

Z20-240N~ BOMOHZ 1BE0-22000W 17 L

360 brazficni v kotlitek / stikalo za vklap [ izklop

Odstranljiv in pralm fltar

Elektronski nadzor s funkeijo vreliida, ohrarjanje wrodega 100 in nastavitey temperature
60,70,8090

Sarmodegna se izklap, ko voda zavre

Z LEDy indikatorjerm osvetlitve,

CISCENJE IN VZDRZEVANIE

Zunanjost kotliZka abridite z mehka, viaIna krpe ali gobo. Trdovratne madele odstranite

s krpo, naviaZzeno z blagim tekodim detergentom. Me uporabljajte Sistilnib blazinic ali
abrazivnib izdelkawv.

Obéasno sa, odvisno od narave vake oskrbe z vodo, naravwno tvori usedlina apnenih kosmidey,
ki 52 v glavrem oprime grelnega elermanta, kar zmanjfa udinkovitost ogrevan)a.

Kelidina edlofenega kuhanaga vinskega kamna in posledidénoe potreba po SiZtenju ali
cistranjevanju vodnaga kamna je v veliki mari odvisna od trdate vode na vaiam obmaoadju in
cid tega, kako pogosta se katlidek uporablja.

Apnao ni Skodljive za vage zdravie, £2 pa ga vijjete v pijado, jo lahko drugacnaga okusa.

ODSTRANIEVANIE VODNEGA KAMNA

Kotlitek redno odstranjujte. Pri nofmalni uporabi vsaj dvakrat letho.

Kaotlidek napoinite do” maks " 2 maianico enaga dala navadnega Kisa in dveh delow vode.
Whiopite in pofakajte, da se naprava samodeaing izklopi.

Medanica naj ostane v kotlichu Sez nod. Naslednje Jutro mmedanico z2avezite.

Katlidek napoinite s Sista vodo do oznake "maks”™ if ga ponovng Zavrite.

Kuhana vada zavrzite, da odstranite prasstale KosmiZes in Ris. Notranjost katlidka spetite 5
gista vado.

INFORMACIIE O ODSTRANITVI

Hasi izdelki so dostavljer v optimizirani embaladi. To je v osnowvi sestavljens iz uporabe
materalow, ki ne onesnalujejo okalja, ki jib jo treba dostaviti lokalni shu¥bi 2a odstranjevan]e
velpadkaov kot sekundarne surovine. Zahtevajte informacie od svageda mestheda sveta 7a
olstranitey zastarelih hapraw.

Ta naprava je cznafena s simbolom skladnosti 2 Evropske direktive 2001219/ EU

o odlaganju rabljene elektriéne in elektranske opreme [odpadna elektritna in

elektronska oprema OEED).

Ciresktiva dolada splasni okvir, ki velja po wse] Evropski uniji za adstranjevanje in

ponovha Uporabo odpadne elektricne in elektronske opreme. [ ]
Zaradi nenehnih revizij inizboljZay naiih izdelkoyv se lahhko zasnova in specifkacije
spremenijo brez predhadnega abvestila.

.|
A
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OMPEZ: MPE YMOTPEEE ¥PERAJA MPCYMTAITE CBA YMNYTCTEA M
¥YMNOZOPEHA CAOPHKAHA Y GBOM ¥YIYTCTEY M HA VPETADY.

(L[] onwra ynyrcTea

* MaX/bWBO NPOYUTA[TE YNYTCTBO 3a yNoTpeby Npe npee
ynotpebe ypehaja u cadyBajTe ra 3a KacHUWjy ynorpedy.

« OBaj ypehaj je HamerbeH WUCK/bYYMBO 3a kyhHy ynoTpeby u
¥y 3aTBOpeHUM NPoCTopMjama, CTora MCIbyuyjyhin rerosy
WHAYCTPUCKY ynoTpeby. YnoTpeda Koja HMje y ciknany ca
YNYTCTEWMaE 3a yrnoTpeby ocnobaha 6peHa on 6WNo Kakee
CAMCBOPHOCTI.

« OBaj ypehaj HWje HaMerseH 3a ynoTpebBy of cTpaHe ocoBa
Iykbyuyyhn gedy) ca orpaHU4eHUM GU3NYKAM, CEH3OPHWM MNu
MEHTaNHUM CNOCOBHOCTUMA, KAO U OHUX KOjU HEMAjY OOBCIBHO
WCKYCTBa ¥ 3Harba, OCMM Kaaa Cy nof, HaA30poM unu ynyhenm
¥y BE3M ca ynoTpebom ypehaja on cTpaHe ocobe ooroBopHe 3a
HMXOBY BesbenHocT.

« Neua ce He cMmejy urpaTh ca ypehajem unm mercerm
kOMNoOHeHTama. Ymwhere 1 ogpxxagarke ypehaja He 6un TpeBano
na oBaBmajy oeua Hes Haa3opa oapacInX.

* He KopucTuTe ypehaj HAKOH Naaa ako UMa BYJ/bYBEE 3HAKOBEe
cwrehiersa UNW ako BoAa UCLYPU U3 era. da Gucte nabernu
cnacHe cUTyauuje, He yaumMajte ypehaj v pyke naMvra
pacTas/bajTe ¥ CNyyajy KBapa. Takohe He obaBnajte HUKaKBe
nonpaeke, 3a To ce obpaTtute oBNawheHUM TEXHUHKUM CiykbBama
¥ Ty CBPXY.

» Mciksyunte ypehaj u2 enekTpuuHe Mpexe kaf ron Tpetarte
HaNyHWTU pesepBoap Uiy M3Bpwntk Yyuwhere. He notanajte
vpehaj ¥ ooy unu opyry Te4HOCT.

* YBEK KOPWUCTUTE anapaTt M NOCTABMUTE Ma Ha PaBHY NMOBPLWKWHY Ca
ctabunHom Gazom.

« Paaun Bawe 6e3begHoCcTH, oBa) ypehaj je v cknagy ca axennm
3aKCHKMMA M NPONWCKMa [JUpPeKTHee O HUCKOM HaNoHy,
eNeKTPOMarHeTHOj KOMNATUBHUNHOCTH, 3aLLUTUTH KINBOTHE
cpenvHe uta.).

» MNoTnyHo oaMoTajTe kabn npe Hero WTo ra NpUKLYYUTe y
Y3IEMIbeHY YTUYHWLLY.

* 3aTuTKTE Kabn 3a Hanajare oA, TOra 0a ra He HarasmTe UNu
3rHbeqMTe, NoCeBHO Y YTUYHWLAMA, YTUYHMLAMA WM Ha W3/1a3HKM
MecTuMa ypehaja.

« [pe Nogesnearba KOTNa, npoeepnMTE Oda 11 HanoH Hageed Ha
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vpehajy (AHo KoTna n ocHeRHA jeArnHYUAa) oarceapa HarnoHy
kyhiHe enexKTpu4He Mpeme. AKC HHWje, obpaTiTe ce CBOM
npoaaBLy U HEMOJTE KOPUCTUTH YaJHK.

- MCHJ'b}-’HI»’ITE' W n3eagnTe YyTHKady M3 YTUMHKWMUE NEe NYHeHa,
npaxrtkerea A yrwhera v kaga ce He KOPKCTH.

YMO30PEHA CY BAXKAH CABET

« OBaj ypehaj [ocTuKe BeoMma BUCOKE TeMnepatype. AKo
Ce HEMNPaBWUHO KORWCTU, TO MOXe ACBECTH AT 036MbHMX
cnexkoTMHa. M3 Tor pasnora, He ocTaB/bajTe ypehaj 6ez Hapzopa
OCK j& NPUKBYYeH Ha @NeKTPUUHY MPEXY UK ce Xnaau.

« HE aoovpyite ypehaj MokpuM pyKama.

« HE nopvpyjte ypehaj Aok He &ynete cnrypHW a je xnanaH.

* HE nckibyyyjTe ypehaj noenaderbem kabna n He KoprcTruTe Kabn
KA PYUKY.

* HE yr/bydy|Te 4ajHUK aKo je Npas3aH.

* HE npenasnTe MakCUManHy KoNMUKHy BOAE, [eD TO MOXE
CLUTETUTU NpoW3BoL,. KopHcTUTE Camo xnanHy BOLY.

» He noavpyjTe NORpLWWHY BpyRer 4ajHUKa, KePUCTUTE CNOBKY M
HaacTpelwHue.

* Na 6ucte na3bernu oNekoTUHE, YBEK Ce YyeepuTe Aa je Noknonaw,
Npasr/IHO MNOCTAB/bEH MPe HEro LUTO NoYHeTe.

« Na éucte wzbernm meryhe owTteherse napomM, HE mepajre y
CTpaHy M3NMBAa Kafa paguTe ca 4ajHUKOM.

» Kapa paouTe ca ApPBEeHUM HAMELLTajeM, KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
NOANOry Kako 6ucTe crnpednm owteherse AennKkaTHe 3aBplUHe
oBpage.

« YiNarbaree NOKNONUa TOKCM 3arpesaka Moxe ACBecTy A0
CNnexkoTHHa.

& Tpeﬁa BOONTH PavyHa O NOMepDaksy KoTnuha ca ToNNoM BOOOM.
HWKkapa He noguxKuTe HajHMK K123 NOKNoNuUa. ¥YeeK KopucTrTe

pyunLy KyhiMwTa.

» Na GucTte ce 3alWTUTUAW o CTRYJHOT yaapa, HeMojTe noTanaTtm E
CBaj 4ajHMK, NGCTOIbe 3a Hanajarse MK ceT kabnoea y HUNo Kojy
TEYHOCT.

* KOPUCTUTE YajHWK CAMO Ca NPUICHKEHOM GCHOBHOM JEOUHALLOM.
He KopuCcTUTE OCHOBHY jJeAWHUUY Y Opyre CBpXe.

« 33 3alUTUTY OO NoXMapa He padrTe ¥ NQHUCYCTBY eKCNNO2MBHKMX lf"l,l"
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KM ZarnareMBKrx MonapeHa.

« Kana cunate ecay MmN YﬁpBO HaKCH LUTO BCOa NPaKieyYa, Nazu1re
0a He NOKyYWaTe 0a OTECGPMTE NOKNOorNaL, Tako Aa Bam napa He
oneye pyke.

« PenoBHO yKNarkajTe KaMeHal, MNmM ocTaTke ca aHa ypehaja, jep 1o
MOKe YTULATK Ha HOpMAanHy ynoTpefy Nper3soaa.

CNELMDMKALIMIE

220-2400~ BOfB0HZ 1850-2200 1.7 L

BerUHKM YajHME 3a Bpy o 360 ° { yisyuuBatke { MoKbyd1Bares

YNarHBEW M Napreu EuvnTep

EnekTpoHCKa KOHTRONE Ca Sy HELMIOM KEyYara, OOpHabare TeMnepatype of 100°0 v
nafsLagakee TaMrepaType of 60,70,80,90 °C

AYTOMETCKM S8 MCKBYUYJE Ka0a BOAa NPoKy4a

Ca NEA MHOWKaTHOM GCBeTBe Haa.

YULWIKREHE M OAPHABAHE

DEPULIMTE SNABHY CTRAHY YaJHHKA MEKaM, BRANHOM KPR MK CyHBEpom. YRAGHKMTE
TEPACMAARE MPIBE KPNOM HABAZHEHOM BRAFKMM TEUHWM ASTERUSHTOM. HE KOPUETHTE
JacTyduhe 3a ywherse MaK atpasvee.

C BPedMEHE HA BREMS, ¥ 3EBMEHOCTH O NpKPone Ballar BaAocHaGAEBAHS, NEMPOAHS
ABN&aK AD Hatnara KpedHKy NaxyMLa KOjs ce yIEBHOM N2nNe 38 FRSjHM ENSMEHT, WTo
Eha ke e UKACHOCT M jarba.

KANMUMHES BUHCKON KAMEHE KOja S TANMHK TOKOM KYBAHAa M HAKHaAHA NOTPE6a 348
UHLIPEHEM MAY YRNEHEHEM KAMEHLE ¥ BENWKY] MEPl JaBMc2 O TEpaahe Boas y Balem
PErUOHY |1 O TORS KOAMKS HECTo S8 KOBMETH YajHI R,

Kpey Huje now 38 Bale 3ADAETLS, ANK aK0 8 A0S BALLEM NURY, YyC 8 MOHE NPOMEHITH

DEKANUMHALIMIA

PenoBHO YMCTUTE Y4ajHMK O, KaMeHUa. £a HOPMANHOM yNoTpeboM-HajMare ABa NyTa
roAmLLHe.

HanyHMTE UajHMk Aa° MAKCHMMYMa * MELABMHOM JefHor Aana obudHor CUpTeTs m ABa Asna
BEOOE. YEMYUMTS M CadUekajTe Oa e ypefa) ayToMaTorM WCrEyYM.

DeTasWTe cHelly Yy YajHHMKy Npero Holk. Baukre cxawly cnegeher jyTpa.

HanyHMTE UajHMK YHMCTOM BOQoM 0o oFHake “ Mak “ M NoHoED ra NpoKyBagTe.

OurjentTe NPoKYBEIHY B0AY A8 DUCTE YKNOHWNK CBS MPEOCcTANS Nakyruue 1 cuphe.
HenspuTe yHYTPaLIHOCT Y8 HHMKE UMETOM BOAGM.

HMHDOPMALIUIE O YKNAHAHY

Haw nponsesgy Qonase ¥ oNTMMU30BaHOM NaKOBAHY. OBO CF YINABHOM CACTOjH

oA, yNoTpets eKANIWKY NPMABITEMEBMY MATERMANS KajM G2 Mopajy ADCTABWT

NokanHo) cnywoy 33 oofaratk:e oTNaASE Kao PEUMKAKMEaHKY MaTepMJan. 3aTpamuTs
HHBAEMaL MjE o cBar rpafckor Bafa o yrnarkasy 3acTapenuy ypehaja.

Oeaj ypeha) je 03HaYEH cHMBONoM yornafeHOCTH £ 2BRONSKOM AWM PESKTUECKM _
2012094

OUPerTUBE YCNOCTAES CDNWTH OKBHMP HE CHAZW WMpor EBponcke yHWE 3a yRNarbare K
NAHOEHY YNOTRESY NOTROWEHS SNeRTEMUHE M SNeKTROHCKS ONpemMe.

3G0r CTaNHE pPEEM3M]E M NoOEWEHE HAWKY NPOUIBaNE, AMIajH M SneUWdaumje Mary ce
NPOMEHKUTH 623 NPETAOOHE HIjaRe.

7B



OBSERVERA: INNAN DU ANVANDER ENHETEN, LAS AlLLA INSTRUKTIONER
OCH VARNINGAR SOM INGAR | DEN HAR HANDBOKEN OCH PA
ENHETEN.

lLI"!'l ALLMANNA INSTRUKTIONER

« Lds bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten fér
forsta gangen och behall dem fér eventuell senare referens.

« Denna apparat ar endast avsedd och avsedd for hushalls-och
inomhusbruk, med undantag fér industriell anvandning av den.
En anvandning som inte éverensstammer med bruksanvisningen
skulle befria varumarket fran nagot ansvar.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvaAndas av perscner {inklusive
barn} med fysiska, sensoriska eller mentala férmagor eller med
bristande erfarenhet och kunskap, sdvida de inte har fatt tillsyn
eller instruktioner om anvandningen av apparaten av en person
somm ansvarar fér deras sdkerhet.

« Barn ska inte leka med enheten eller dess kemponenter.
Rengéring och underhall av apparaten ska inte utféras av barn
utan vuxenovervakning.

« Anwvand inte apparaten har tappats, om den har synliga tecken
pa skador eller om det lacker vatten. Fér att undvika farliga
situationer, hantera eller demontera inte apparaten vid haveri.
Gor inte heller nagra reparationer, fér detta kontakta de
auktoriserade tekniska tjansterna fér detta andamal.

« Koppla bort apparaten fran elndtet nar du behéver fylla tanken
eller utféra en rengéring. Sank inte ned apparaten i vatten eller
annan vatska.

« Anvand och placera alltid apparaten pa en plan yta med en stabil
bas.

« FOr din sakerhet uppfyller denna enhet tilldmpliga lagar
och férordningar {lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljé etc.).

» Lossa kabeln helt innan du ansluter den till ett jordat uttag.

» Skydda natsladden fran att trampa pa eller krossas, sarskilt i
uttagen, uttagen och vid apparatens utloppspunkier.

« Innan du ansluter vattenkokaren, kontrollera om spanningen
som anges pa apparaten {botten av vattenkokaren och v
basenheten) matsvarar spanningen i hushallets elektriska
natverk. Om sa inte ar fallet, kentakta din aterfdrsaljare och
anvand inte vattenkokaren.

« Stdng av cch koppla ur eluttaget fore pafylining, tdmning eller
T




rengdring, eller ndr den inte anvands.

VARNINGAR-VIKTIGA RAD

« Denna enhet nar mycket héga temperaturer. Om det anvands
felaktigt kan det leda till allvarliga bradnnskador. Av denna
anledning, lamna inte apparaten cbevakad medan den ar
ansluten till elnatet eller kyls ner.

« ROr inte apparaten med vata hander.

« ROr inte vid apparaten farran du ar saker pa att den ar kall.

« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden eller anvand
sladden som handtag.

* Sla inte pa vattenkokaren om den ar tom.

« Overskrid inte den maximala volyrnen vattenvatien, eftersom det
har kan skada produkten. Anvand endast kallt vatten.

« Undvik att vidréra ytan pa den heta vattenkokaren, anvand
handtaget och knopparna.

« Fér att undvika brannskador, se alltid till att locket ar ordentligt
placerat f&re cperationen.

« Fér att undvika eventuella angskador, titta inte mot pipen nar du
anvander vattenkokaren.

« Om du arbetar pa tramdbler, anvénd en skyddsplatta fér &
att farhindra skader pa de kansliga ytorna.
« Skallning kan uppstd om locket tas bort under uppvarmning.

« Stor forsiktighet bor iakttas nar du fyttar vattenkckaren som
innehéller varmt vatten. Lyft aldrig vattenkokaren i locket. Anvand
alltid kroppshandtaget.

« Fér att skydda dig mot elektriska faror, Sank inte ner denna
vattenkokare, kraftbasen eller kabelsatsen i ndgon vatska.

« Anvand vattenkckaren endast med den medféljande
hasenheten. Anvand inte basenheten fér andra dndamal.

« For att skydda mot brand, Anvind inte i narvaro av explosiva och/
eller brandfarliga angor.

« Nar du haller vattnet eller strax efter att vattnet kokar, se till att

du inte forséker éppna locket for att undvika att angan branner
handen.

« Rengor regelbundet avkalkningen eller rester fran botten av
apparaten, eftersom detta kan paverka normal anvandning av
produkten.
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SPECIFIKATION

Z20-240N~ BOMBOHE 1BE0-22000W 17 L

360 tr&dlds kanna vattenkokare / P [ Av-brytare

Avtagbart och tvattbart fiter

Elektromisk styrning med kakfunktion, hall varm 100 XNXX och temperaturjustering
60,70,8090 XNXX

Den stdngs av autamatiskt nar vattnet kokar

Med LEG-|jusindikator.

RENGORING OCH UNDERHALL

Torka av vattenkokarens utsida med en mjuk, fuktig trasa ellar svamp. Ta bort envisa fackar
med en trasa fuktad mead milt fytande tvdttmedel. Anvand inte skurkuddar eller shipmedel.
Fran tid till annan, beroende pd arten av din vattenfirsdrning, bildas en deponering av
kalkfingar naturligt ach kan hittas huvudsakligen vidhaftande till vArmeslemantet, vilket
minshkar varmesffektiviteten.

Mangden kokt tandsten som deponeras ach darefter behovet av rangdring eller avkalkning
beror till stor del pd vattnets Rardhet i ditt omréde och bur ofts vattenkokaren anvands.
Kalk &r inte skadligt fér din hilsa, men om det balls i din dryck kan det smaka annorlunda.

AVKALKNING

Avkalka vattenkokaren regelbundeat. Vid narmal anvandning, minst tvd gdnger om drat
Fyll vattenkakaren till * max “ med &n blandning av en del vanlig attika ach tvd delar vatten.
514 p& och véanta tills apparaten stAngs av automatiskt.

LAt blandningan stanna inme i vattenkokaren dvar natten. Kassera blandningen nasta
Rorgan.

Fyll vattenkakaren med rent vattan upp till “max” - market ach koka upp datigen.

Kasta det kokta vattnet far att ta bort kvarvarandes fingor ach vindger. Skalj insidan av
vattenkokaran med rent vatten.

INFORMATION OM BORTTAGNING

vara produkter leveraras | en optimerad farpackning. Detta bestdr i grunden av anvandnirg
av icke-farorenande material som maste levereras till den lokala avfallshantaringstj3nsten
sorm sekundéra révarar. Begar information fran ditt kommunfullmaktiges far barttagning av
féréldrade apparater.

Danna apparat 8 markt med symbolen far dverensstdmmels2 med det eurapaiska
direktivet 2012/19 f EU arm bortskaffande av begagnad elektrisk och elektranisk utrusthning
{avfall elektrisk ach alaktronisk utrusthing WEEE).

Cirasktivet ger dan allmanna ram sarm géller | hela Europeiska unionen fér avidgstnande ach
Ateranvandning av avfall som utgdres av eller innehdller elektriska eller elektranizka
produktest.

P& grumd av den kontinuerliga revideringen ach forbattringan av vira produkter

kan designen och specifkationerna dndras utan faregiende meddelande.




f DIKKAT: CIHAZ| KULLANMADAN ONCE, BU KILAYUZDA VE CIHAZDA

BULUMNAN TUM TALIMATLARI VE UYARILARI DKUYUN.
~ GENEL TALIMATLAR

« Latfen cihazi ilk kez kullanmadan dnce kullamim talimatlarin
dikkatlice okuyun ve daha sonra basvurmak Uzere saklayin.

« Bu cihaz, yvalmizca evici ve ic mekan kullanimi icin tasarlanmig ve
tasarlanrmustir, bu nedenle endustriyel kullarimi harictir. Kullanim
talimatlarina uygun olmayan bir kullamm, markay herhangi bir
sorumluluktan muaf tutacaktir.

« Bu cihaz, glvenliginden sorumilu bir kisi tarafindan cihazin
kullamimiyla ilgili gézetirn veya talimat almadikca, fziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri clan veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler {cocuklar dahil} tarafindan kullanilmak Uzere
tasarlanmarmisgtir.

« Cocuklar cihazla veya bilesenleriyle cynamamalhdir. Cihazin
temizligi ve bakimi, yetiskin gdzetimi olmaksizin cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

» Cihazi disluralmuas halde, gézle goérular hasar belirtileri varsa veya
su sizdirnyorsa kullanmayin. Tehlikeli durumlardan kagcinmak igin,
anza dururmunda cihazi tutmayin veya sdkmeyin. Ayrica herhangi
bir onarim yapmayn, bunun icin bu amagla yetkili teknik
servislere bagvurun.

« Depoyu doldurmaniz veya temizlik yapmaniz gerektiginde cihazi
sebekeden ayinn. Cihazi suya veya baska bir siviya batirmayin.

+ Cihazi daima sabit bir tabkana sahip diz bir yuzeye kullamn ve
verlestirin.

« Glvenliginiz icin bu cihaz yararldkteki yasa ve yonetrmeliklere
talcak gerilim direktifer, elektromanyetik uyumluluk, cevre vb.)
Uygundur,).

« Kabloyu toprakli bir prize baglamadan énce tamarnen gevsetin.

« Glc kablosunun ézellikle prizler, prizler ve cihazin cikig
ncktalarinda basilmasini veya ezilmesini dnleyin.

« Su isiticigini badlamadan &nce, cihazda belirtilen veltajin (su
isiticisinin altl ve ana Unite) ev elektrik sebekesinin veltajina
karsihk gelip gelmedigini kontrol edin. Durum béyle dedilse,
saticiniza bagvurun ve su 1siticising kullanmayin.

+ Doldurmadan, besaltrmadan veya temizlemeden énce veya
kullaniimadiginda elektrik prizini kapatin ve fsini gekin.

az



UYARILAR - ONEMLI TAVSIYELER

» Bu cihaz cok yliksek sicakliklara ulasir. Yanhs kullanmlirsa ciddi
vaniklara neden clabilir. Bu nedenle, cihaz sebekeye baghyken
veya scgurken gdézetimsiz birakrmayin.

« Cihaza islak ellerle dokunmayin.
+ Soguk cldugundan emin olana kadar cihaza dokunmayin.

« Kabloyu gekerek cihazin fsini gekmeyin veya kabloyu tutamak
olarak kullanrnayin.

» Bossa su 1siticising agmayin.

« Maksimum su suyu hacmini agmayin, ¢inkd bu drine zarar
verme clasiligina sahiptir. Sadece soguk su kullanin.

« Sicak su 1siucisinin yUzeyine dokunmaktan kacimin, kolu ve
dagmeleri kullanin.

« Yaniklan dnlemek icin, ameliyattan énce daima kapa@in uygun
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

+ Olasi buhar hasarnm dnlemek icin, su Isiticisini galistirirken
musluga bakmayin.

« Ahsap mobilyalarda calisiyorsaniz, hassas yuzeylerin zarar
gérmesini dnlemek icin koruyucu bir ped kullamin. &
« Isitria sirasinda kapak cikarilirsa haslanma meydana
gelebilir.

» Sicak su iceren su 1siticisini hareket ettirirken blylk dzen
gosterilmelidir. Su isiticisini asla kapadindan kaldirmayin. Daima
gdvde kolunu kullanin.

« Kendinizi elektriksel tehlikelerden korumak igin bu su 1siticisini,
glc tabanini veya kablo setini herhangi bir srviya batirmayin.

« Su isiticisini yalmizea Urinle birlikte verilen ana anite ile kullamin.
Ana uniteyi bagka amaglar icin kullanmayin.

» Yangindan kerunmak i¢in patlayici ve / veya yanici dumanlar
varliginda calismayin.

+ Suyu ddkerken veya su kaynadiktan kisa bir sure sonra, buharin
elinizi yakmasini énlemek i¢in kapadi agmaya g¢alismadiginizdan
emin clun.

e Urinan nermal kullarimin etkileyebilecedinden, cihazin
altindaki kireg cozicl veya kalintilan duzenli olarak temizleyin.
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OZELLIKLER

220-2400~ SO/G0H2 1850-2200W 17 L

360 ® Kablosuz s0rahi su 1mticisl f Agma f kapama dadimesi

Cikarlabilir ve yikanabilir flitre

Kaynarma fonksiyoniu elektronik kontrol, 1007 sicak tutrma ve 60,70,80,90 °C sicaklik ayvan
Su kaynadidinda otamatik olarak kaparr

LED aydinlatma gastergesi ile.

TEMIZLiK VE BAKIM

Su imiticisime digim yurmugak, nemili bir bez veva singerle silin. Inatg lekelari haff siv
detarjanla nemlendirilmis bir bezle tamizlayin, Ovma padler vaya asindirne) ardanler
kullanrmayn.

Zaman zaman, su kaynadimzin nitelidine badh olarak, dogal olarak bir kireg gevredi
kirikintisi olusur ve esas olarak isitma elemamna yapisarak bulunabilir, bu da isitma
varimliligini azaltir.

Biriken haslanmig tartar miktar va ardindan onu temizlems vaya kireg gdzme ihtivac), blyik
Slglde bdlgenizdeki suyun sartlidine ve su isiticisinin ne sikhkla kullamilgigima baglidr.

Kireg saghginza zararh dadildir, ancak icecedinize dakilirse tadh farkh clabilir.

KIRECTEN ARINDIRMA

Su isimicisirn dizenli olarak kirsgten anndirin. Normal kallanirmda, yilda en az ki kez

Su ismicisirn bir Slg0 normal sivke ve (K SlgO su kansirm ile "maks” a kadar dalduron. Agm ve
cihazin otamatik olarak kKapanrmasin bekleyin.

Karisirm gece boyunca su siticismin iginds bekleting Karngim artesi sabah atin.

Su simicisirn "maks” isaratine kadar temiz suyla dalduran e tekrar Kaynatin

Kalan pullar ve sirkeyi ¢lkarmak icin kaynamns suyu atin. SuU siticismin iginl temiz suyla
curulayin.

KALDIRMA HAKKINDA BILGi

Urinlerimiz optimize edilmis bir ambalaj iginde teslim ediliv. Bu termel olarak, verel

atik bertaraf hiztmeting ikincil hammadde olarak verilmesi geraken Kirletici olmayan
malzermelerin kullanilmasindan olusuar. Eski cihazlann kaldinimasi igin belediye
mechsimzden bilg isteyin.

Bu cihaz, kallanilms elektrikli ve elektronik ekipmanlann (Atik glektrikl ve elektronik
ekipman WEEE) bertarafina iliskin 201219 / EU Avrupa Direktifhe uygunluk sembold ile
isaratlenrmstir

Dirzktif, atik elektrikli ve elektronik ekipmanlann uzaklagtinlmas ve yeniden
kullarmlmas: iin Avrupa Birlidi genelinde gecerli olan geneal gergavey saglar.
Urinlsrirmizin sorekli revizyonu ve iyilegtirilmesi nedeniyls, tasanm ve teknik

gzellikler Sncaden haber verilmeksizin dedqgtirilebilir. .
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